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eproducere fotolitografich a letopisetuluf dela Bistriţa. 


BUCUREŞTI 
EDITURA LIBRARIEI SOCECU & COMP. 
21, Calea Victoriei, 21 
1895. 
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ek 
Publicaţiunea de ід gine patru texte de 


cronici moldoveneşti: trei Tiecunoscute pănă acum, 
unul cunoscut de mult. 

Intre cele necunoscute primul loc îl ocupă, prin 
vechimea şi cuprinsul lui, „Letopiseţul dela Bistriţa“, 
numit de mine aşa, fiindcă mi se pare a fi scris în mă- 
năstirea dela Bistriţa in Moldova; acesta este cel mal 
vechiü letopiset moldovenesc şi cel dintiiü letopiset scris 
in ţările romine. Cu mult mai neinsemnate prin cuprins, 
interesante însă ca productiuni literare ale timpului, 
sunt celelalte două texte, dintre care pe unul l-am nu- 
mit „Cronica serbomoldovenească“, fiindcă ea este o 
compilaţie unică în felul ef de anale sirbeşti şi mol- 
dovenestl, far al doilea e numit de însuşi autorul lui, 
de Miron Costin, „Cronica ţării Moldovei şi a Mun- 
teniel“ вай „Cronica ţărilor moldoveneşti şi munte- 
neşti“. Cronica serbomoldovenească ne arată cit de 
departe mergea în Moldova prin sec. 16-lea interesul 
pentru istoria universală, Yar cronica lui Miron Costin 
ne dă о nouă şi frumoasă probă de talentul acestui 
cronicar moldovean şi de interesul cel mare al lui 
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murdar, reproducerea este exactă; părţile pătate gi 
murdare ай egit mal şterse. 

Rămine să-mi implinesc o plăcută datorie, mul- 
tamind clubului bulgar „Soglasie* din Tulcea pentru 
increderea ce mi-a arătat, punindu-mi la dispositie 
pentru un timp destul de îndelungat manuscrisul din 
biblioteca sa in care se află letopiseţul dela Bistriţa. 


Bucureşti, Octomurie 1895. 


loan Bogdan. 


44156 Ia 
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pentru studiarea inceputurilor tárilor romine gi pen- 
tru afirmarea originei noastre dela Romani: din cele 
trei încercări ale lui Miron Costin in această direcţie, 
încercarea ce o public aci in originalul polon şi în 
traducere romînă este, fără îndoeală, cea mai bună. 

Am adăogat la aceste trei texte inedite textul 
de mult cunoscut al „Огопісеї moldopolone“, fiindcă în 
urma, cercetărilor făcute în iarna anului trecut în bi- 
blioteca imperială din St. Petersburg am găsit însuşi 
autograful acestei cronici, aflind totdeodată şi pe au- 
torul el. 

Astfeliii scrierea de faţă, deşi independentă, poate 
fi considerată ca o completare а „Vechilor cronici 
moldoveneşti“, publicate la 1891 după aceeaşi metodă. 
Traducerea, letopiseţului dela Bistriţa, şi a сгопісеї lui 
Miron Costin este făcută în acelaş spirit ca şi tra- 
ducerile cuprinse în scrierea citată. 

Sunt fericit a constata astăzi, după patru ani, 
cá o parte din presupunerile făcute atunci s'aü adeve- 
rit: saii găsit nouă isvoare pentru istoriografia Mol- 
dovei înainte de Ureche. Astăzi putem zice cu multă 
siguranţă că pentru epoca, dela 1859—1552 cu grei 
se vor mal găsi anale saii cronici nouă. Cercetărilor 
ulterioare asupra istoriografiei moldoveneşti le rámine 
să umple golul dintre anii 1552—1596, cînd încetează 
istoriografia moldovenească în limba slavă şi începe 
cea in limba romină. Vezi „Vechile cronici moldove- 
nesti^, pag. 189. 

Partea fotolitografică anexată la sfirgitul volu- 
mului contine întreg letopisetul dela Bistriţa; afară 
de puţine locuri, unde manuscrisul este pătat sati 
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LETOPISETUL DELA BISTRIŢA 


1359—1506. 
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A. Studiul. 


ocasia 5% descoper 

juyzacademiel teologice din 
Chiev un letopiseż moldovenesc in limba slavonă, 
scris între anii 1554—1561 in mănăstirea dela Sla- 
tina. Acest; letopiseţ cuprindea а) o cronicuţă si nişte 
anale, pe care le-am numit putnene, fiindcă ai fost; 
scrise în mănăstirea dela Putna, 8) o cronică a lui 
Macarie,. episcop de Roman si c) o cronică a lui Ef. 
timie, episcop de Rădăuţi. Toate la un loc duceaü 
istoria Moldovei dela descălecat pănă la intila dom- 
nie a lui Alexandru Lăpuşneanul, 1859—1558. 

Cu vre-o cinci-zeci de ani mai 'nainte publicase 
istoricul polon Wójcicki in „Biblioteka starożytna 
pisarzy polskich“ un alt letopiseţ moldovenesc in 
limba polonă, care mergea dela descălecat pănă la 
а-йоца domnie a lui Alexandru Lăpuşneanul, 1859— 
1566; acesta а fost scris în Iaşi la 1566. 

Afară, de aceste două letopiseţe mai cunoşteam 
încă o cronică moldovenească în limba rusască, aceea 
care s'a intercalat, prin veacul al 16-lea, în cronica 
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rusascá numită, ,Voskresenskaja letopis* gi care con- 
tine o fantasticá poveste despre intilul si al doilea 
descălecat al Moldovei, plus cîteva notițe analistice 
despre Stefan cel Mare si Bogdan cel Orb. 

Acestea sunt cele trei letopisete moldoveneşti 
cunoscute pănă acum în limbi străine: unul în limba 
veche bulgară, aşa numita „mediobulgară“, altul în 
limba polonă, al treilea în limba rusască. 

Nu de mult, în urma indicatiunilor ce mi-a dat D-l 
Alexandru Pop, pe atunci profesor la gimnasiul romin 
din Tulcea, am găsit intr'un codex al biblioteci! clu- 
bulu! bulgar de acolo un al patrulea letopiset moldove- 
nesc în limba slavonă, care duce istoria Moldovei dela 
descălecat pănă la Bogdan cel Orb (1359—1506) şi 
care prin caracterul sáü curat analistic este, ca isvor 
istoric, cel mai însemnat din toate si cel mal vechiü. 
Acesta este vechiul letopiset moldovenesc, pe care-l 
citează тегей Ureche si pe саге lam căutat pănă 
acum cu toţii în zadar. Cu acest letopiseţ ne vom 
ocupa mal întîi în scrierea de faţă. Inainte însă de 
а né ocupa de dinsul, trebue să dăm citeva notițe 
asupra manuscrisului în care se află copia lui actuală. 


&. 2. Codicele dela 'Tulcea. 


Manuscrisul de care vorbim este un sbornic зай 
un codex miscellaneus in 80 mic, de hărtie!), scris 


т) Hártia nu pare a fi din aceeaşi fabrică, căci are mał multe 
imărci; eu am constatat anume trei: a) o cruce singură, b) o mînă 
şi în virful ei o stea, c) un cerc avind în mijloc o cumpănă. Crucea 
şi mîna nu sunt totdeauna deopotrivă: citeodată mai mari, citeo- 
dată mat mici. 
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cu semiunciala sec. 16—17, redactiunea mediobul- 
gará. Are 245 file, impártite in quaterniuni de cite 
8 file gi este scris de mal multe mini şi in difeı ite 
vremuri. Aceasta se vede, între altele, şi de acolo, 
că numerotatia quaterniunilor nu merge consecvent 
dela început pănă la sfirgit, ci începe de trei огі, а 
doua oară la fila 96, a treia oară la fila 47. Dela 
fila 47 pănă la sfirşit, afară de citeva mici neregu- 
larităţi, numerotatia este consecventă. Citeva file 
в'ай perdut: aga 5 file din quaterniunea а doua nu- 
merotatia a doua şi 2 file din quaterniunea 25 nu- 
merotatia a treia. La început şi la sfirşit lipsesc de 
asemenea mal multe file. 

Sbornicul, aşa cum se presentă el astăzi, este, 
după toate probabilitățile, alcătuit din trei manuscrise 
independente 2 două mai mici la început şi unul maï 
mare la sfirşit, legate la un loc nu se ştie de cine. 
Legătura e foarte simplă: două seoarte de lemn îm- 
brăcate în piele neagră. 

Nu se spune nicăiri unde şi de cine e scris; din 
caracterele lui paleografice putem însă deduce cu 
multă siguranță că s'a scris pe la sfirşitul veacului al 
16 saii începutul veacului al 17, undeva în Moldova. 

Pela 1710 (7218) el aparţinea unui popă Gheor- 
ghi din Băiceni!), care la rîndul sáü îl căpătase in 
dar dela un protopop Ursul din Iaşi. Aceasta o ştim 
din următoarea, notiţă de pe fila 29 b: 


rr 


^ Qo р LI 
Й" ir reoru © кжчни 


T 
прек8мь Mia да ачаста 


—— 


У Си acest nume se cunosc sate in judeţele Suceava, Iaşi si 
Botoşani. Frunzescu, Dicţionar topografic, pag. 18. 
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карте npeS'Taca pznowcarsaś 


префтваби ScSaSH, Kapede 
MM т 
a8 фость потропо W Aul, 
м 
АЗНЕЗЕ$ СЕЛЬ nomeniacka 
ró 


А nzpzuja СЕНЦЇ саде ĄEIIDE 
Sua к8 npewriaca ши KŚ тоц 
кёконн ши KŚ pSaenin A ASmu 
AW сале. maw ДАТО ка CZ ЛЕ 
фіє поманх À ebun ami. 

^ A . z a № 
Скриса кен 48 вин" (WA NEKSAA 

A 
Bot&o^ ua Arpa" À a", E cyk 
Ax M = 1 ^ 

MU ГЕ оке. дни 1), A Suwa ASH 
Pà - к "п 


wre 


€ гаигори Brocdo" , E . зені. 


Pe la 1869 sbornicul se afla in proprietatea 
unui Bulgar din Zebil (sat cam 35 km. departe de 
Tulcea) cu numele Мапёо Nenov Dzudzov, care la là 
sat spre păstrare în biblioteca bulgărească din Tulcea. 
Astăzi el se află în biblioteca clubului bulgar din 
această localitate, No. 102). 


1) „Miercurea in luna lui Genarie 25". 

2) Pe fila întila, care se tine de legătură, stă scris „0ТЪ KHH- 
ти-тё на Манчо H. Джуджовь, кой тоя остава привріменно въ 
Тулчанско-то българско читалище, Зебиль, 3 Септемврій 1869“ 
(din cărţile lui Manco Nenov Djudjov, care lasă această carte pro: 
уівогій în biblioteca bulgărească din Tulcea, Zebil, 3 Sept. 1869). Pe 
fila 35 a. b. găsim mat multe notițe ale lut Djudjoy în limba bul- 
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Sbornicul nostru este alcătuit, ca mai toate sbor- 
nicele de asemenea natură, din felurite bucăţi de 
cuprins religios si dogmatic, din istorioare apocrife 
şi povestiri istorice. El se asamănă în această pri- 
vinta foarte mult cu sbornicul dela Chiev; multe bu- 
căţi sunt identice in amindouá sbornicele. Cele mai 
de căpetenie sunt in sbornicul dela Tulcea următoa- 
rele: discursul filosofului Panaghiot cu cei 12 cardi- 
nalí dela Roma despre pravoslavnica noastră credinţă, 
răsăriteană (cf. Vechile Cronice Moldov. pag. 8); crea- 
tiunea lumef după Epifanie şi Severian, discursul 
lui Metodiu Patarenul despre împărăţia popoarelor 
celor din urmă, viaţa sf. Andrei cel Nebun pentru 
Isus Christos; citeva bucăţi apocrife, d. p. despre 
capul lui Adam, despre lemnul cel sfint, despre cei 
doi hoți rastigniti la dreapta şi la stinga lul Chris- 
tos, ş. a.; cronica lui Manasses tradusă în bulgăreşte 
întreagă şi in sfirgit letopisetul moldovenesc. 

Iată, filă de filă, titlurile tuturor materiilor cu- 
prinse în sbornie: 


e 
сапр'Ё'нїє панігнюта философа сх Bi гардинарн erga 


пріндошж © пёпы римскаго Й побшж ca EZ KOHCTAN= 


gară, in care se spune cá el e Bulgar din Panagjuriste, ch s'a năs- 
cut între anil 1882—85, că s'a căsătorit la 1856 gi a avut mal multi 
copil, pe care-i îngir cu numele, cá а cumpărat cartea cu 5 ruble 
în anul 1861, August in 4, dela un lipovean (OTB единъ линовникъ) 
gi că ea conţine „o veche cronică bulgară manuscrisá gi alte dife- 
rite lucruri. E curios cá în urma acestei notițe destu! de clare cit 
priveşte cuprinsul manuscrisului, acesta mai figurează în catalogul 
bibliotecii clubului bulgar ca „o psaltire^ — Interesant e şi faptul 
că manuscrisul a aparţinut unul lipovean: se ştie că lipovenil ай 
cumpărat gi cumpără gi acum multe manuscrise de ale noastre vechi, 
pe cari parte le întrebuinţează e! singur! prin bisericele lor, parte le 
vind coreligionarilor lor din alte ţări. 
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тин града W ngagocaágHon Ek pk ypńcridnckon ñ Ù Ek pk 
фржж скон, Śrąd пок ди пандгий к®рл фржж ck RA ЕА 
upurpóą'k: disputa filosofului Panaghiot cu сеї 12 
cardinali, сіра venirá dela papa Rome! si se disputară 
їп Constantinopol asupra credinţei creştineşti celei 
adevărate şi asupra credinţei frinceşti, cînd învinse 
Panaghiot credinţa frincească în Țarigrad, fila 2 b 1). 
слбво данїйла ngogwka © nagzyoAonvocwp'k цн, како 
Rhą'k cána: cuvintul prorocului Daniil despre Navu- 
hodonosor impáratul, cum a vázut un vis, f. 17 b. 
слабко rpńropua Богослова © kpâcrk чт Ho га’ на 
шего i^ xd Й © різвбйнӣчаскыҳь KpÁcTWYh, кіко з4чже 
хж се: cuvintul luf Grigorie teologul despre crucea 
cea curată a Domnului nostru Isus Christos şi des- 
pre crucile tălharilor, cum s'aü zămislit, f. 18 b. 


M M 

сұкізь © gTopk дрЕЕЕ ніне же ріспат cA прёвєдг 
ный разк\фйникк: arătare despre al doilea lemn, pe 
care a fost răstignit tălharul cel drept, f. 19 a. 

дүк4зь © трете» док нінем же pácna T CA HER'k рны 
о4звойни`: arătare despre al treilea lemn, pe care а 
fost rüstignit tálharul cel necredincios, f. 19 b. 

пок сть како cZEgARIUA CA wfnaà дока EZ fiépoyca- 
Aña'k: poveste cum s'aü adunat lemnele sfinte in 
Ierusalim, f. 20 a. 

caógo W rade 4д4мова: cuvint despre capul lui 
Adam, f. 22 b. 

сабко W двд різкойниках, Kóko gdumyń й kóko póce 
HA на ngkur ka дрЕЕЕ cz ФЕ стрінь ra: cuvint 


1) Fila întila a sbornicului este deslipitá dintr'un alt manuscris 
gi contine o mică bucată întitulată аданасніко W къпросъ: din ráspun- 
surile lui Atanasie. 
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despre cei doi tălhari, cum s'aü zămislit si cum s'aü 
rastignit pe lemnul preacurat de amindouá pártile 
Domnului, f. 28 b. 

суказь ‘удатирю Káko высть EX MoH: arătarea, 
psaltirel, cum a fost in mare, f. 24 b. 

саво како fienńca ca пфтоё fótale: cuvint cum 
S'a scris prea sfinta evanghelie, f. 25 a. 


слабко dn aa Oómum kóko к®З enxe панагіж: cuvintul 
apostolului Toma, cum a ináltat panaghia, f. 25 b. 

W ngkamAgécrH codoMÓNA букізь кіко ѓасти BZ 
ксл міра: din înţelepciunea luf Solomon, arátare 
cum să maninci in toate lunile, f. 27 a. 

W добгое пофмждро TH содомон, ate убцієши 
ud че зб авь вити: din altă înţelepciune a lui Solo- 
mon, dacă voeşti, omule, să fii sănătos, f. 27 b. 

к®прб W GValayz: întrebări din evaghelii, f. 30 a. 


acest capitol mai are la fila 82 a. subtitlul: ce ch 
X х k : 
вєаїки leVACKKI сло Васнаїємь fi григорнёмь: acestea sunt 


din marile cuvinte evanghelice ale lui Vasilie si Gri- 
gorie. 

слово cT го Й велйкааго к4снаїа Хруїнеп“ па кёсарїис= 
каго града W подвижнЕмь чачьстФаь жйтїн .ng.: cuvin- 
tul sfintului şi marelui Vasilie archiepiscopul Chesariei 
despre schimbătoarea viaţă omenească 82, f. 86 a. 


X X 
пбдовайт же кї тн © майденце, NpocEkipeNbIH Й не 


X 
просе Ёценын : trebue să se ştie despre copiii luminati 
şi neluminati, sc. botezați şi nebotezati, f. 40 a. 


H ^ 2 > ^ R 
сабко W gz3 вижени пос TRA ЕЦ A: cuvint despre 
înălţarea, prea sfintei născătoare de Dumnezeii, f. 45 b. 
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e m ^ P` A1. 
зачедо CZ Ero книц сен, EZ NEM же $ cT kh TPH 
X X 
й $ ebok и прочій многы: începutul си Dumnezeü 


al acestei cărţi, in care (se vorbeşte) despre sfinta, 
troiță şi despre credinţă gi de multe altele, f. 47 a. 
CT го vi а наше кирїла архіт na dağa Apxckd 
к®проси Й ebra $c Thu тфци: întrebările gi răspun- 
surile sfintului si părintelui nostru Chiril, archiepis- 
copul Alexandrief, despre sfinta troitá, f. 47 b. 
йзабженїє вх kpâruk 6 побвокфонфи ВФ îwana 
філосбфа ka Hrkkotmoy просившоү ої него: expunere ре 
scurt asupra drepteredincioasei credinţe de Ioan filo- 


soful cătră unul care l-a rugat pe dinsul, f. 49a. 
e X 
W fke колико д'®ль сжткорн BZ EZ ШЕСТИ m : 


despre cite lucruri a facut Dumnezeii in gase zile, 
f. 55 b. z 
ст ro Wu a нашего єпнфанїа W томжді: sfintul gi 
părintele nostru Epifanie despre acelaş lucru, f. 56 b. 
сівидріана кпа  ràgaA8 ckasânie W ngmEaáro caóEa 
шестодньника: spusele lui Severian, episcopul din Ga- 


val, din intiful cuvînt asupra hexaémeronuluf, f. 57 a. 


Aa m r . . 
тогож'є Q Eropadro сабка: ale aceluiaş din al doi- 
lea cuvint, f. 58 a. 


m 


2 r e М : : 
тогож є © Tgériaro сабка: ale acelufag din al trei- 
lea cuvînt, f. 59 b. 


"m 


Torok e Q четврхтааго слбва: ale acelulag din al 
patrulea cuvînt, f. 61 b. 


г , 1 u L] . 
Toro є W плтааго сафка: ale aceluíag din al cin- 
celea cuvint, f. 62 a. 
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MA m ^ r a T 

тоже © шетай casga $ др'®к'® pas8ankm: ale ace- 
luiaş din al şaselea cuvint despre pomul înţelepciu- 
neï, f. 62 b. 


eT ro би a нашего медбдіа Ёйкпа патар'скаго caseo 
Ф цітвн Азы“ поса нїн. Bok лень, йзк'Естно скізаніє 
W ngzEaro чака до скёнчанїа вка: cuvintul sfintului 
şi părintelui nostru Metodie, episcopul Patarenilor, 
despre împărăţia popoarelor celor din urmă vremuri, 
cunoscuta poveste dela cel dintii om pănă la sfirşi- 
tul lumei, f. 63 a.; această bucată are maï multe 
glosse la margini şi citeva, subtitluri in text, obici- 
nuite gi în alte manuscrise. _ 

Изкодни máao © житіа erro фа нашего АН peê A= 
родикаго gó ріди Ййл'®жщшєЁ вжпрёсы ёпифанїа cz Gira 
ст го ánagea, полёзно зло: culegere ре scurt din viața 
Sfintului gi părintelui nostru Andrei cel Nebun pen- 
tru Christos, continind întrebările lui Epifanie şi rás- 
punsurile sfintului Andrei, foarte folositoare, f. 79 a. 
Şi aici avem obicinuitele glosse si subtitluri, plus 
obicinuitul sfirşit : сен пр пкным Gu на Андора Аро 
днвын XA р4дн ва EX Ak Ta Ránog'kgnaro pk лька прв 
мждраго: acest prea sfint părinte al nostru Andrei 
cel Nebun pentru Christos ай trăit în vremea credin- 
closului împărat Lev Preainteleptul, $. c. pănă la вк 
KOHETANTHN'k град'К: în cetatea lul Constantin. 


прімждраго manaciă Й akronńcua czEpóNiE A'kTHo 


© cz3 aNia мйроу начина ще? A текин до сАмого цітва 
курь никиффра вфтанифта: culegere pe ani a prea în- 
teleptului şi cronicarului Manasie, dela facerea, lumei 
începînd gi curgind pănă la împărăţia luf Kir Nichi- 
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for Votaniotul, f. 102 a. Aceastá bucatá merge pana 
la f. 284 b., unde se inchee cu cuvintele: коне ато. 
писца AaHacda прімждраго: sfirgitul letopisetului lui 
Manasie cel prea intelept; ea este a trela copie com- 
pletă a traducerii bulgáresti a cronice! lui Manasses, 
cunoscută maï de mult din cele două codice ale biblio- 
tecif sinodale şi Vaticanului; cf. Vechile Cronice Mol- 
doveneşti, pag. 76. 

îpâmrin цой йже цітвоваша вх ic: împărații 
ierusalimiteni, сеї carii ай domnit în Israil, f. 285 a. — 
286 b., unde începe letopisetul moldovenesc, care 
merge pănă la sfirşitul sbornicului, f. 245 b. Despre 
acesta în paragraful următor. 


$. 3. Letopiseţul moldovenesc. 


Letopiseţul moldovenesc este scris de două mini: 
una care a scris şi cronica lui Manasses, pănă la 
fila 245 a., a doua de aci pănă la sfirgit, Cu totul, el 
аге 19 pagini şi poartă titlul „Acesta e letopisejul de 
cînd cu vota lui Dumnezeii з’ай început tara moldove- 
neascd»: cin лЕтописець WTZ тоди наче CA пронзкоде: 
Hiema кожимь молдавёкаа земаа. Înainte de Alexan- 
dru cel Bun el mai are subtitlul fari moldovenesti : 
MOAĄABCTHH цар; aceasta este singura cronică, precit 
ştii, in care domnii Moldovei sunt numiţi „țari“, in 
loc де obicinuitul „gospodari“ зай „voevozi“ ; cf. tex- 
tul sub a. 1471 şi 1475. 

Letopiseţul nostru cuprinde istoria Moldovei de- 
la descălecat, 1359, pănă la Bogdan cel Orb şi anume 
pănă la răsboiul acestui domn cu Radu, domnul 
muntenesc, la 1506. Primii domni, dela Bogdan cel 
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Bátrin pănă la Alexandru cel Bun, sunt amintiţi 
numai cu numele, spunindu se la fiecare dintr'ingii 
сій ani ай domnit, întocmai ca in cronica putneană, 
în cronica moldopolonă si în cronica anonimă; dela 
Alexandru cel Bun pănă la Ştefan cel Mare letopi- 
seţul este mal amănunţit: el ne spune uneori data 
suirii în tron вай a morţii domnilor, ne vorbeşte de- 
spre soțiile şi copiii lor, ne povesteşte pe larg lup- 
tele dintre fiil luf Alexandru cel Bun Iliag şi Stefan, 
incursiunile tataregti din timpul acestora, lupta dela 
Tămăşani între Bogdan şi Alexandrel; lupta dela, 
Răuseni între Bogdan şi Petru Aron şi cea dela Mo- 
vile între acest din urmă şi Alexandrel dela Ştefan 
cel Mare încoace letopisetul înşiră an de an toate 
evenimentele mai însemnate din timpul domniei lui 
Ştefan cel Маге, în felul cum acestea sunt insi- 
rate în analele putnene şi în cronica moldopolonă, 
şi se închee cu domnia lui Bogdan cel Orb. Tot aşa 
se închee şi analele putnene din sbornicul dela Chiev, 
căci celelalte însemnări din acest sbornic (asupra lui 
Ştefăniţă vodă şi asupra sultanului Soliman) sunt 
nişte adaose еще de copiatorii ulteriori ai analelor 
putnene 1). 

Aga cum ni s'a păstrat in sbornicul dela Tulcea, 
letopisetul nostru nu este complet; pasajul despre 
lupta şi împăcarea lui Bogdan cel Orb cu Radu este 
ciuntit, din pricina filelor perdute dela sfirşitul ma: 
nuscrisului. Din comparatia acestui pasaj cu pasajul 
corăspunzător al cronicei lui Ureche vedem totuşi că 
puţin lipseşte dintr'insul; cf. nota 52. 


1) Vechile Cronice Moldoveneşti, pag. 138. 
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Ріпа unde mergea întreg letopisetul, nu putem 
şti; se pare însă că nu mergea cu mult mai departe 
dela Bogdan încolo, căci din manuscrisul dela Tulcea, 
poate să nu lipsească decit ultimele două file din 
quaterniunea 25, din care s'aii păstrat şase file. Dacă 
e justă această presupunere, atunci letopisetul mol- 
dovenesc din sbornicul dela Tulcea a avut aceeaşi 
întindere ca cel din sbornicul dela Chiev, bine inte- 
les, fără cronicele lui Macarie şi Eftimie. 

Partea dela sfirşit, privitoare la Bogdan cel Orb, 
pare a fi redactată de altcineva decit cel ce ай re- 
dactat domnia lui Ştefan cel Mare. Stilul acestei 
părţi se deosebeşte incitva de stilul celeilalte părţi 
şi este ma! neingrijit. In favorul acestei păreri am 
putea invoca şi forma merw „printre“, in loc de 
obicinuitul междоу: mer este un serbism şi ca formă 
şi ca ortografie. 

Letopiseţul nostru are prin urmare trei părţi bine 
distinse una de alta: partea întila, dela Bogdan I 
pănă la Alexandru cel Bun, este ceeace am numit 
în studiul nostru asupra sbornicului dela Chiev „cro- 
nica putneană“ вай „cronica scurtă“ ; partea a doua 
este o cronică cu multe elemente analistice, dela Ale- 
xandru cel Bun pănă la Ştefan cel Mare; partea a 
treia, sunt analele domniei lui Ştefan cel Mare, cu un 
adaos asupra fiului săii Bogdan. Toate la un loc le 
vom numi „cronica şi analele bistrijene" sań „letopi- 
seul dela Bistriţa“ 1), deoarece, precum vom arăta, 


1) Cuvintul ,letopiset" e întrebuințat de cronicarii noştrii, fără 
deosebire, gi pentru „anale“ — aceasta este însemnarea lui primitivă: 
Ато an, пнеєць scriitor — gi pentru „cronici“ ma! marl, cum este d. p. 
cronica lul Ureche. Мої intrebuintám cuvintele „anale“ şi „cronică“ 
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mai jos, avem destule motive să credem cá ele ай 
fost scrise in mánástirea dela Bistrita, judetul Neamt. 

SA ne 'ntrebám acum: in ce raport stá acest 
noü letopiset cu cele cunoscute si publicate páná acum: 
cu letopisetul dela Slatina, cu cronica moldopoloná si : 
cu cronica luf Ureche. 


$. 4. Letopisetul dela Bistrita si cel 
dela Slatina. 


Deosebirea, fundamentală între letopisetul moldo: 
venesc dela Slatina şi cel dela Bistriţa este, că partea 
dela, început (1359 — 1457), pe care am numit-o „cro- 
nica putneană“ вай „cronica scurtă“, are o întindere 
cu mult mai mare in letopisetul dela Bistriţa, decit 
în celălalt. 

Cele două cronicuţe se asamănă una cu alta nu- 
mai în şirul domnilor dela Dragoş pănă la Alexandru 
cel Bun (1359 — 1401), care la amindouá are aceeaşi 
redactiune, scrisă probabil în timpul lui Alexandru 
cel Bun 1); restul, dela Alexandru cel Bun încoace 
(1401 — 1457), este in letopisetul dela Bistriţa o cro- 
nică cu totul independentă de cronica putneană şi 
alcătuită ma toată din notițe analistice. 


în sensul istoriografiei moderne şi propunem să se menţină cuvîntul 
„letopiseţ“ pentru „o compilaţiune de anale ві cronici“, aga cum sunt 
cele patru compilatiuni ale noastre cunoscute pănă acum. Scrierile 
cronicarilor dela Ureche încoace le numim însă totdeauna „cronici“, 
pănă la Dimitrie Cantemir, care este primul nostru „istoric“, în ade- 
văratul înţeles al acestu! cuvînt. 

1) Constatăm o singură deosebire de fapt la Bogdan gi Latco 
cf. nota 1) gi o deosebire de redacţie, întrucît letopisetul dela Bis- 
trita lasă afară după fiecare domń ре „sympkTa”. 
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Pe cînd cronica putneană a letopisetuluf dela 
Slatina nu spune despre Alexandru cel Bun gi ur- 
maşii săi decit сі ani ай domnit fiecare, amintind 
pe lîngă aceasta numai despre predarea Chiliei Un- 
gurilor sub Petru, despre conciliul dela Florenţa sub 
Alexandru Шазеу!с! şi despre patriarchul sirbesc Ni- 
codim, — cronica dela Bistriţa ne vorbeşte destul de 
pe larg despre fiii lui Alexandru cel Bun Ilias, Stefan 
şi Petru (în ce an şi din ce mamă s'aü născut fie- 
care, cind s'aü însurat іаѕ gi cití copil ай avut), 
despre răsboaele purtate de ei după moartea lui Ale- 
xandru (cele 4 lupte dela Loloi, Dărmăneşti, Podraga 
şi Pipereşti), despre incursiunile Tátarilor la ani! 1438 
şi 1489, despre lupta lul Bogdan, tatăl lui Ştefan cel 
Mare, cu Alexandrei, fiul lui Ilias, la Tămăşani (1448), 
despre lupta lui Alexandrel cu Petru Aron la Movile 
(1455) : toate lucruri cari lipsesc în cronica putneană. 

Mai este şi o altă deosebire între cronica put- 
neană şi cea dela Bistriţa. Pe cînd cea dintîi con- 
tine numai date generale asupra anilor in care s'aü 
petrecut evenimentele, a doua ne dă o sumă de date 
precise: anul, luna şi ziua, care deşi citeodată se 
arată а fi greşite, sunt cu toate acestea luate din is- 
voare contimporane. Aşa ea ne dă: 

а) ziua suirii pe tron şi ziua morţii lui Alexan- 
dru cel Bun, 

b) zina naşterii lui Шаз vodă, 

с) ziua cununiei lui Шаз vodă, 

d) ziua naşterii fiului al doilea a lui Ilias, Olehno, 

e) zilele, in care s'aii petrecut luptele dela Dăr- 
manesti, Pipereşti si Podraga, 
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f) zilele, in care Tătarii ай prădat Botoşanii, 
Vasluiul şi Bărladul, 

g) ziua luptei dela Tămăşani, 

h) ziua luptei dela Răuseni, 

i) ziua luptei dela Movile. 

Presenta acestor date dintre anii 1401—1457 
în cronica dela Bistriţa ne face să credem că ea a 
fost scrisă de contimporanii evenimentelor descrise, 
cu alte cuvinte, că ea este o cronică alcătuită din 
anale şi nu scrisă cu citeva decenii saii secole după 
trecerea evenimentelor, cum este d. p. cronica lui 
Ureche pentru începuturile istoriei Moldovei. Şi în- 
tr'adevăr, nişte date ca „în anul 6942, Februarie 1, 
Lunea, în săptămîna albă“ зай „in anul 6944, Au- 
gust în 4, într'o Vineri“ вай „în anul 6944, luna 
lui Martie în 8, într'o Joi“ nu pot fi întroduse în 
cronica dela Bistriţa decit de oameni, cari a luat 
parte la evenimentele descrise gi ай scris inmediat 
după ele. 

Dar unde şi de cine să fie scrisă această cro- 
nică ? 

Din pasajele relative la Alexandru cel Bun şi 
fiii săi Iliaş şi Ştefan se vede cá ea ай fost scrisă 
de nişte oameni bine informaţi asupra celor ce se 
petreceaii la curtea acestor domni. 

Deşi unele date nu sunt exacte (ca d. p. data 
suirei în scaun a lui Alexandru cel Bun 1399 pentru 
1401, data luptelor dela Podraga şi Pipereşti 1436 pen- 
tru 1435, data morţii lui Bogdan II 1450 pentru 1451), 
lar altele nu le putem controla (ca d. p. anii naşte- 
гії luf Шаз, Ştefan si Petru 1409, 1411, 1422, că- 


44156 2 
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sătorie! luf Iliag 28 Осі. 1424, naşterii luf Roman 
Iliagevici 1427, naşterii lul Olehno 17 Aug. 1438 gi 
alte cîteva), — totus! cea mal mare parte din ele se 
dovedesc prin alte isvoare contimporane a fi exacte. 
Pe ici pe colea, precum se vede din exemplele citate, 
deosebirile sunt de cite un an, cel mult doi, зай de 
cîteva zile numai, şi acestea le putem atribui, pănă 
la proba contrară, unor greşeli de copiare a cronicei, 
deoare ce actuala copie este cel puţin cu o sută de 
ani mai nouă decit originalul. 

Multe însă din ştirile cronice; se dovedesc a fi 
perfect exacte, prin compararea cu documentele con- 
timporane. Aşa d. p. se spune că în lupta dela Tă- 
măşani dintre Bogdan II şi Alexandrel ай căzut, între 
alţi boeri ai lui Alexandrel, Oancea logofătul si Coste 
Andronic; această luptă a avut loc pela sfirşitul anului 
1449, probabil in 12 Octomvrie. Si 'ntr'adevăr, in 
acelaş an, 1449, Iunie în 5, se pomenesc într'un docu- 
ment al lui Alexandrel boerii: Coste Andronic şi Oancea 
logofătul. Pe aceiaşi boeri ЇЇ găsim amintiţi într'o 
sumă de documente anterioare (1446, 1447, 1448; 
cf. nota 14), nu-i găsim însă nicăiri după 1449. 

Alt exemplu: cronica spune, unde vorbeşte despre 
lupta dela Movile, că Alexandrel (Alexandru, fiul lui 
Iliag) a murit curînd după luptă, deci la 1455; in alt 
loc, unde vorbeşte despre fiii lui Ilias, ва spune cá Oleh- 
no, care nu este altul decit Alexandrel 1), s'a născut la 
17 August 1438 şi а murit la 1455 în Cetatea Albă. 


1) Olehno este o formă slavonă deminutivá dela Олександръ, 
forma rusascá pentru Александръ. 
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Această din urmă dată se confirmă a) prin faptul că 
dela 1455 Alexandrel dispare cu totul din istoria Mol- 
dovei, b) că istoricul polon Długosz pune moartea lui 
în acelaş an 1), c) că la 15 Iunie 1456 avem domn 
în Moldova pe Petru. 

Avem dar un fapt ciştigat, că cronica sborni- 
cului dela Tulcea a fost scrisă de contimporani. Dar 
unde ? 

Ca toate celelalte cronici din vremurile vechi, 
ea a fost scrisă de bună samă intr'o mănăstire, noi 
credem că în mănăstirea dela Bistriţa, una din cele 
mai vechi mănăstiri ale Moldovei, zidită, impreună 
cu Moldoviţa, în primii ani ai domniei lul Alexandru 
cel Bun. Această mănăstire se pomeneşte chiar în 
cronică sub anul 1434, unde se zice despre Alexan- 
dru ,murit-aü în anul 6942, Ianuarie 1, şi sai în- 
gropat în mănăstirea dela Bistriţa, pe care ай zidit-o 
el singur“. 

Cine putea şti mai bine decit un călugăr dela 
Bistriţa că această mănăstire a fost zidită de însuşi 
Alexandru cel Bun şi—mai ales—cine putea cunoaşte 
mai exact data morţii acestui domn decit însuşi că- 
lugirii mănăstirel, în care el а fost îngropat? Opini- 
unea noastră se întăreşte şi mai mult prin faptul că 


зу Picot, Chronique d'Ureche, pag. 86. Picot citează după In- 
ventarium gi după Dogiel un document al lui Alexandrel (Alexan- 
dru II) din 6 Oct. 1455, Hotin (jurámint de supunere regelui polon 
Cazimir); acest document îusă este un doc. al lui Petru din 6 Oct, 
1454 (6963), nu al lut Alexandrel (Uljanickij, No. 75). Aci avem a face 
cu o gregalà din Inventarium gi Dogiel. Ultimul document al Ini Alexan- 
drel este doc. No. 77 din Uljanickij (pag. 85) cu data 1455 (6963), су 
Bauuagk, Cf. nota 16, 
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cronica se ocupă cu predilectiune de familia lui A- 
lexandru cel Bun, „adevăratul ctitor“ al mănăstirei 
dela Bistriţa, cum il numeşte pomelnicul acestei mă- 
năstiri din 1407. 

Se 'ntelege, motivele acestea nu sunt destul de 
tari, pentru a înlătura огі-се obiecţiune asupra pre- 
supunerii, cá пита! la Bistriţa s'a putut scrie cro- 
nica de care ne ocupăm; un altul ar putea crede că 
ea s'a scris la Neamţ saü la Moldoviţa, care existaü 
amindouă pe acea vreme. Din motivele înşirate însă şi 
din altele, pe care le vom releva mai jos, noi ne pro- 
nuntam pentru Bistriţa şi numim prin urmare cro- 
nica dela 1359—1457, pentru a o deosebi de celelalte 
cronici, cronica dela Bistriţa зай cronica bistriteand. 
Rămine ca cercetările ulterioare să confirme зай să 
înlăture această numire. 


Partea а doua a letopisetului dela Bistriţa, care 
tratează aproape esclusiv domnia lui Ştefan cel Mare 
(1457 — 1506), se deosebeşte mai puţin de partea a doua 
a letopiseţului dela Slatina ; ele se asamănă chiar aga 
de tare, încît la prima vedere ai zice că una trebue 
să fie copiată după alta. 

Care din ele să fie originalul si care să fie 
copia ? 

Dacă, comparăm notițele istorice care samănă una 
cu alta în modul de redactiune, fără să fie însă identice, 
ajungem la conclusiunea că analele letopiseţului dela $la- 
tina sunt în mare parte o prescurtare a analelor leto- 
piseţului dela Bistriţa, şi anume o prescurtare făcută aga 
că lasă afară tot ce este netrebuincios sai detaliu fără, 
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insemnátate in aceste din urmá, cum sunt o sumá 
de frase, care in analele bistritene slujesc numai 
pentru infrumsetarea stilulul, gi o sumá de аще md- 
тите, mal ales indicatiuni de luni si zile. Aceasta, se 
vede mai bine din comparatiunea notitelor de sub 
anii 1465 (luarea Chilief), 1466 (lupta dela Bala), 1471 
(lupta dela Soci), 1472 (lupta dela cursul Apei), 1475 
(lupta dela Vaslui), 1476 (lupta dela Valea Albă), 
1481 (lupta dela Rimnic), 1482 (luarea Crăciunei) 
1484 (căderea Chiliei şi Cetăţii Albe sub Turcă), 1484 
(lupta cu Hrofot şi întălnirea cu regele polon la Co- 
lomea), 1497 (lupta dela Cozmin). 

Dacă luăm ca exemple anii 1466 (recte 1467) şi 
1484, vedem: 

а) că în povestirea luptei dela Baia, pusă de 
ambele isvoare în anul 1466 (r. 1467), analele put- 
nene зай analele letopisetului dela Slatina ай numai 
data ajungerei luf Matias la 'Rotrüs (19 Noemvrie), 
n'aü însă data ajungerei lui la Roman (29 Noem- 
vrie), arderel tirgului (7 Dechemvrie) si luptei dela 
Baja (14 Dech. Luni spre Marti) 1); maï lipsesc din 
ele gi ultimele cuvinte ale analelor bistritene asupra 
nestatorniciei norocului omenesc şi asupra pedepsei 
dumnezeeşti care aşteaptă pe cel ingimfati. 

b) în povestirea luării Chiliei şi Cetăţii Albe de 
cătră Turci, pusă de ambele isvoare la 1484, lipsesc 
în analele putnene numele părcalabilor, cari stápineaü 


1) In anul 1467 ziua de 14 Dechemvrie cade într'o Luni; lupta 
a trebuit să înceapă dec! Lun! dimineaţa şi să tie toată ziua gi în 
ziua următoare; cf. Długosz 15 Dechemvrie pentru arderea lirgulul; 
indicatia analelor este deci cît se poate de exactă. 
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atunci ambele cetăţi, Ivaşcu si Maxim Chilia, Gher- 
man şi Oană Cetatea Albă; in ele mai lipseşte şi 
însemnarea precisă a zilelor, in care s'aü întîmplat 
căderea acestor cetăţi, Chilia într'o Miercuri 1), Ceta- 
tea Albă tot într'o Miercuri. 

"Din studiul acestor două pasaje reese, mi se 
pare, cu destulă evidenţă, că analele putnene sunt o 
prescurtare a analelor bistritene. Mai aleg cu toate 
acestea, încă un exemplu. 

Sub anul 1472, în care se povesteşte lupta, dela 
Cursul Apei, lipsesc în analele putnene următoarele 
date din analele bistritene: 

a) pe lingă 18 Noemvrie lipseşte „Jol“ 2), tar 
in loc să zică „şi se bătură acolo pănă sara, tot aga 
Vineri şi Simbătă pănă sara, ceea ce face 20 ale 
aceleeaşi luni“ analele putnene zic pe scurt „gi se 
bătură trei zile“: un resumat evident din analele 
bistritene ; 

b) analele putnene nu spun că Radu a părăsit 
lupta „Simbăta spre Duminecă“, ci spun numai că 
a fugit „noaptea“ şi mal fac pe lingă aceasta, gregala 
de a pune venirea luf Ştefan în cetatea Dimboviţei 
la 20 Noemvrie, în loc s'o pue la 23 Noemvrie, trei 
zile după lupta dela- Cursul Apei: greşală resultată 
din resumarea neexactă a analelor bistritene ; 


1) 14 Iulie 1484 cade într'adevăr tocmai într'o Miercuri ; 5 August 
1484 cade însă intr'o Jof. Este probabil că adaosul „sz срада" pe lingă 
„5 August“ la luarea Cetăţii Albe este introdus din greşală în analele 
bistriţene, sub influenţa lul „ez срада" de lingă „14 Iulie“ la luarea 
Chiliet; Ureche (Cogălniceanu, ed. 2, pag. 167) nu-l are; nu Vaii avut 
aga dar пісі originalul analelor bistritene folosit de dinsul. 

3) 18 Noemvrie 1472 cade însă într'o Miercuri, nu Jol. 
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c) analele putnene n'aü пісі data întrării lui $te- 
fan în cetatea Dimboviţei „24 Noemvrie, Miercuri“, 
nici data înfringerii luf Basarab decătră Radu „98 
Dechemvrie, Joi“, nici data sosirei Turcilor la Bărlad 
„81 Dechemvrie, Vineri“ 1). De unde şi-ar fi luat ana- 
lele bistriţene toate aceste date, dacă ele ar fi fost 
copiate după cele putnene, în care aceste date lipsesc? 

Ar putea însă obiecta cineva că analele bistri- 
tene pot fi o amplificare a celor putnene. Şi intr'a- 
devăr, ar putea să fie aga. 

In casul de faţă însă lucrul este cu neputinţă. 
De unde şi-ar fi putut lua amplificatorul analelor bis- 
tritene datele atit de precise asupra răsbolului cu 
Matiaş, asupra căderii celor două cetăţi sub Turci şi 
asupra luptei dela Cursul Apei, dacă el ar fi scris — 
şi alteum nu putea să fie — cu mult după scurgerea 
acestor evenimente? Căci pe amplificator trebue să 
nil închipuim trăind cu суа ani în urma autorului, 
cel puţin cu 10 вай 20 de ani, dacă nu şi mai mult: 
pe vremurile acelea trecea mult timp pănă ce un 
manuscris, alcătuit într'o mănăstire, să devie cunos- 
cut în alte mănăstiri sai: particularilor. 

Datele cronologice din analele bistritene sunt 
atit de precise gi exacte, incit ele п'ай putut fi in- 
troduse decit de oameni cari trăiaii in acelaş timp 
şi le 8біай din gura celor ce ай luat parte la eveni- 


1) In aceste trel din urmă însemnări ziua nu coráspunde cu 
data, căci 24 Noem. 1472 cade intr'o Marţi, 23 Dech. 1472 intr'o Mier- 
curi, lar 31 Dech. 1472 intr'o Joi. Analistul a pus în loc de Магі, 
Miercuri, Jot — Miercuri, Jot, Vineri, făcînd, probabil, un calcul gre- 
git după calendar. 
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mente. Numai astfel de oameni puteai sti cá Matias 
a sosit la Totrus in 19 Noemvrie, far la Roman in 29, 
cá tirgul l'a aprins in 7 Dechemvrie si cá lupta dela 
Bala s'a dat in 14 spre 15 Dech.; numai astfel de 
oameni puteaü şti cá Cetatea Albă si Chilia ай fost 
luate de Turci in 14 Iulie gi in 5 August gi cá párcá- 
labi егай atunci Ivaşcu, Maxim, Gherman şi Oană; 
numai astfel de oameni puteai în sfirşit să cunoască 
în toate amánuntimile sale mersul luptei dela Cursul 
Apei si al întregului rásboiü ce a urmat după aceasta 
între Ştefan, Radu şi Basarab. 

Acum înţelegem şi mai bine, pentru ce ; analele 
bistriene trebuesc considerate ca modelul celor put- 
nene gi pentru ce aceste din urmä sunt o prescur- 
tare gi o prelucrare a celor dinti. 

Ajunse, prin felurite copii, in mănăstirea dela 
Putna, călugării de aci le-aii copiat, le-aü prescurtat 
gi ай introdus in ele mai multe notițe asupra mánás- 
tirii lor, ca d. p. asupra zidirii еї (1466), asupra sfin- 
tirii (1470) si arderii (1484), asupra morţii primu- 
luf egumen si archimandrit Iosif (1484), asupra nu- 
mirif unuï al doilea egumen (1486) şi ingroparii maï 
multor membrii aï caselor domnitoare intr'insa. Nici 
una din acele notițe nu se află în analele bistritene; 
ele ай fost introduse cu toatele maï tárziü decătră 
călugării dela Putna). 


1) O singură dată se pomeneşte în analele bistriţene de mă: 
năstirea dela Putna, ca de o mdndstire străină, acolo unde se vor- 
begte de înmormintarea doamnei Despina a Radulul Vodă, cu cu- 
vintele „şi aii îngropat-o (Ştefan vodă) cu cinste în mănăstirea sa 
dela Putna (1500)*. 
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$. 5. Letopisetul dela Bistrita gi cronica 
moldopolona. 


Cronica moldopolonă fiind dela 1359 — 1457 a- 
proape identicá cu letopisetul dela Slatina, deosebirile 
relevate intre acesta din urmá si letopisetul dela Bis- 
{Ца rămîn in picioare gi pentru cronica moldopoloná. 
Aceasta din urmá se deosebeste prin urmare in mod 
esenţial de letopiseţul dela Bistriţa numai in redactiu- 
nea anilor 1401—1457; cf. mai sus, pag. 15 şi urm. 

Dar ce deosebiri constatăm între ele dela 1457 
incolo? 

Afară de faptul că cronica moldofolonń in par- 
tea ei curat moldovenească merge pănă la 1552, pe 
cînd letopiseţul dela Bistriţa, aga cum ni s'a păs- 
trat în sbornicul dela Tulcea, merge pănă la 1506— 
fapt de altmintrelea nu prea important, căci şi le- 
topisetul dela, Bistriţa, poate să fi mers în redactiunea 
lui originală pănă la 1552, — din comparatiunea le- 
topisetuluf dela Bistriţa cu cronica moldopolonă (anii 
1457—1506) resultă următoarele: nu constatăm ni- 
căiri în cronica moldopolon£ pasaje identice cu ana- 
lele bistritene, afará de citeva foarte scurte, cari nu 
pot dovedi nimic, căci ele samănă foarte mult in 
toate cronicele; aga sunt d. p. anii 1461 (pradarea 
Săcuilor), 1462 (luarea Chiliei), 1463 (căsătoria lui 
Ştefan cu Evdochia). In schimb însă, găsim în cro- 
nica moldopolonă а) o sumă de pasaje, care par a 
fi prescurtate din pasajele corăspunzătoare ale ana- 
lelor bistritene, b) alte pasaje, care samănă foarte 
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mult cu pasajele corăspunzătoare din analele putnene, 
deosebindu-se în acelaş timp de analele bistritene. 
De categoria intila sunt pasajele de sub anii 1457, 
1465, 1471, 1472, 1475, 1497; de categoria a doua 
cele de sub anii 1466, 1475, 1476, 1481, 1484. 

Dacă luăm anii 1471 şi 1497, cef cu tăerea boe- 
rilor în Vaslui şi lupta dela Soci şi cu lupta dela 
Cozmin, vedem că: 

sub 1471 cronica moldopolonă lasă afară din 
analele bistriţene datele „16 Ianuarie, Marţi“ gi „7 
Martie, Joi“, povestind însă evenimentele aproape cu 
aceleaşi cuvinte ca analele bistritene; 

far sub 1497 cronica moldopolona prescurteazá 
peste tot povestirea analelor bistritene, primind tot 
ce este de căpetenie în acestea şi lăsind afară mă- 
runtigurile de mina а doua, cum sunt d. р. та 
solie a luf Tăutul logofătul), trecerea Nistrului la 
Mihalcea si poposirea la Coţmani si Sipintí, prinde- 
rea celor şase Legi aduşi luf Stefan cel Mare, etc.; 
cronica moldopolonă lasă afară si datele precise ale 
diferitelor întîmplări din acest rásboiü, punindu-le 
numai pe toate în anul 1497, ca d. p. plecarea lui 
Ştefan spre Suceava la 27 August, venirea lui Al- 
bert acolo la 24 Sept., începerea asaltului la 26 Sept., 
întoarcerea craluluf Ја 19 Oct., etc. Despre toate 
acestea în analele putnene nu se găseşte nici urmă; 
ele aii despre lupta dela Cozmin un foarte mic pa- 
saj, in care se spune că craiul a venit să incunjure 
Suceava, dar s'a întors cu ruşine îndărăt. ` 


1) Cronica moldopolonă aminteşte numa! de a doua solie a lui, 
împreună cu Isac visternicul. 
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Dar din aceste două pasaje (1471, 1497) nu 
putem trage o conclusiune 'definitiva asupra rapor- 
tului între analele bistritene şi cronica "moldopoloná, 
de oarece cel dintii (1471), deşi nu se află întreg în 
analele putnene de astăzi, poate să se fi aflat în ori- 
ginalul acestora, jar cel de al doilea (1497) pdate 
să fi fost prescurtat in redactiunea analelor putnene 
în urma copierii după acestea, a cronicei moldopolone. 
In acest cas, pasajele din 1471 şi 1497 aii întrat în 
cronica moldopolonă din analele putnene, nu din cele 
bistritene. 

Aceeaşi părere ne-o sugerează studiul pasajelor 
de sub anii 1466, 1475, 1476, 1481, 1484 din ana- 
lele bistritene, care se deosebesc de pasajele corăs- 
punzătoare ale cronicei moldopolone, se asamănă însă 
cu ale analelor putnene, аза că pentru acestea, ca şi 
pentru multe altele mai neînsemnate, suntem apli- 
сай a zice că ele sar fi prescurtat intil din analele 
bistritene în analele putnene, far din analele putnene 
ай trecut, parte aşa, parte din пой prescurtate, în 
cronica moldopolonă. 

Dacă mal considerăm pe lingă aceasta cá cro- 
nica moldopolonă are două pasaje referitoare la mă- 
năstirea dela Putna (1466, 1470), suntem nevoiţi să 
admitem că ea este prescurtată după analele putnene, 
far nu după originalul acestora, analele bistritene. 
Astfel părerea ce am dat-o asupra cronicei moldo- 
polone în „Vechile Cronice Moldoveneşti“ cap. III (cf. 
maï ales pag. 47—48) rămîne şi acum în picioare. 

Cu un cuvint, raportul dintre analele bistritene 
şi cronica moldopoloná este că analele bistriţene ай 
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servit de isvor indirect pentru cronica moldopolond, 
servind de isvor direct pentru analele putnene. Aceasta 
am vrut s'o dovedim. 


$. 6. Letopiseţul dela Bistriţa si cronica lui 
Ureche. 


In studiul publicat acum patru ani asupra „Ve- 
chilor Cronice Moldoveneşti“ má încercasem să do- 
vedesc, prin analisa cronicel lui Ureche, că afară de 
cronica şi analele putnene, păstrate în cele două re- 
dacţiuni ale letopisetuluf dela Slatina, şi cronice! mol- 
dopolone, Ureche a .mai cunoscut, între altele, o a 
treia versiune a cronicei gi analelor putnene, deose- 
bita foarte puţin de versiunea сгопісеї moldopolone, 
şi că pe lingă aceasta, el a mai cunoscut nişte anale ' 
ce imbrátisaü domniile dela fiii lui Alexandru cel 
Bun pănă la Ştefan cel Mare. „Redacţia cronicei put- 
nene avută de Ureche — am zis într'un loc — se 
apropia mai mult de cronica anonimă şi de cronica 
putneană II, decit de cronica putneană I^, far intr'alt 
loc: „redacţia analelor putnene avută de Ureche зай 
partea a doua a letopisetuluf moldovenesc, dacă nu 
era aceeaşi cu redacţia сгопісеї moldopolone, se apro- 
pia însă mal in toate punctele de aceasta“, pp. 110, 
119; cf. şi pag. 188. 

Cu alte cuvinte, în urma cunoaşterii letopisetu- 
lui dela Slatina puteam zice cá ,letopisetul moldo- 
venesc', pe care îl citează Ureche atit de des, se 
asemăna mal mult cu cronica moldopolonă, decit cu 
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letopisetul dela Slatina. Astází, in urma cunoaşterii 
letopisetului dela Bistriţa, putem zice că letopisetul 
moldovenesc al lui Ureche, cel care Ya servit de 
principal isvor pentru cronica sa, nu este altul decît 
letopiseţul dela Bistriţa. Pe acesta la tradus зі la 
intercaiat Ureche aproape întreg în cronica sa, căci 
afară de cîteva însemnări, cum sunt data suirii pe 
tron şi a morţii lui Alexandru cel Bun, naşterea fii- 
lor lui şi căsătoria lor, moartea boerului Stanciul gi 
a doamnei Despina a Кади! Vodă (întrodusă mai 
tárziü in cronica lui Ureche de Simeon Dascălul), 
toate celelalte fapte relatate de analele bistritene sunt 
reproduse de Ureche în cronica sa. | 

Studiul comparativ al lui Ureche cu cronicele 
cunoscute pănă acum dinainte de dinsul ne arată că 
cel mal de căpetenie isvor al lui a fost, nu cronica 
şi analele putnene, nici cronica moldopolonă, ci cro- 
nica şi analele bistritene aga cum le cunoaştem din 
sbornicul dela Tulcea. Lăsind la o parte pasajele cele 
de tot scurte, care deşi sunt aproape identice în stil 
gi cuprins la Ureche şi analele bistritene, nu pot do- 
vedi însă prea mult), ne raportăm numai la pasa- 
jele mai mari, despre care putem hotări cu siguranţă: 
de le-a împrumutat Ureche din cronica şi analele 
bistrięene зай din cronica şi analele putnene. 

Astfel constatăm că din cronica şi analele bis- 
tripene şi-a luat Ureche: 

a) Versiunea asupra lui Bogdan şi Latco, care 
face pe Laţco fiul lui Sas, dindu-i 8 ani de domnie, 


1) Cf. notele 18, 19, 20, 27, 30, 33, 34, 35, 36, 42, 45, 47. 
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pe cind cronica putneaná gi moldopoloná are intil 
pe Bogdan cu 4 ani şi apoi pe Latco, fiul sáü, cu 
8 ani de domnie; cf. nota 1. 

b) Tot din cronica bistriţeană a luat Ureche şt 
rea despre Iuga Vodă „gi Гай luat Mircea Vodă, 
domnul muntenesc, la sine": а юга EotRoAa $3AAK MH/- 
чл воевода, ştire care nu se află in cronica putneaná. 

c) Cele patru lupte dintre ВИ luf Alexandru cel 
Bun la Loloi, Dărmăneşti, Pipereşti si Podraga, des- 
pre cari cronica putneaná nu pomeneşte nimic, sunt 
luate de Ureche din cronica bistriteaná, care le amin- 
teşte pe toate, cu. citeva variante neinsemnate, ce 
se pot explica зай din îndreptări în textul lui Ureche 
зай diutr'o altă redacţie a cronicei bistriţene decit 
cea dela Tulcea; cf. notele 8, 9, 10, 11. 

d) Descrierea invasiunilor tătăreşti dela 1438 şi 
1439, care lipseşte în cronica putneană, este la Ure- 
che aproape cuvint de cuvint aceeaşi cu cea din cro- 
nica bistrifeaná; cf. nota 12. 

e) In sfirgit acelag lucru il putem spune despre 
următoarele ştiri: orbirea lui Ilias (1444), lupta dela 
Tămăşani (1449), lupta dela Movile (1455), luarea 
Chiliei (1465), lupta dela Baia (1467), iáerea celor 
trei boeri şi lupta dela Soci (1471), lupta dela Cursul 
Apei (1472), lupta dela Valea Albă (1476), lupta dela 
Rimnic (1481), luarea, Chiliei şi Cetăţii Albe de Turci 
(1484), lupta dela Şcheia (1486), lupta din codrul Coz- 
minului (1497) şi lupta dela Movila Călatei (1506); 
cf. notele 13, 14, 16, 21, 22, 25, 26, 27, 29, 8, 
38, 41, 44, 46, 52. Toate evenimentele acestea sunt 
povestite de Ureche intocmal ca in cronica şi analele 
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bistriţene; numai intr'un singur loc pare sá fi com- 
binat el analele bistriţene cu cele putnene, la bătălia 
dela Schela,!). 

Dar aceasta ne-o spune însuşi Ureche sub арії 
1488, 1488 gi 1489, 1449, 1472, în trei din aceste 
locuri el spune că se la după „letopisetul moldove- 
nesc“ sai „letopisetul nostru“, într'al patrulea el 
face amintire de analele bistritene, deosebindu-le de 
celelalte anale moldoveneşti. 

Vorbind despre lupta dela Tamagani între Bog- 
dan şi Alexandrel (1449) el zice: „de aceste rásboale 
a lui Alexandru Vodă cu Bogdan Vodă la unele leto- 
pisele nemicá nu scrie, cá pre Bogdan Vodă il scriü 
feciorul lui Alexandru Vodă şi cum să hie rămas 
pre urma lui la domnie. Iară la unele isvoadele noastre 
scrie de rásboafele lor ca şi cronicarul leşesc, numai 
mai pre scurt“ (C?, 149). In acest preţios pasaj Ureche 
înţelege sub „unele Јеѓорізеје“ cronica putneană din 
sbornicul dela Chiev, iar sub „unele isvoade ale noas- 
tre“ el înţelege cronica bistriteana din sbornicul dela 
Tulcea, căci intr'adevár, în cronica putneană nu se po- 
meneşte nimic de răsboiul dintre Bogdan şi Alexandrel, 
ci se spune numai că Bogdan „fiul lui Alexandru Vodă 
şi tatăl lui Ştefan Vodă“ a domnit dol ani după Ale- 
xandru Iliagevici; în cronica bistriteana însă răsbotul 
lui Alexandrel cu Bogdan se povesteşte întocmai ca 
la cronicarii leşeşti Długosz gi Kromer, numai „mai 


1) Of. nota 44. Ureche a luat din analele putnene știrea despre 
căderea lui Ştefan de pe cal (Cogślniceanu, ed. 2, pag. 169), dacă 
nu cumva această ştire s'a aflat gi în versiunea analelor bistritene 
avută de el. Vezi Vechile Cron. Mold. pag. 147. 
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pre scurt“; cf. Picot, Chronique de Moldavie, pag. 
71 gi urm. Reese dar din acest раза) cu depliná e- 
videntá că Ureche avea înaintea luf, cînd scriea des- 
pre rasbolul între Bogdan si Alexandrel, ambele is- 
voare: cronica bistriţeană şi cronica putneană 1). 


8. 7. Conclusiune. 


După toate cite le-am spus asupra letopiseţului 
moldovenesc din sbornicul dela Tulcea, importanţa 
lut pentru istoriografia romină nu mai trebue dove- 
dita. El este, fara îndoeală, cel maż vechii letopise[ 
moldovenesc din cite cunoaştem pănă acum, ag zice 
chiar cel dintii letopiset moldovenesc, căci înainte 
de el nu găsim nici o urmá de însemnări istorice in 
Moldova. 

Inceputul istoriografiei moldoveneşti cade prin ur- 
mare în acelaş timp cu înființarea mănăstiri dela Bis- 
trija în Moldova sub Alexandru cel Bun. 


1) Textul letopisetulu! dela Bistriţa este în general bine păstrat 
în sbornicul dela Tulcea; totuşi sunt pe ici pe colea greşeli gi la- 
cune. Aga de pildă, sub an. 1471 lipsesc cuvintele „in tirgul Vaslu- 
iului“ (cf. nota 25), sub 1488 lipsesc cuvintele „ce se chiamă Smere- 
dova" (cf. nota 40): aceste lipsuri pot să fie greşeli de copiare. Unor 
asemenea greşeli s'ar putea atribui lipsa sub an. 1466 a notițe! des- 
pre Balta gi Ciceul, date de Matei Corvin lut Ştefan cel Mare, gi lipsa 
sub an. 1470 a notitel despre lupta cu ТаАбагії Ja Lipinti şi sfinţirea 
mănăstire! Putna: amîndouă notițele se află în cronica moldopoloná 
gi la Ureche. Un раза] care pare să lipsascá din analele bistritene 
printr'o neglijenţă a copiştilor este cel relativ la lupta dela Botoşani 
cu Legit, 11 Martie 1500, păstrat de Ureche (C*, 175), care spune 
anume că l-a luat din „letopiseţul cel moldovenesc“. Analele putnene 
nu-l ай. In sfîrşit, greşeli de copist par a fi cuvintele ruaursaz pentru 
гедғонх (вай гндоүл® ?, vezi pomelnicul dela Bistriţa f. 47 a. гндоүль), 
Podraga pentru Podriga (aşa se chiamă satul astăzi), Hreasc pentru 
Hreasca şi alte citeva relevate in text sai in note. 
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Inainte de Alexandru cel Bun п'ай existat anale 
in Moldova, cu toate cá exista mánástirea dela Neamt, 
înfiinţată cu vre-o două-zeci de ant inaintea celei de- 
la Bistriţa şi unită cu aceasta sub un singur egumen 
pe timpul primului mitropolit al Moldovei Iosif, la 
ап. 1407 1). La 1407 începe şi pomelnicul dela Pistrita, 
pe la 1407 începe probabil să se scrie şi cronica 
dela Bistriţa. Aceasta ne explică pentru ce despre 
domnii dela 1859—1899 (după cronologia cronicelor) 
nici cronica dela Bistriţa, nici celelalte cronici nu 
ştii să ne spue nimic alt-ceva afară de numele 
lor. Oare dacă s'ar fi scris vre-o cronică în mănă- 
stirea dela Neamţ înainte de Alexandru cel Bun, 
nam fi găsit în această cronică notițe, măcar cit 
de scurte, despre Petru Vodă Muşat dela 1379— 
1389, care ай dotat-o cu moşii şi venituri şi care 
trece din pricina aceasta de adevăratul fundator al 
mánástirei? De sigur cá da. Iată un alt motiv, pe 
lingă cele expuse mai sus, care ne face să credem 
că cronica cea mal veche a Moldovei, păstrată în 
sbornicul dela Tulcea, n'a fost scrisă în altă mănăs- 
tire decit în cea dela Bistriţa. 

Avem aşa dar pănă acum cunoscute urmátoa- 
rele. cronici şi anale moldoveneşti înainte de Ureche: 

т. Cronica şi analele bistritene, care in sbor- 
шеш dela Tulcea merg dela 1859—1506, în redac- 
tiunea originală ай mers însă mal departe. Acestea, 
sunt cele mai vechi. 


1) La acelaş resultat am ajuns pe altă cale în Vechile Cronice 
Moldoveneşti, pag. 25. 


41166 
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2. Cronica şi analele putnene, in două redac- 
tiuni: a) redactiunea Jetopisețului dela Slatina (1359— 
1525), b) redactiunea cronice? moldopolone (1359— 
1552). 

3. Cronica anonimă din Voskresenskaja letopis 
(1359—1504). 

4. Cronica lui Macarie (1504—1542). 

5. Cronica lui Eftimie (1542—1553). 

Toate acestea, afară de cronica lui Eftimie, ай 
servit de isvoare lui Ureche pentru anii 1859—1552 
ai cronicei sale. In studiul nostru asupra „Vechilor 
Cronici Moldoveneşti“ am arătat că Ureche a avut 
pe lingă acestea, şi alte cronică вай anale, care mer- 
geaii pănă pe la 1594; să sperăm că cu vremea le 
vom găsi şi pe acestea prin manuscrisele vechilor 
noastre mănăstiri. 


B. Textul. 


СТи akroniuceykh WTZ TOAH HANA CA NpOHSRO= 
ЛЕНТЕМЬ ROKIEMK MOAĄ4RCKAA земл Е. 


Ez akrw .8wüs. (6867—1359) прінде A parowe 
воєвода WTA 8г\рскон земли WTZ /Марам$рыша за T$- 
ромь на ловь M Господьсткова „в. Arkrra, 

По Nero господьсткова сынь Ero Gach воєвода .д. 
akra. 

По немь сынь єго Дацко воевода ГОСПОДАСТЕОВА 
м. akra. 

И no nemn господьстеова Богдань воевода S. akra 1). 


www.dacoromanica.ro 


LETOPISETUL DELA BISTRITA, TEXTUL 35 


И господьствова china /И8шатинх Петох воевода 
„ви. л®ть?). 

И no немь Господьствова врать єго Романь BOEROAA 
„r. Akra. | 
Taxe no Hemh господьствова врать єго Стефань 
воєвода .3. лЕть. 

И по немь господьствова Юга воєвода .к. akra. 


Моадавстни цар їе. 


Ez akrw .„sus. (6907--1399), mkcana апрнаїа .кг., 
сталь Ялеҳандря воевода господаремь 8 молдакскон SEMAH, 
а Юга воевода $злль Мирча воєвода. И оклада fae 
ŻANĄQZ воевода молдакскою землю „дв. A'kTh н „u. Ak: 
саць H бмрЕть вх akrw „SmE. (6942—1434), renova- 
pia .4., EXE H погрекень высть EX EHCTQHUECKIH монастирь, 
иже н сазда camh; Ekunaa ем8 пам'кть 3). 

И родї же CA EMŚ сынх похенець наречени HAIA 
Воевода RZ Akrw „зцз. (6917=1409) юла .к., wrz 
кнагини Накши. 

Стефань же воєвода родї CA WTZ Станки EZ akro 
„5Чл!. (6919=1411). 

Петух же воевода родї ca wrz Марини, джцін Aiz- 
онна, Ex akro „sua. (6930=1422) 4). 

Ez л®тф .,suar. (6933--1424), wkromkyla .кг., RZ3= 
ять Hala воевода cek Жєнї н принесе ж Гидиголь вх 
CRBOTA, к'ЁнчА же CA EZ недел 5) н родї CA EMŚ сынь 
ga arkro „Sie. (6935=1427) и наеновашл єго Романь; 
С) лено 9) же родї са EZ Akre - Sims. (6946--1438), 
дугоуста .31., н 8мрфть 8 Б'клоград'к вх авто „Sur. 
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(6963-1455); тогда же и сталь Петря воєвода нареченнїн 
Яршнь господаремь 8 Мохили 7). 

И высть прявін pa3BOH MEKAS сыномь Ялеќандра 
воєкодн $ Долони и в3може Стефань воєвода на Haîa Bot- 
вода; н WBAAĄ. же Hala Воєвода NO CEAQETH. отаца своєго 
Яледандра воеводы camh ока. AWRCAUA, по развою же 
wra Долонн влада camh земан W „кв. мфслцл 9). 

Баторыи развои высть $ Дохмжнари gx atro „SUME. 
(6942—1434), Фекрбара .а. дьнь 8 MACONOYCTAK BZ По» 
HeA/'kaHuKh, H вхзможе Стефань воєвода 9). 

На треть paseon прїндє Haia воєвода изя Л'ЕХовь 
н 8дари на Стефана воєвода Š Подраги и BZ3MOKE на 
него, вх abro „syma. (6944—1436), avr$cra .A. BZ 
патокк 10). 

Четкр®тїн же развон высть оу Пипереџь ga л'Ётд 
„SUMA. (6944—1436), akcaua mapria .H. EX UETEpz= 
токь 11). 

Ez «kro „syms. (6947--1438), ноғмерта .ки., при» 
идошж Татаре н плнишл до Бот8шани н пакы nginAo- 
шал BZ akro .,8ціян. (6948=1439), декемкріа .Bl., н По» 
жегошА Басл8и и Божладь 12). 

Ez ато “SUNE. (6952=1444) маи 6% NATOKA 
прадь CZLIECTBIEMA сватаго дека, тать Стефань воевода 
Илїаша воєводи и wcatknu єго 13). 

Бя ато . syns. (6957—1448), мфслца wyromepia 
„BI., прїндє Богдань воєвода и 8дари на AaeŻENĄpEAA EOE 
води 8 Тал®шАнь влизь Романова трага и пови мно» 
жество нук пановь: бОнча логофета н Косте Яндроникь 
н ини MHOSH повиєни вышл 19, 

Ez авто syno. (6959--1450), m'keaua wyToaEpla 
.1., прїнде Петре воевода нареченнін Яронь ношиж и на» 
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паде на Богдана воєводи 8 Pzwckuk свитавше EZ пл 
TWKh H wTZzCkuc EMS raagx 15). 

Ea akro ,suár. (6963=1455), мартіа ‚кє, Бысть 
развон S Мохнан ск Яледендрломь H вкаможе Яронь 
на Ялейендрела, и nos'bke до Б'кломь града и Tamo 
сконча ca 16), 

Ez abro. suñe. (6965—1457), wkcana апрниїа .Bl., 
EX Еторникь великь, прїнде Стефань воєвода, сынь Бог» 
дана воєводи, на Ярона воводи на MACTO нарицаемое 
Храскь 8 Должари, и вхзможе Стефань воевода Eos 
жією MHAOCTIR и NPAATA скнотря моддаєскін 17). 

Ez л®то „sużo. (6969--1461), юлїа .e., покоєкаль 
Стефань воєвода сакблекою seman 18). 

Һа akro syo. (6970=1462), юніа .KE., 8даришл 
Стефана воєвода пёшкою 8 Кемю градв 19). 

Ez akro .susa. (6971=1463), waia .e., пріать 
Стефань воевода сев госпожда кнагнна Єудокід WTZ 
Кієка, сестра Семена цао 29), 

Ez atro . Sor. (6973=1465), mkcaua ген8арїа 
„KT.. BZ UETREPTOKA BZ под8ноши, EZHHAE Стефань воевода 
Ez Кеми и WECAĄE градь и прівнсть TŠ EZ UETREPTOKA 
мирно, а EZ патока рано 8д(а)рнша H начаша рвати 
градь KEAIHCKH и тако рваша весь ДАНЬ и ЕНШЖ CA до 
Бечера, а EX сжвота же прЕдаде CA градь, H ЕЖНИДЕ Gre 
anh воевода EX градь Божїємь изколенїємь и пок» 
ЕМСТА TŠ .Г. AhHH BECEAA CA H Хвала Бога и ÜkpoTA- 
RAA аюді града; н постави наь TS Исана прякалавомь 
н Бнүтл и навчи єго каюсти градь WTZ мзыкь HER'kpe 
ныХь H TAKO вязкрати CA CZ EZCEA ROHCKOR CEO EZ 
настоднии градь свои сёчаєскин, и тако повел інт ро» 
подитомь H епископпхмь сконмь H EZCAMK ÎEPEWAMh Благо» 


www.dacoromanica.ro 


88 LETOPISETUL DELA BISTRITA 


дарити вога W вывшемь EMŚ дарованїн WTZ кышн'ЕГо 
вога CARAWAA иже Hà Хеокимхь почивали 21). 

И no дкою же л®т®уьһ, вх bro -Snoe. (6975 = 
1466), вхздвигь са краль 8гр®ски нарицаеми Матилшь 
и паде 8 TorgSunm cz EZCEA снлож Згржскож, ноемврта 
„Al; БЖ „Ко. же HoemBpia пріндоша 8 Романовь траге H 
EX .3. ĄKNZ декемвота м'Ксаца пожегоша тожгь, H тако 
пріидоша Ao Бани. Bz .ді. декемерїа м'ксаца, EZ поне 
Афаникь на еторникь, высть скмысль вожТи сх Стефана 
коекода, H нападе nopia на Vroegh 8 Бани, и прЕдаде 
Hýb вога Ex patyk Стефана воевода и коисцли єго, H 
TIOEYEHH БЫША WTZ HHXh множество много, H краль тогда 
8стріклень кисть на рати, и тако ЕЗЕратишА CA по» 
срамаени инь пжтемь краткимь, и HE бысть коже 
wHH Ak, HA высть такоже E'k goak Божіа WTKIĘA EZCE= 
AgmxHTEMk, понеже глагодеть „да NE хвалить CA пр 
мждрїн прЕмждростія CER и да HE хвалить CA CHAHHH 
силож CEOER, ДА НЕ XEAAHTh CA БОГАТИИ БОГАТЬСТЕОМЬ 
скоимь“, и Инде Бо глагодеть како ,снанїн падоша а не: 
мощни пр'®поасашж CA силож, тако да разоумемь тако 
БраннЕ ни WTZ кого кхзможна, HK WTZ господа вога 
силк 22). 

И тогожде akta naanu Стефань воєвода сак8аскою 
SEMAH H высть имь ApŚroe naknenie 29). 

Ex «kro „цон. (6978=1470), mkcana фекрварта 
‚кз. Š вторникь сирни, высть пал'кненїє Bpana8 и norŚRac= 
ніє wrz Стефана воєводи 24). 

Ez akrw - Зов. (6979=1471), генварїа .si. 8 вТор» 
никь, ŚCAUENK высть HcahA деорникь сх Нигриах чаш» 
никь и Ялеёа croanuk 25). 

Ez akro .,8цов. (6979--1471), wkcoua мартта .3. 
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EX четкертчокь, высть развои CX Радблюмь воєвод мк Š 
Сочи, и възможе Стефань коєкода Божією MHAOCTIIO H 
| помоциа CHANATO CARAWĄA Бога, и пови WTZ HHyh мно: 
ЖЕСТЕО много, H BACH CT'KroRE EDO EZSATH БЫША, H BE 
анкін скиптр® Радбль воєвода ВЖЗАТЬ EhiCTh, H (MNOSH 
EHTAKH Тогда $үкАШЕНН EHA, иже и NOCAUEHH БЫША 
TZKMO WCTAEH жива два велика Eoa'kpa ЙЙЇнрч'Е комиса 
n Стана логофета 26). 

Тогожде лЕта, avrScra .KO., висть трасы BEACH 
тогда no EZCEH EZCEAEH'RH EZ корма вхнегда СЕД'ЕШЕ 
царь Hà WEAAA 27). 

Ex skro . sun. (6980—1471), wkcaua cewreMEgia 
A, поїать Стефань воевода cesk госпожда КНАГТНЕ 
Magia wrz Мангопа 28), 

Ez афто „syna. (6981=1472), мслца ноємерїа .H. 
EZ понед'Каникь, разд'Елн Стефань воєвода вонсц'Е скоєн 
н erkroge 8 Мнакови и паки поихашл и cz Бясходкомь на 
Радбаа воєводи И СЕНЕМШЕ CA тогожде MKCALNA „HI. BZ ЧЕТ» 
кр®токк HA MACTW нарицаемое Потокь Еодна H TŠ БИШЖ 
CA До ВЕЧЕА, ТАКОЖДЕЖЕ И RZ NATWKK H EZ СЖЕОТА ДО 
BENERA, ЕЖЕ єсть .K. TOTOKĄE Akcaua; ВХ CREOTA НА НЕДЕЛЕ 
остави PAĄSAK коккода EXCA CROA EX WKOAR CEOH H ПоБ'ЕЖЕ 
СЕ BZCEA BOHCKOA CROER E, HACTWANIH градь СВОИ нарицаємін 
Дхимвокица, Ez .kr. же поїнде Стефань воевода CZ BZCEA 
вонскож CEOEŃ и WECAĄE грлдь Джмвовица, И EX Holjih 
та пов же Радёль коєкода H3% Града; EZ .KA. тогожде 
м'®слца EZ CAAA прїдть Стефань воевода градь H EZ 
НИДЕ BZ HA и EZSATh и Госпожда PaASaa воевода H 
джцієрь єго сжша EMŚ єдинородна и EECA CK(OEHIJIE єго 
H EXCA ризы єго и Bacu cThroke єго, и TS CATEOPH .г, 
ДАНИ BECEAA CA, И TAKO EXSEQATH CA EZ HACTOAHHH свои 
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градь с8чавскТи, и тогда MHTponoaHTh CZ ERCAAMh КАН» 
PHKWAJK цржковнимь чюдноє и AHBNOE срЕтенїе caTBo- 
риша, HR паче ПрослакишА\ BOTA W БЕСАХЬ МЖЕ EZSAACTR 
pas скоєм8 Стефан8 воеводф; H TS во тогда гоства 
BEATA CETEOQH МИТроподитомь и EHTASWA свонмь, Ба» 
CAQAEA ЖЕ WCTABH l'OCIQABCTEOEATH RACAQAECKOE госПодьстко; 
и господьсткока м'Есаць .а., Радбль же Еоєвода пов Еже 
до Т8оковь и RZ3ATAK CZ собою .,€ д. Твукокь и Зд[а]оишл 
на BzcxgaE4 BZ UETEPZTOKK AEKEMEpIA «кг. H развишл 
Бас®рава и вонека єго EZCA, а самь ПоЕ'ЕЖЕ до молдав= 
скон земли. Трци же пріндоша BZ сладь Б®с®раБА и 
сташа станомь 8 Берлада декемкрїа „ла. вх пАтокь, H 
тако NŚCTHLIĄ наврапи H nA'kuHEUE SEMAA H BZSEQATHUIA 
CA, и nakuuwa H Š MSHTAHCKOH Seman тын иже E'kXA 
ca Васкравюмь 29). 

Ez akro „syne. (6982=—1473),: wkcaua WXToM= 
EŞTA .а., NpiATK Стефань воєвода градь WTA Телажинь 
и прякалавомь гадки NOCAUE H жени ихь приведошл H 
Цигани многи тогда EXSATh Н Градь С&ЖЕЖЕ; Тогожде 
мЕсАца .e. висть вон cz Оугры и cz Цапаа8шемь и 
ПОБИЕНИ БИША; EZ .K. ЖЕ Тогожде Avkeaua разкишл и 
Бяскрака 30). | 

Ez aro „sunr. (6983 — 1475), генбарід л. gx 
вторникь, кысть BOH на Басаби CZ силами TSpCKAMH H RZ3= 
може Стефань воевода тогда вожїєю милостТю н помощта 
їнсоуса Христа сына живаго кога иже WTZ пофчистыл 
Akes рождьшаго ca на спасен наше, и прЕдаде Hyb 
BOTA невфонии WHH мзикы EX WCTQHIO меча, и падоша 
тогда BES числа множьство много и ЗувациНни BHWA 
ЖНЕН БЕЗ Числа MHOSH, иже и послчени БЫША паки, HA 
TZKMO єдиного WCTARHIUA жива, сына Сакь паша, и ств» 
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гове HXh H CZ великими CKHHT0H BZZATH БЫША БОЛЕЕ 
нежели „м. скиптрь; и EXSEQaTH CA Стефань воєвода сх 
EXCAAH BOH своими tako покдоносець RZ настоднТи свои 
градь cÜuaECKH, и вязидошА EMŚ HA сратенїє митропо= 
лити légeHE носацій CRATOE EVArrEAlE BZ ржкахь и слаб» 
MANIE и увалеціє БОГА W вывшемь даровании WTZ выш: 
u'kro и влагословие цар'® да живеть царь; н BhicTh 
тогда весел EZ ЛЮДЕКЬ H BECAMh WKOANHMK Господамь 
и пракославнимь BZCAMK XpHCTIANOMK, тако NoE'kĄM roc- 
подь поганскых мзыкы ржкож рава своего Iwana Gre- 
фана воевода, а camh Стефань воєвода тогда rocTEA вєлїж 
CATEO9H о митрополитомь H EHTASWAN CEOHMh H EZCAMK 
волфромь свонмь WTZ EHAHKA же и до мала и дарове 
многи тогда дарова gacen воисц'Е скоєн и noyBAA ko ipe 
Бога W БЫЕШЕМЬ 31). 

Ez akro „syng. (6984—1476), mkcaua wala кз, 
RZ NATWKK, Поїнде camh царь тёрскин нарицаеми Mey- 
METh БЕГЬ CZ EXCAMH своими силами и Бжехрака воєвода 
CZ HHMH и CZ BZCEA воинском своеж на Стефана воевода; 
скткори CZ ними Бон 8 E'kacak Потоци, и вязмогошл 
то[г]да kaeriu T$pun cz qukakuumu ЙЙЗнтане н па» 
дош TŠ доврїн RHTAKH и велики волЕри не малин 
ACEQIH и MAJĄTH юнаци и вонскаа довра и хракра, и Хра» 
EQIH юнаци XScape потопиша CA тогда, и высть тогда 
CKOZEh BEAlA BA MOAĄGRETAH SEMAH И BZCAMK WKOAHHMh 
и SEMAEMK и господамь православнимь XPZOTIANOMK, ВЕ» 
негда слышашл тако NAĄOLIA AOEQÍH и XQaEQIH EHTAKH 
н великїн Бодри и доврїн и младїн юнаци и докра и 
изкранна воиска и CZ храврыми х8сари подь ржки нев рг 
ниҳь и поганскиҳь газикь и подь ржки поганиҳь MSN- 
TANK, AKO причастници BHLIA погань H БИША EZ 
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SuAcTHE ихь на хожеттлнство; и тако nAknHulA SEMAA H 
пріндоша до Сбчави и м'ксто пожегоша H в&звратишл 
ca пл'®н®Еҗше и пожигажціє gemaa 52). 

Ez akro. syne. (6985--1476), декемерта oi, np'k- 
стави CA рава BoKiA Mapia госпожда wra Manrona 23), 

Bx akro .suns. (6987=14179), ua .KE., начА ca 
зидати градь Келїн и сакраши CA тогожде лёта юз 
Ма „31. 34). 

"Гогожде ата, wala оке, пр'®стакн ca Богдан, 
china Стефана воєводи 35). 

Тогожде ara, avrSera .H., вх неделЁ вечерь, пр'Естави 
cA рава BOKIA кнЕжн'Е даши fÜladianagegk воеводи 36); 
и GranuSan великій пр'Естаки cA .r. день no нен 37). 

Ea akro . syno. (6989—1481), mheaua tala .n. 
EX недель, высть развои cz ДЇ8нтлни и cz Цапал$шелһ 
$ Рекникь и вхзможе паки Стефань Воевода кожією ми: 
лостїю и MOAHTEAMH пр'Ечистыд Богоматере И EZCALh 
CRATKI(K И MOAENIEMh СКАТАГО И СААЕНАГО ВЕЛИКОМЖЧЕЕ 
ника Прокопіа, и повїєни кыша ведми много множхетво 
БЕЗ числа, и BACH CT'kroRE HXh BZZATH БЫША H HH ЄДИНЕ 
NE изкысть, и EXCH витажи и БолЕри тогда падоша, 
и Бждеть NOMkKHATH cA TOMS разкою и тож скрати 
Ae скончаша Ekka; и тогда и ШандрЕ nage 8 толь 
развою и приведень висть и погоекень высть 8 WTKIĄA 
своего 8 Доджниь; а господиня Стефань воевода Ww- 
стави Влада воєвода Raaśrepa господьствоваТИ MŚNTAN= 
скои Земли, иже и A/RKAEOE сктвори прЕдь господьмх, 
понеже даваше помошь Т8ркомь, єгда вкзаше Градове,и 
гда пожегошл SEMAA, и иде EZ следь инихь господа» 
рехь мёнтанскиҳь и не WETANH WTZ нихь; и господиня 
Стефань воевода WTZ TRAS Е&ЗЕрАТИ CA мко поБдо 
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НоСЕЦЬ CZ BZCER ROHCKOA CEOER H CZ ВСЕМИ CEOHMH Eos 
Ари BZ настолнїн свои градь с8чавекТи; и TË Eo тогда 
господиня Стефань воєвода ГОСТЕЖ BEA(K CZTEOPH МИ 
трополит8 и ENHCKONOMK и Бол роь скоимь H ЕЖСЕН 
консц® свои и ЕНТАЖН MHOSH тогда постави и дари 
многи тогда дарова и WAEKAH многоцнни BoA kpoMk 
CEOHMh H EHTASWAN H EXCEH ЕОНСЦ'ЕН CEOEH, H ВСИ WTZ- 
пбцаше no достоанїю [к]®ждо EZ свод CH, и набчаше ихь 
Хвалити H благословити БОГА W BAIELJEMK, ПОНЕЖЕ WTZ 
Bora Ek exe высть 38). 

Ez abro „цч. (6990=1482), март .л., пркать 
Стефань коєкода градь WTZ Крачёна H постаки CECH прях 
калави Bazua и Иванка 29). 

Ez akro „suw. (6991=1483), нача ca зидати 
градь каменемь WTZ Романока трага 40). 

Ez akro „зцчк. (6992=1484) npinaowa "Трци на 
Келїю rgaAS H CZ ними на помочь WHA KAETIH KAASPEQR 
Бладь воєвода и cz И8НТАНЕ H ЕЕЗАША є KAJA .Al. EZ 
солда при Ивашко пръкалавь и Максима; тогожде л'Ета, 
avrScTa „6. BZ CHAĄA, ВЕЗАШЕ и Белоградь при Германа 
H бдана пожкалава *!). 

Ez «kro „syur. (6993—1484), cenremapia .а., по» 
HAE Gregans воєвода до кралЁ Arkąckoro и скЕраша CA 
$ Коломіїн, а до Toak пріндоша Трци ca Хозетомь 
даже до СЗчави и пожегоша и akero, септемкдїа œl. 
EX NONEĄEANMKK, H EX Еторникь вхзкратишл CA nAkwk- 
жціє SEMAA H пожигажціє 92). 

Ez akro syur, (6993--1484), м'ксаца декемкуїй, 
Бысть развон CZ Т8рки и cz /Малкочемь 8 Катлжєвги H 
БЕЗ Може Стефань воєвода кожтєю милосттю 43). 

Ez akro „suuą. (6994=1486), м'ксаца мартта .s. 
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EX понеделникь, высть развон cz Хроетомь 8 Бажгарекь 
на Сирет и «ть кисть и глава EMŚ wrackkome сл 44), 

Ez «tro . s4. (7004—1496), м'Есаца юата „кз. 8 
кторникь, пр'Еставн CA равь вожїн Ялейандов воевода, 
сынх Стефана BOEROĄM, иже и погревень 8зли np'EA'kAa 
єго Ялёандра Воєводи EZ монастири фт® Бистрица; 
BRENNA EMŚ NAMATA 45). 

Ez akro „ge. (7005-1497) ваздкнже сл краль 
AAACKHH нареченын Ялкерть CZ вхслми своими силами 
л®стїл на Стефана воєвода, рекљцін гако граджть на 
Т%рци вжзати градове Келію и Белградь. И тогда roc- 
подиня Воевода на CQATEHIE кралю AAĄCKOMŚ наоеченом8 
Ялкерт8 посла поклисарл своего жбвпана Исака BHCTAp= 
ника CZ многими н великими даран, и краль пріать 
дари люкезно и CZ чистил H миромь паки WTZNŚCTH 
покансара до господина Стефана воевода, и KZ HHMh 
же паки AXCTÍA рекошл ако граджть на 'Т8рци, и паки 
и краль посла своє поклисари до Стефана Воевода; господиня 
ЖЕ EO£E0AA NOTOCTHEK HXh AOEPA H CZ UECTHA ихь WTZNŚCTH 
EX свод CH, и паки єціє по ихь ричні AZCTHEHMH WNE посла 
господинх Стефань Воєвода поклисари до крада скои E'kp= 
нии EoAAQH ж8пань "l'$TSA& логофеть и ж8пань Исакь 
EHCTAQHHKR CZ многими и великими даран; и тако краль 
upange рака Нистрх 8 Михалчи на сен страни CZ BZCA= 
MH скоими коисками, и потидошл до Коцимане на кран 
Земан молдавском, и тамо мшж поклисарїє господина 
Стефана воєвода и послашж ихь до AHMWEK градь; H 
тогда вида Стефань воевода MKO ФБАЖГАНЬ EHCTh WTZ 
Дахокь и тако повела с®вратн CA весен вонсц' CROEH 
$ Романовь тряг8; н тако WHH тамо CZTEOPHLIA 8 
Коцмане седмь дьни и падоша 8 Шипинци, а до» 
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толк господиня Стефань воєвода STRPZAH H 8прави стра» 
жа н посла ихь противь ДЁховь на вродь Чернокскомь 
тр®г8 на Побти рак, a camh господиня Стефань вое: 
вода, коли Ендо avrScTa Awvkcaua „кз. EX недел, WHE є 
Haah WTZ СЗчави до консц® скоеи, до Романовь трхг8, 
H EX TA ДАНК Прикедоша EMS WTZ стража .в. Л\Ховь 
н тако .r. ДЁхи посла до царі твоскаго а apria же 
окфентн noga k; и тако краль AAĄCKIH ПОТИДЕ ск BZ- 
CAA свонмн силами AŠ С8чав града, EZ HeAqeak еже 
єть МЕСАЦА сєптенЕрїа .KA.; ВХ .Kg. ЖЕ BZ HTODHHKA 
ка вечерю начашл рвати градь свчавскін и тако QRAULA 
.Г. HEAEAH ДАНА H Hol|h H HHUTOXE HE доспаша, A roc 
подин8 же Стефан8 воевод прїндє помочь WTZ калк 
Srpackin нареченнін Zacazs иже к'Ешє врать AABEpTŚ кра» 
лю AAĄCKOMŚ .ві. THCAHIK BOH H CE. ними ваше Биртокь 
воевода ардллекТи, иже и CRATIA EA Биртокь воекода CZ 
Стефаномь ROEROĄWAK; н тако Биртокь BOFROĄA EZNpocH 
господина Стефана воєвода смирити єго ск кралемь 
ледскимь и господиня Стефань воевода EĄBA BOAA єго 
сктвори на схмтрент, H тако Биртокь посла свои CZAK 
до крал® длдского како авн WHZ H самь ихаль до крал'®, 
н тако WTHĄE до крал H салїчрн Hyh, нж ави CA Bae 
THAM NĂTEM нмьже H пріндоша; H господине Стефань 
воевода погостивь и даровавь Биртокь Еоєвода CZ BtAH- 
кими H многими дарми и WTZNŚCTH єго EX CROA CH; H 
RZ „м. WYToMEpia м'Ксаца 8 четвертокь БЕЗВОАТИ CA 
краль AAACKIH H HE WTHAE ПЖТЕМЬ HMKKE H TIQTHAE, HA 
WTHAE инЕмь пжтемь иже Б®ше BEMAA yaa, н тако 
разгнева CA G'TedsaNk воєвода И TIoPHAER CAAĄK HXh CZ CEOHMH 
ROH H ca AE тисжць T8pKOBK H достиже ихь BZ кран Kos- 
АМИНЬ RSKOE& H EZSATK БОГА BAIUIHAFO на помочь H Saal 
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риша Hd нихь 8 четвертокь, M'ECAUA WYTOMRPIA .Kg., H MH- 
AOCTIA БОЖЕ H молитвами пр'®чистїл\ Богоматере И Моле 
HiEMh CEAVTATO H славнаго REAHKOMARUENHKA H MHQOTUUH- 
каго Димитрїа BA3MOKE господина Стефань воевода 
тогда и развишл иҳь и тако погнашл ихь празь 58: 
[ко]вин$ Козминова Звикаацій H сАКЖШИ; H EHCTh CAYA 
Beaia тогда EZ Д\ховь WTZ MoAAAECKHYh коряжій, H RACH 
CKHIITQoE€ КОАЛЕЕН EZSATH EMILIA, H MHOSH Бодри H ве 
лики коєкодн A'kAckIH тамо падошл и многа конска паде 
тогда и EXCH пёшки великии иже ркаша CZ ними на 
Сбчавь град8 тогда BZSATH вышл и инин али H по: 
МЕНШИН МНОЗИ, ИЖЕ НАСТЬ MOUNO ИСПОВЕДАТИ; A CAMK 
краль CK WCTANKHMH ROH CZEPA CA RZ единь коль Ë 
Козмина села и WTZ TRAS пріндє до Черновци. Я вонска 
же Стефана воевода CZ ними равно идфхж Звивамлуи 
CA, и прінде EACTh господин Стефан8 ROEROĄA tako гра» 
деть и дрёга вонска AAACKA на помочь кралю AAACKOAS, 
H тако господиня Стефань BOFROĄA призва Болдора Boe- 
Бода СВОЕГО И ДАДЕ EMS BOHCKA H посла ЕГО NA CPATENIE 
тон BOHCA и повел EMŚ EHTH CA CZ ними, H тако Ros- 
дорь piara воиска H прїндє p'kka Позтова и CPATE вон: 
ска TA BZ CKROTA вечеь и вх НЕДЕЛА WYTOMEDIA ско. 
развнша и таа конска MHAOCTIA БожїєА H нарокомь FOC 
подина Стефана воєвода и ЕНША и TAMO CAUK вела EX 
тм ДАНА BZ Длховь WTZ моддавскихь оржжии и паде 
H тамо многа ЛАДСКА ВОНСКА EZ MACTW HAQHILAEMOE село 
Ленцарии, н невадбаше краль W пришестеїн консц'® тон 
KZ HEMŠ и како погиве, ни паки BOHCKAA TA W развненіє 
кралево; H RZ ПОНЕДЕЛНИКЬ WYTOMEPIA .A. ПАКИ развиєнь 
висть краль WTZ Черновци и пофиде Ilpśra р®ка u wrz 
TRAS nomdoke cg малими HkKHMH вон н EABA спась CA; 
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à самь господин Стефань воевода ЕСА ЕОНСКА CEOA 
WTANSCTH KZKĄO EX скод CH, и TAKO повел Bach BH- 
TASOMh и волфромь своимь сврати CA Š ДАНЕ свлтаго 
Никола вх MACTW нарицаемое Хожловь, и тако CEEQAULA 
CA BACH EX Toro ĄKHE и TÉ Eo тогда господин Оте 
фань воєвода гоства BEA CZTEOPH EZCAMK волоть 
CROMMh WTZ ВЕЛИКА жєн до Мала И ВИТАЖИ MHOSH тогда 
поставки H CZ дарми многоцлнми тогда дарова ихь к&ждо 
по достоаНю Кук и мтап аше ихь EX CROA CH H наб» 
чаше нук XEAAHTH и влагословити Бога кышнҥ'Его W Riik- 
шемь HMh дарованїн, понеже BACA вхзможна WTZ БОГА 
сжть 29), 

Ez «kro „зв. (7006--1498), wkcaua mana, плани 
Малкочь са T$pku akąckań земла H достиже повише 
Дифкь „ке. п®прнрһ и та вхзвратишл CA, nA knSaajin 
земля H пожигаацін 47). 

Bx akro .3s, (7006--1498), м'ксаца tola. .K&., 
nonae Стефань воєвода до A'kACKAA землА и nakun A; 
Тириволь градь тогда пожегошл и многа влага WTZ 
града вжзаша, H жолнире MHOSH WTZ TRAS ВЕЗАША, 
ИЖЕ и [IOCAUENH RHIA EXCH, ĄQŚSK ЖЕ и не Мали NOKE- 
гоша BZ градь; и А8чачевь градь тогда много пострада 
н Подҳаєцовь градь скжежень высть, и WTZ ТЖД8 na'k- 
HHUA до Дива и тако BZ3PATKfWA) CA и прандоша 
Нистрока река на cen страни 8 Халичи и паЖнишл на 
сен страни и подь планини и пожегошл и запёети[ш]л 
та подолскаа ZEMAA, и тако прїндє CZ великом пов дож 
RZ свод си Земан 48), 

Ба ато „au. (7008—1500), mkeaya мана „а. 8 
понєдєлникь, пр'®стакн cA рава вожїа Magra деспина 
госпожда господина Рад$ла коєкоди, господар SrgoEAa- 
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Хінскон, rake вше приведена WTA Стефана воевода BZ- 
негда Джмвовицовь градь BRAWE ПріАль, иже и погребе 
A CK UECTHA EX CEOEMh монастири WTZ Пётнои; вечна 
єн памать 49) 

Ez akro „sm. (7012--1504), mkcana mala .Е., BZ 
кторникь, nj'keragH са равь кожїн господинь TWH Gre- 
фань воевода, господарж земли MOAĄGRCKWH, мко EZ .Г. 
часк ĄKHE; H высть тогожде akra прЕжде су mapria 
suma тажка и кофпкал S'kao, кока не R'k николиже, H 
RAKR вх авто д®жЖдєнє кр'®пцїн и пришедствіє водное и 
потоплєнїє WTZ Бодь MHWTA 20). 

И пофлть скипетр MWAĄARCKAIH сынь єго ҺоГдань 
воєвода EX него место; и господьствова [wana Стефань 
воєвода .M3. AkT& H .E. mkcana и три недели 51). 

Ez akro „за. (7015—1506), эхтомвуа .ки, вж 
ниде господинь Twana Богданк воєвода EZ MŚNTANCKOH 
земли CZ Bzckmu Bon на m'kcro Ратезащи, на могилоу 
Ката, на ноу страноу Ревн[ик]а, н тамо прїндє WTZ 
Радоула воеводы посоль єдинь калоугерь именемь Макси: 
MIANK, сынь деспота цар ср®вскаго, и 0YMOAH господина 
Богдана воеводы CZ многымь оумоленимь, KO да CA 
скмирить cz Радоуломь EOEEOAWMh, ПОНЕЖЕ ЕСТЕ уржстіане 
н племенници; H вышл Mert) ними MNWTKI речи и много 
OYMOAEHIE WTZ калоугера, и господинь Богдань воєвода 
вид толико оумолени и воевода CZTRODH Вол єго на | 
CZMHDENIE и тако посла CZ HHMK едного своего поклисар 
до Радоула воевода сх вжекми своими водфры на CEA= 
TUA єхаггеаїн како да дожить мирь в'ЕЧНІН и хотарь 
по старимь Хотаремь; и господинь Богдань воевода ви» 
дить толики OYMOAEHIE и KAAHENIE и CATEO[PH такожде 
и вхзврати CA миромь RZ ской сн] 52). 
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С, Traducerea. 


Acesta e letopisetul de cînd cu voia lui 
Dumnezeü s'a început tara moldovenească. 


In anul 6867 (—1859) veni Dragog voevod din 
tara ungurească, dela Maràmurás, la vinat dupá un 
zimbru şi domni 2 ani, 

După el domni ful sáü Sas voevod 4 ani. 

După acesta domni fiul sań Latco voevod 8 ani. 

Iar după el domni Bogdan voevod 6 апі 1). 

Petru voevod, fiul lui Muşat, domni 12 ani?), 

Iar după el domni fratele săi, Roman voevod, 3 anl. 

După acesta domni fratele sai, Ştefan voevod, 
7 anf. 

Iar după el domni Iuga voevod 2 ani. 


Тагії moldoveneşti. 


In anul 6907 (=1399), luna lut Aprilie în 28, 
se ridică, domn in tara Moldovei Alexandru voevod, 
far pe Iuga voevod l-a luat Mircea voevod. Si stápini 
Alexandru voevod ţara moldovenească 82 de ani şi 
8 luni şi muri în anul 6942 (=1484), Ianuarie 1; 
el fu ingropat în mănăstirea. dela Bistriţa, pe care 
singur o zidise; vecinica luf pomenire 3). 

Şi i se născu lui cel dintiiu fiii, numit Ilie voe- 
vod, în anul 6917 (=1409), Iulie in 20, din doamna 
„Neacga. 

Таг Ştefan voevod se născu din Stanca in anul 
6919 (=1411). 


41456 4 
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Iar Petru voevod se născu din Marina, біса lul 
Mărin, în anul 6930 (—1422)4. 

In anul 6933 (=1424), Octomvrie in 28, igi lua 
Ilie voevod soţie şi о aduse Ghedeon Sâmbăta, se 
сипипа cu ea Dumineca5) şi i se născu în anul 
6935 (=1427) un fiii şi її dederă numele Roman; lar 
Olehno 8) se născu în anul 6946 (=1438), August in 
17, şi muri in Cetatea Albă la anul 6968 (—1455); 
tot atunci Petru voevod, numit Aron, se ridică domn 
la Movile 7). 

Şi se intimpla intilul rásboiü între fiif lul Ale- 
xandru voevod la Loloi şi birui Ştefan voevod pe 
Ilie voevod; şi domni Ilie voevod, după moartea ta- 
táluf săi Alexandru voevod, singur 21 luni, far după 
răsbolul dela Lolo! domni singur in tara 22 019). 

Al doilea rásboiü a fost la Dărmăneşti în anul 
6942 (—1484), Februarie 1, Lunta în săptămina albă, 
şi aŭ biruit Ştefan voevod”). 

Intr'al treilea, rásboiü' veni Ilie voevod din tara 
leşască şi lovi pe Ştefan voevod la Podraga şi-l bi- 
rui, în anul 6944 (=1436), August in 4, intr'o Vi- 
пегї 10), 

А] patrulea rásboiü a fost la Pipereşti, în anul 
6944 (—1480), luna lui Martie in 8, intr'o Jol 11), 

In anul 6947 (=1438), Noemvrie in 28, ай ve- 
nit Tátaril gi ай prădat pănă la Botoşani; şi iarăşi 
ай venit în anul 6948 (—1489), Dechemvrie in 12, 
şi ай ars Vasluiul şi Bărladul 18). 

In anul 6952 (—1444), luna lui Mai, în Vinerea 
de dinaintea Pogorirei sfintulul duh, prinse Stefan 
voevod pe Ilias voevod şi-l orbi 18). 
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In anul 6957 (=1448), luna lui Octomvrie in 
12, venit-aii Bogdan voevod si ай lovit pe Alexan- 
drel voevod la Tămăşani, aproape de tirgul Roma- 
nului, şi Гай omorit o mulţime de boeri, între cari 
pe Oancia logofătul gi pe Costea Andronic; şi multi 
alţii ай fost omoriţă 14). 

In anul 6959 (=1450), luna lui Octomvrie în 
16, venit-aii Petru voevod, numit Aron, noaptea şi 
ай căzut asupra lui Bogdan voevod la Răuseni, їп- 
tr'o Vineri, în zori de zi, şi Гай tălat capul 15). 

In anul 6968 (=1455), Martie in 25, au fost 
răsboiii la Movile cu Alexandrel, şi aii biruit Aron 
pe Alexandrel gi ай fugit la Cetatea Albă şi acolo 
ай răposat 16). 

In anul 6965 (=1457), luna lui Aprilie in 12, 
in Jola mare, venit-aü Ştefan voevod, fiul luf Bog- 
dan voevod, asupra lui Aron voevod, la locul numit 
Hreasca, lingă Doljeşti, şi cu ajutorul lui Dumnezeü 
ай biruit Ştefan voevod şi ай luat schiptrul moldo- 
venesc 17), 

In anul 6969 (—1461), Iulie in 5, ай prádat 
Ştefan voevod tara Sácuilor 18). 

In anul 6970 (=1462), Iunie în 22, l'aü lovit 
pe Stefan voevod cu pugca la Cetatea Chiliei 19). 

In anul 6971 (—1463), Iulie in 5, îşi lua Ste- 
fan voevod soţie pe doamna Evdochia din Chiev, 
sora ţarului Simeon 20). 

In anul 6978 (=1465), luna lui Ianuarie în 28, 
Joia pe la miezul nopţii, intra Ştefan voevod in Chi- 
lia şi împresurâ, cetatea şi petrecu acolo în pace Joia, 
far Vinerea de dimineaţă lovirá şi incepurá a dărăma 
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cetatea Chiliei, si astfel dărămară toată ziua şi se 
bătură pănă sara; Simbătă se închină cetatea si cu 
voia luf Dumnezeü întrâ Stefan voevod în cetate si 
rămase acolo 8 zile petrecind şi lăudind pe Dumne- 
zeii şi imblînzind pe oamenii cetăţii; şi le puse acolo 
părcalabi pe Isaia gi pe Buhtea şi-l invátà să pázascá 
cetatea, de limbile necredincloase; şi astfel se intoarse 
cu toată oştirea sa în scaunul зай dela Suceava si 
porunci mitropolitilor si episcopilor săi şi tuturor 
preoţilor, să multámeascá luf Dumnezeü pentru da- 
rul ce fa făcut Dumnezeul cel de sus Savaot, cel 
ce pe heruvimi se odihneşte ?!). 

Dupa doi anl, în anul 6975 (=1466), porni craiul 
unguresc numit Matiaş si параді asupra Totruşului 
cu toată puterea ungurească, Noemvrie in 19; lar 
în 29 Noemvrie veniră in tirgul Romanului şi în 
ziua а 7-a а lunei luf Dechemvrie arseră tirgul; gi 
astfel ajunseră până la Baia. In 14 a lunei luf Dechem- 
vrie, Lunia spre Martla, se împlini voinţa lu! Dum- 
nezeü cu Ştefan voevod, căci năpădi noaptea asupra Un- 
gurilor la Bala, şi-i dede Dumnezeü în minile lul Ştefan 
voevod si ale ostirel sale, şi mare mulţime dintre dingii 
fura omoriti; însuşi craiul fu săgetat atunci în luptă; 
şi astfel ruginati se întoarseră pe altă cale mai scurtă, 
gi nu s'aü Intimplat cum credeai aceia, ci s'aü intimplat 
cum a fost voia lui Dumnezeü, părintelui a tot tiitor, 
chci zice: să nu se laude înțeleptul cu înțelepciunea 
sa, şi să nu se laude puternicul cu puterea sa, să 
nu se laude bogatul cu bogăţia sa; Yar intr'alt loc 
zice: precum ай căzut cel puternici, far cel slabi 
s'aü încins cu putere, tot astfel să пе gindim, că 
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biruinta dela nimenea altul nu poate veni, decit dela 
domnul dumnezeul puterilor 22). 

Intr'acelas an ай prădat Stefan voevod tara Să- 
cuilor; aceasta а fost a doua prădare a lor °). 

In anul 6978 (=1470), luna lui Fevruarie în 27, 
Marţi în săptămina albă, ай prădat şi ай dărămat 
Ştefan voevod Brăila 24). 

In anul 6979 (—1471), Ianuarie in 16, Marţia, 
S'aü аё capetele lui Isaia vornicul, Negrilă pahar- 
nicul şi Alexa stolnicul 25). 

In anul 6979 (—1471) luna lui Martie in 7, 
intro Joi, зай dat lupta cu Radul voevod la Soci, 
şi ай biruit Ştefan voevod cu milostivirea lui Dum- 
nezeü. şi cu ajutorul puternicului Dumnezeii Savaot, 
şi ай omorît mare mltime dintre el. Şi toate stea- 
gurile lui ай fost luate, chiar marele schiptru al lui 
Radul voevod a fost luat; şi mulţi viteji ай fost 
prinşi atunci, cari mai apoi fură tăiaţi; lásat-aü cu 
viaţă numai ре doi boeri mari, pe Mircea comisul şi 
pe Stan logofătul 26). 

Intr'acelag an, August în 29, fostaü un mare 
cutremur peste tot pámintul, pe vremea cind dom- 
nul şedea la prinz 27). 

In anul 6980 (=1471), luna lui Septemvrie în 
14, igi lua Ştefan voevod soţie pe doamna Maria din 
Mangop 28). 

In anul 6981 (—1472), luna lui Noemvrie in 8, 
Тата, împărţi Ştefan voevod oştirei sale steagurile 
la Milcov şi porniră din noii, împreună cu Băsărab, 
asupra lui Radul voevod, şi incáerindu-se intr'o Joi 
la locul ce se cheamă Cursul Apei, se bătură acolo 


www.dacoromanica.ro 


54 LETOPISETUL DELA BISTRITA 

pana seara; tot aga gi Vinerea gi Simbáta páná seara, 
adecă pănă in 20 ale aceleeaşi luni. Simbăta spre 
Duminecă lăsă Radul voevod toate ale sale în ta- 
bárá si fugi cu toată ostirea în scaunul зай numit 
Dimbovita; în 23 sosi Ştefan voevod cu toată osti- 
rea sa şi impresura cetatea Dimbovita; Radul voe- 
vod fugi în aceeaşi noapte din cetate; in 24 ale ace- 
leeaşi luni, într'o Miercuri, lua Ştefan voevod cetatea 
şi intra într'insa gi lua pe doamna lui Radul voevod 
şi pe fiica lul, unica за fiică, şi toate comorile lui si 
toate hainele lui şi toate steagurile lui; şi petrecu 
acolo 8 zile în veselie şi apoi se întoarse la scaunul 
зай din Suceava. Acolo mitropolitul cu tot clerul îi 
făcură o minunată şi prea frumoasă întimpinare, dar 
mai mult preamăriră ре Dumnezeü pentru toate cîte 
le dăduse robului sáü Ştefan voevod. Atunci făcu 
mare ospăț mitropolitilor gi vitejilor săi. Pe Basarab 
îl lăsă, să domnească in {ага muntenească, şi domni 
o lună, far Radul voevod fugi la Turci şi luînd cu 
sine 15,000 Turci il lovi pe Basarab într'o Jol, De- 
chemvrie în 23, şi-l birui pe Băsărab împreună cu 
toate ostile lui; Băsărab fugi în ţara moldovenească, 
lar Turcii venirá ре urma lui Băsărab şi-şi agezará 
tabăra la Bărlad, Dechemvrie in 31, într'o Vineri, şi 
apoi sloboziră navrapii şi pustiiră tara şi se intoar- 
seră şi prádará gi in tara muntenească, .toţi cel ce 
erai cu Băsărab 29). 

In anul 6982 (=1478), luna lui Octomvrie 1, 
luat-ań Ştefan voevod cetatea Teleajenului şi ań tă- 
fat capetele párcalabilor si pe femeile lor le-ai robit; 
şi mulți вап! ай luat atunci, tar cetatea ай ars-o. 
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Intr'aceeagi lună in 5 ай fost rásboiü cu Ungurii si 
cu Tepelug şi їай biruit; far în 20 ale aceleeaşi luni 
ай bătut gi ре Băsărab 50). 

In anul 6983 (==1475), Ianuarie în 10, Martia, 
ай fost rásboiü la Vasluii cu puterile turceşti şi ай 
biruit atunci Ştefan voevod cu mila luf Dumnezeü şi cu 
ajutorul lui Isus Christos, fiul Dumnezeului celui viii, 
care s'a născut din prea curata fecioară spre mintui- 
rea noastră; şi i-a dat Dumnezeü in ascuţişul sábiel 
pe ei, limbi necredincioase, şi ай căzut atunci nenu- 
mărată mulţime de oameni şi mulţi şi fără de număr 
ай fost prinşi de vii, cari mai арої ай fost tăiaţi; 
numai pe unul il lăsară vii, pe fiul luf Sac-baga; si 
steagurile lor împreună cu schiptrele cele mari ай 
fost luate, mai mult de 40 de schiptre; iar Stefan 
voevod se intoarse cu toţi oştenii săi ca un biruitor 
în scaunul sań dela Suceava; şi-i eşiră spre intimpi- 
nare mitropoliţii şi preoţii, purtind în mini sfinta 
evanghelie şi slujind şi lăudind pe Domnul pentru 
darul cel de sus gi binecuvintind pe voevod, ca să 
trăească voevodul. Fost-aii atunci mare bucurie între 
oameni şi între toţi domnii vecini şi între toţi creş- 
tinii cu adevărat credincioşi, pentru-că biruise Dom- 
nul limbile págine cu mina robului săi Ioan Ştefan 
voevod; lar Ştefan voevod făcu atunci mare ospăț 
mitropolitilor şi vitejilor săi şi tuturor boerilor sà, 
dela mare pănă la mic, şi multe daruri împărţi atunci 
oştire! sale intregi, lăudind pe Dumnezeü pentru 
cele intimplate 31). 

In anul 6984 (=1476), luna lui Iulie in 26, intr'o 
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Vineri, venit-aü însuşi împăratul turcesc numit Meh- 
met-beg cu toate puterile lui şi Basarab voevod cu 
toată oastea sa asupra, lui Ştefan voevod; şi se răs- 
boi cu dinşii la Valea Albă, şi biruiră atunci afuri- 
sikit de Turci cu Мищепй cel vicleni, gi căzură acolo 
harnicii viteji şi boerii сеї mari nu puţini si voinicii 
cei buni şi tineri şi oastea cea bună şi viteazá; pănă 
gi husarii cel viteji se înecară atunci; şi mare scirbá 
ай fost atunci in tara Moldovei şi în toate ţările şi 
domniile de prin prejur şi pentru toţi creştinii drept 
credincioşi, cînd ай aflat с'ай căzut bunii şi vitejii 
ostaşi, boerii cel mari, voinicii сеї buhi şi tineri, 
oştile cele bune, viteze şi alese, impreuhá cu husarii 
cel viteji, in minile limbilor necredincioase gi págine 
şi in minile páginilor de Munteni, cari ай fost păr- 
tagi cu păginii si s'aü luptat împreună cu еї împo- 
triva creştinilor. Astfel pustiiră tara şi veniră pănă 
la Suceava şi arseră tirgul gi se intoarserá pradind 
şi arzind tara 32). 

In anul 6985 (=1476), Dechemvrie in 19, ră- 
posat-aü roaba lui Dumnezeü Maria doamna din 
Mangop 33). 

In anul 6987 (=1429), Iunie in 22, începură să 
zidească cetatea, Chiliel şi o isprăviră intr'acelag an, 
Iulie in 1634. 

Intr'acelag an, Iulie in 25, ráposat-aü Bogdan, 
fiul luf Stefan voevod 55). 

Intracelaş an, August in 8, Dumineca seśra, 
ráposat-aü roaba lui Dumnezeü cneajna, fata lui Ale- 
xandru Voevod 36), Yar marele Stanciul răposâ 8 zile 
dupa dinsa 87). 
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In anul 6989 (—1481), luna lui Iulie in 8, intr'o 
Duminecá, ай fost răsboiii cu Munteni! gi cu Tepelug 
la Rimnie şi ай biruit Tarágf Stefan voevod cu mila 
luf Dumnezeü şi cu rugăciunile prea curatei născă- 
toare de Dumnezei şi ale tuturor sfinţilor şi cu ru- 
găclunea sfintului şi slăvitului şi marelui mucenic 
Procopie; gi mare şi nenumáratá mulţime de oameni 
fură bătuţi cu totul şi toate steagurile lor fură luate 
şi nici unul nu le rămase, şi toţi vitejii şi роегії că- 
zură atunci; şi-şi vor aduce aminte de acea luptă şi 
de acea moarte pănă la sfirgitul lumef. Atunci ай 
căzut şi Sandrea în acel răsboiii şi ай fost dus şi 
îngropat lingă tatăl sau, la Doljeşti. Таг domnul 
Ştefan voevod aii lăsat pe Vlad voevod Călugărul să 
domnească în tara muntenească, care ma! apoi s'a 
făcut vinovat de viclenie înaintea domnului, căci a 
dat ajutor Turcilor, cînd aceştia ай luat cetăţile şi 
ай ars tara, şi a călcat pe urma celorlalți domni 
munteneşti gi nu s'a lápádat de Turci. lar domnul 
Ştefan voevod se întoarse de acolo biruitor cu toată 
oastea sa gi cu toti boerii să! în scaunul зай dela 
Suceava şi acolo făcu Ştefan voevod mare ospăț mi- 
tropolitului şi episcopilor şi boerilor săi şi oştirilor 
sale, şi mulţi viteji făcu atunci şi multe daruri şi 
scule scumpe dărui boerilor să! gi vitejilor şi tuturor 
ostaşilor săi, şi pe toţi cu cuviinţă И trimetea acasă 
şi-l învăţa să laude şi să binecuvinteze ре Dumne- 
zeii pentru cele întimplate, căci dela Dumnezeii eraü 
cele ce s'aü întîmplat 38). 

In anul 6990 (—1482) Martie in 10, luataü 
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Ştefan voevod cetatea Crüclunei şi ай aşezat intr'insa 
pre parcalabii săi Vilcea si Ivanoo 39). 

In anul 6991 (—1483) incepurá să zidească o 
cetate de peatră la tirgul Romanului 49), 

In anul 6992 (—1484) venit-aii Turci! la cetatea 
Chilief şi împreună cu el în ajutor acel afurisit că- 
lugar Vlad voevod cu Munteni! gi ай luat cetatea, 
Iulie in 14, intr'o Miercuri, pe vremea párcalabilor 
Ivagcu gi Maxim; într'acelaş an, August in 5, Mler- 
curia, luat-aü gi Cetatea Albă, in vremea părcala- 
bilor Gherman şi Oană +1). 

In anul 6993 (=1484), Septemvrie 1, se duse 
Ştefan voevod la cralul leşesc şi se intálnirá unul 
cu altul la Colomea; iar in vremea aceea venirá Tur- 
сії cu Hruet pănă la Suceava şi arseră tirgul, Lunia, 
Septemvrie in 19, far Мага se intoarsera prădind 
şi arzind tara 2). 

In anul 6998 (=1484), in luna lui Dechemvrie, 
ай fost rásboiü cu Turcii şi cu Malcoci la Cátlábuga 
şi ай biruit Ştefan voevod cu mila 101 Dumnezeü 45). 

In anul 6994 (—1486), luna lui Martie in 6, 
Lunia, ай fost răsboiii cu Hroet la Şcheia pe Siret, 
gi Гай prins şi 1-ай tălat capul44). 

In anul 7004 (=1496), luna lut Iulie in 26, 
Martía, ráposà robul luf Dumnezeü Alexandru voe- 
vod, fiul lui Stefan voevod, şi fu ingropat lingă strá- 
bunul săii Alexandru voevod în mănăstirea dela Bis- 
іга; vecinica lu! pomenire 45). 

In anul 7005 (=1497), pornit-aii craiul leşesc 
numit Albert cu toate puterile sale împotriva lui 
Ştefan voevod, înşelindu-l cu vorba că se duce impo- 
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triva Turcilor, са să 16-а Ше Chilia şi Cetatea 
Albă. Atunci ай trimes dorul voevod spre intim- 
pinarea craiului leşesc numit Albert ре solul săi, 
jupinul Isac visternicul, cu multe şi mari daruri; 
craiul primi darurile cu dragă inimă şi trimese cu 
pace pe soli îndărăt la domnul Ştefan voevod, spu- 
indu-i din noi cu înşelăciune, că se duce împotriva 
Turcilor, gi mai trimese şi craiul pe solii săi la Şte- 
fan voevod; far domnul veovod, după ce її ospătă 
bine, ЇЇ trimese îndărăt cu cinste la ale sale; şi iarăşi, 
mai ales după vorbele lor mincinoase, trimese dom- 
nul Ştefan voevod soli la craiul pe credincioşii săi 
boeri, jupinul Tăutul logofătul şi jupinul Isac vister- 
nicul, cu multe gi mari daruri. Şi astfel craiul trecu 
riul Nistru ре la Mihalcea, de ceastá parte, cu toate 
ostile sale, şi venirá pănă la Coţmani, la marginea 
ţării Moldovei, şi acolo prinserá pe solii domnului 
Ştefan voevod şi-i trimeseră la cetatea Leovului. 
Atunci văzu Ştefan voevod că a fost înşelat de Leşi 
şi porunci tuturor oştilor sale 54 se adune la tirgul 
Romanului. Şi astfel Legii petrecură acolo la Cotmani 
7 zile şi apoi năvăliră la $ipinti. In vremea aceasta 
domnul Ştefan voevod întări şi întocmi strâjile gi le 
trimese împotriva Leşilor la vadul tirgului Cernăuţi- 
lor, pe apa Prutului; iar însuşi domnul Ştefan voevod 
porni din Suceava la oastea sa, in 27 a lunel lui 
August, spre tirgul Romanului; intr'aceeas! zi її adu- 
seră din străji 6 Leşi, dintre cari pe trei îl trimese 
împăratului turcesc, Yar pe ceilalți porunci să-i spin- 
zure. Şi astfel craiul leşesc veni cu toate puterile sale 
la cetatea Sucevei, Duminecă in 24 a lunel lui Sep- 
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temvrie, far in 26, Martia spre seará, incepurá a 
bate cetatea Sucevei, şi astfel o bătură trei săptă- 
mini ziua şi noaptea, dar nu isprávirá nimic; far 
domnului Stefan voevod îl veni ajutor dela craiul 
unguresc numit Laslău, carele era frate cu Albert 
cralul legesc, 12,000 de ostaşi, far cu el se afla Bir” 
toc voevodul Ardealului, care Birtoc voevod era şi 
cuscru cu Ştefan voevod; şi astfel voevodul Birtoc 
întrebă pe domnul Ştefan voevod dacă vrea să-l îm- 
pace cu craiul leşesc, iar domnul Ştefan voevod făcu 
pe voia lui să se împace, şi aşa trimese Birtoc 
pe solii săi la craiul leşesc cu vorbă ca să meargă 
el însuşi la craiü, şi astfel se duse la cralul şi-i 
impaca pe еї, dar cu făgădueala, ca să se intoarcá pe 
aceeaşi cale pe unde veniseră ; iar domnul Ştefan voe- 
vod ospătind şi dăruind pe voevodul Birtoc cu multe şi 
mari daruri, îl trimese îndărăt în ţara sa. In 19 ale lunei 
lui Octomvrie, Joia, se întoarse craful legesc, dar nu 
porni pe calea pe unde venise, ci porni pe altă cale, 
pe unde tara era întreagă; de aceea s'aü miniat 
Ştefan voevod şi gonindu-i în urma lor cu ostile 
sale şi cu 2000 de Turci i-aii ajuns la marginea fă- 
getului dela Cozmin .şi luind pe Dumnezeul cel de sus 
în ajutor 1-ай lovit, Joia, în 26 а пе! lui Octom- 
vrie, şi cu mila lui Dumnezei şi cu rugăciunile prea 
curate născătoarei de Dumnezeü şi cu rugăciunea 
sfintului şi slăvitului şi marelui mucenic Dimitrie ай 
biruit atunci Stefan voevod şi 1-ай bătut şi 1-ай alun- 
gat peste făgetul Cozminului, omorindu-i gi t&indui; 
fost-aii atunci mare moarte între Legi din partea ar- 
melor moldoveneşti şi toate schiptrele crăeşti ай fost 
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luate si mult boeri şi voevozi mari de-ai Legilor a 
căzut acolo gi multi ostaşi ай căzut atunci şi toate 
puştile cele mari, cu care bătuseră cetatea Зисеуеї, 
ай fost prinse atunci, şi multe altele mici şi mai 
mici, pe care nu este cu putinţă a le ingira; iar 
suşi craiul cu ostaşii rămași se adunară într'o tabără 
lîngă satul Cozminului gi deacolo se duserá la Cernăuţi, 
lar oştile lui Ştefan voevod mergeaü deopotrivă cu 
еї, omorindu-se unii pe alţii. Si sosi veste domnului 
Stefan voevod că mai vine o oaste leşască spre aju- 
torul craiului leşesc şi astfel domnul Stefan voevod 
спеша pe Boldur, hatmanul 5ай, şi-i dede oştile şi-l 
trimese să intimpine acea oaste şi-i porunci să se 
bată cu ea; atunci Boldur lua oastea şi trecu 
riul Prut gi întălni acea oaste Sămbătă seara, far 
Dumiheoă in 29 Octomvrie rásbirá şi acea oaste. cu 
mila lui Dumnezeń şi cu norocul domnului Ştefan 
voevod şi о bătură; fost-aü gl acolo multă moarte 
în ziua aceea, printre Leşi din partea armelor mol- 
doveneşii, si cázut-aü şi acolo multă oaste leşască, 
la locul ce se cheamă satul Lenţeşti, Yar craiul nu 
ştiea de venirea acelei osti la dinsul, nici de peirea 
el, dar nici oastea, aceea nu stiea de înfringerea craiu- 
luf. Lunia in 30 Octomvrie стаїџ ай fost din пой 
răspins dela Cernăuţi şi ай trecut rîul Prut şi dea- 
colo ай fugit cu puţini ostaşi şi deabia ай scăpat; 
jar domnul. Ştefan voevod: trimese toate ostile sale 
acasă, fie-care pe la ale sale, şi apoi porunci tuturor vi- 
tejilor gi boerilon săi să se adune în ziua de sfintul 
Neculae la locul ce se cheamă Hárláü, şi se adunară 
cu toţii in acea. zi, şi acolo făcu atunci domnul Ştefan 
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voevod mare ospăț tuturor boerilor săi, dela mare 
pănă la mic, şi mulţi viteji făcu atunci si cu daruri 
scumpe îl dărui, pe fie-care după destoinicia sa, şi-l 
trimetea apoi pe la casele lor şi-i învăţa să laude gi 
să binecuvinteze pe Dumnezeul cel de sus pentru 
darul ce li s'a intimplat lor, pentru că toate sunt cu 
putinţă numai dela Dumnezeii (15). 

In anul 7006 (= 1498), luna luf Mal, ай pustiit 
Malcoci cu Turcii tara legascá зі ай ajuns pănă mai 
sus de Liov 25 de poprişti, şi după aceea s'aü întors 
prádind si arzind tara (47). 

In anul 7006 (= 1498), luna luf Iunie in 22, 
merse Ştefan voevod in tara leşască si o prada; atunci 
arseră gi cetatea Tiribol şi multe averi luară din ce- 
tate si mulţi ostaşi luară de acolo, cari mal apol cu 
фобії fură Еа; pe аі si nu puţini if arserá in ce- 
tate; gi cetatea Buceaci a suferit atunci mult si ce- 
tatea Podhaieţ a fost arsă; far de acolo prádará pănă 
la Liov şi apoi se intoarserá si trecură rîul Nistru 
de ceastá parte lingă Halici şi prădară si de ceastá 
parte pănă subt munţi, şi arseră şi pustiiră ţara Po- 
doliei şi astfel se intoarserá cu multă dobindá în tara 
lor (48). 

In anul 7008 (= 1500), luna luf Mai în 11, Гама, 
raposa roaba luf Dumnezeü Maria despina, doamna 
domnului Radul voevod, gospodarul ţării munteneşti, 
care fusese adusă de Ştefan voevod, cînd ай fost 
luat cetatea Dimboviţei; gi ай ingropat-o cu cinste 
în mănăstirea sa dela Putna; vecinica el pomenire (29). 

In anul 7012 (= 1504), luna lui Iulie in 2, Marta, 
ráposà robul lui Dumnezeü domnul Ioan Stefan voe- 
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vod, gospodarul ţării Moldovei, cam pe la al treilea, 
ceas din zi; gi ай fost în acel an mai 'nainte prin 
Martie farna grea şi foarte puternică, precum nu fu- 
sese nici odată, lar peste an ай fost ploi mari şi 
vărsări de ape şi potoape din pricina multelor ape (50). 

Şi lua schiptrul moldovenesc fiul sáü, Bogdan 
voevod; domnit-aü Ioan Stefan voevod 47 de ani şi 
2 luni şi 8 săptămîni (51), 

In anul 7015 (=1506), Octomvrie in 28, în- 
trat-aii domnul Ioan Bogdan voevod iu tara munte- 
nească cu toate oştile la locul Rătezaţii, lingă mo- 
vila Cáfata, pe cea parte a Rimnicului; şi acolo ай 
venit dela Radul Voevod un sol, un călugăr cu nu- 
mele Maximian, fiul lui Despot ţarul sirbesc, şi ай 
rugat pe domnul Bogdan voevod cu multă rugăminte, 
să se împace cu Radul voevod, fiind că „sunteți 
creştini gi de acelaş neam“ (zicea el); şi multe 
vorbe s'aü schimbat între dinşii şi multă rugăminte 
s'aü făcut din partea călugărului; iar domnul Bog- 
dan voevod văzind atita rugăminte făcu pe vola lui 
şi se "тараса; şi astfel trimese cu el pe un sol al 
sáü la Radul voevod, ca acesta să jure cu toţi bo- 
eri săi pe sfinta evanghelie, cá va păzi pace veci- 
nică şi hotarul după hotarele cele vechi; iar domnul 
Bogdan voevod, văzind atita rugăminte şi atita ju- 
ruintá, ЇЇ făcu pe placul lui gi se intoarse cu pace la 
ale sale îndărăt (52). 
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1) Cf. Ureche (С°, I, 133): „şiaji rămas domn flu-sáü 
Lateo vodă gi aŭ domnit 8 ani; fara după Latco vodă ай 
domnit Bogdan vodă 6 ani“. Cum se vede, versiunea des- 
pre Bogdan şi Latco este identică la Ureche cu a letopise- 
tului dela Bistriţa: Sas 4 ani, Laţco fiul зай 8 ani, Bogdan 
6 ani; pe cînd cronica şi analele putnene ай: Sas 4 ani, 
Bogdan 4 ani, Latco fiul lut Bogdan 8 anl, Cf. Vechile Стоп. 
Mold., nota 4, pag. 245. 

з) Ureche are 16 ani; tot aga cron. putn. gi cron. 
anonimă. 

зу Datele suirel în tron a lui Alexandru cel Bun „Aprilie 
23“ gi morţii sale „1 Ianuarie, 1434 (6942)* lipsesc la Ureche, 
cron. putn. şi cron. moldopol. Acestea spun numai că a domnit; 
32 ап! şi 8 luni, Ureche mai face gregala că pune moartea 
lui Alexandru cel Bun în anul în care Vladislav al Poloniei 
sa împrumutat dela el cu 1000 ruble de argint; acest 
împrumut s'a făcut însă la 1411; cf. Uljanickij, Materijaly, 
pag. 20. 

De obiceiii se admite ca dată a morţii an. 1433 şi se 
ай în vedere, de bună samă, jurămintele lui Шаз cătră re- 
gele polon: unul latinesc din З Iunie 1433 (Uljan. pag. 35), 
altul slavonesc din 5 Iunie 1433 (Uljan. pag. 36), tradus cu: 
vînt de cuvînt după cel latinesc (traducătorul Ghedeon ?). 
Cf. şi documentul cu inchinarea boerilor din 4 Iunie 1433 
(Uljan. pag. 34), de unde se vede numai că Alexandru nu 
mai domnea. In nici unul din aceste documente nu se vor: 
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beşte de moartea, luf Alexandru; este deci probabil că Шаз 
Si boerii săi ай depus jurămînt regelui polon fiind încă in 
wiata Alexandru, poate greü bolnav. Facem această presu- 
punere, deoarece data cronicei dela Bistriţa nu pare să fie 
greşită. Dela 28 Aprilie 1401—1 Ianuarie 1434 sunt tocmai 
32 de ant gi 8 luni (plus 7 zile), pe cînd dela 23 Aprilie 
1401—1 Ianuarie 1433 sunt numai 31 de ani gi 8 luni (plus 
7 zile). 

1) Datele precise asupra naşterii fiilor luf Alexandru 
cel Bun (Ше 1409 Iulie 20, Stefan 1411, Petru 1422) nu 
pot fi controlate, căci ne lipsesc isvoarele; în general ele 
sunt adevărate, căci Ilie era mal mare decit Stefan, lar Petru 
mal mic decit amindoi. Acesta se pomeneşte în documente 
numai după 1422; cf. ОЦап. pag. 32 (1429), pag. 34 (1431). 

Ceva mai încurcată este chestiunea cu femeile lui Ale- 
xandru cel Bun. Ре cînd cronica dela Bistriţa pomenește 
numai de trei (Neacga 1409, Stanca 1411, Marina 1422), 
pomelnicul dela Bistriţa citează cinci: Ana, Maria, Maria, 


- 
Vasilisa, Anastasia: помЕнн ru пракослакнаго господар 


ЛЯледандра ководж, истиннаго ктитора стыж WEbI'TEAH 
- А 

сеж, и Брата єго Богдана и MTpe HX анастасїж H PRA Янна, 
А 


^ A 
rkm марїа H Ак eH Инна, KM марТм H TKR BacH- 


A 
Anca H PKA анастасїж. Spusele cronicel par a fi exacte, 


chci ele se adeveresc din alte isvoare. Аза despre Neacga, 
care este identich cu Ana, se spune in inscriptiunea de pe 
mormîntul ef, pusă de Stefan cel Mare, că este „soţia lui 
Alexandru vodă gi mama luă Ilie Vodă“; ea а murit la 2 
Noemvrie 1417 (6926). Marina este amintità la 1429, 3 
Martie, in epilogul evanghelie dela Oxford (Sreznevskij, 


Bvedenija i zametki, No. LXXX, St. Petersburg 1876, pag. 

559). Aceasta pare să fi fost cea din urmă soţie a lut. Se 

crede că ea este identică cu Ringala (Ryngałła) зай Rim- 

gaila (subt această din urmă formă se găseşte cuvintul în 

doc. dela 1421 din Uljan.), sora lui Vitovt, principele litvan, nu 
44466 5 
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a lui Vladislav Jagiełło. Aceasta ne-o spune Alexandru in- 
sugi în doc. din 1421 (Uljanickij, pag. 27), prin care el dà 
„principesei Rimgaila, foasta lui soţie, sora domnului săii 
regelui polon şi marelui duce litvan Alexandru, alias Vitovt^ 
Siretul gi Volhoveţul cu toate veniturile lor. Cf. ві Żurnalń 
ministerstva narodnago prosveśćenija, 1878, No. din Noem- 
vrie, pag. 90— 92. 

Asupra acestor detaliłistorici! diferă mult unul de altul. 
Picot, Chronique de Moldavie, pag. 608, face următorul 
tabloü al soțiilor luf Alexandru cel Bun: 1) Margareta de Lo- 
zont, catolică, moartă la 1410 şi îngropată la Bała (aceasta 
ar fi Neacga din cronica bistriteaná) 2) Ana 8) Stana 4) Maria 
зай Marina, care— dupà dinsul—nu este alta decit Ryngała, 
soralui Vladislav Jagiełło. Xenopol, Istoria Rominilor II, pag. 
159, crede că Ilie este născut din Margareta de Lozont, prima 
soţie a luf Alexandru, far Stefan din Ringala (== Maria), cu 
care Alexandru s'ar fi căsătorit la 1411 gi de care s'a des- 
părţit la 1421. Tocilescu, Manual, pag. 130, crede că Ana cea 
înmormîntată la Bistriţa este prima soţie a lui Alexandru. 

5) Anil căsătoriei lui Ilie, naşteri! lui Roman gi Olehno 
nu se pot verifica. Cine să fie însă Ghidigol? Nu cumva să 
fie o greşală de scris în loc de Ghedeon? Un Ghedeon găsim în 
doc. dela 1431, unde este numit „diac al doamnei“: „nuc. reAeon 
KHATHHHH Alakz", Uljan. pag. 34; el rămîne diac şi sub Iliag 
şi Stefan, cf. doc. 1436, Uljan. pag. 49. La 1433 acest Ghe- 
deon traduce jurămîntul lui Ше din latineste in slavoneşte: 
„T£ĄFOH писа akr „Suma“, Uljan. pag. 36. 

6) Cf. Што din doc. luf Roman, fratele зай, 14 Fe- 


bruarie 1448, Uljan. pag. 70: кра вкзлюкленнаго Брата ra mu 
Hanna. Ilihno este identificat cu Alexandru II gi de Picot, І. с. 
pag. 602—608, gi de Tocilescu, 1. c. pag. 125. — Forma Olehna se 
găseşte in cronicele ruseşti din sec. 18—15, Ołekno in acte 
din sec. 16. MoroSkins, Slavjanskij imenoslovs, St. Peters- 
burg 1867, pag. 148. 

Т) Cf. nota 16. 

8) Lolo (dacă admitem gregala лолонн=лолонн) pare 


www.dacoromanica.ro 


LETOPISETUL DELA BISTRITA, NOTE 67 


a fi Loloi de astăzi, după Frunzescu, Dicţionar topografic 
pag. 269, „o locuinţă isolată în judeţul Buzáü^. Această 
identificare se potriveşte gi cu naraţiunea mai pe larg a lui 
Ureche (0%, 142): Ştefan venea din Muntenia împotriva luf 
Ilias, iar Iliag i-a egit înainte. 

Lolołasca gi Loloieşti sunt de aceeaşi origine; toate nu- 
mirile acestea par a deriva din Lola, nume propriu. Un boer 
Lola e amintit în pomelnicul dela Bistriţa, f. 33. In limba 
veche rusască se găsesc numele proprii Lala, Lale, Lalo 
(Morośkin*, op. cit. sub v.), în vechea sirbeasch Lola (cf. 
Lolain& dolu in Glasnik, vol. ХУ, pag. 295). 

Datele despre durata domniei luf Iliag după moartea 
tatălui sáü şi după lupta dela Lolof sunt greşite, căci Stefan 
e recunoscut domn al Moldovei decătră Vladislav regele 
Poloniei deja in 13 Dechemvrie 1433 (Uljan. 37, 39), iar 
după lupta dela Loloi domneşte Ştefan singur pănă la 1485, 
cînd se împacă cu frate-săii. La 26 August 1435 erai îm- 
păcaţi, căci la 1 Septemvrie acelaş an ei împart tara in 
două, Uljan. pag. 42—44. 

в) Dărmâneştă, unde se dede la 1 Febr. 1434 (aceeaşi 
dată la Ureche) a doua luptă între Ştefan gi Шав, sunt зай 
cel din Neamţ, plaiul Peatra, вай cei din Bacáü, plaiul Taz- 
láàul de sus. Frunzescu, 1. c. pag. 157. 

10) Podraga pare a fi Podriga de azi, sat în judeţul 
Dorohoiü, plasa Başău,; cf. totuşi Hurmuzaki, Doc., vol. I, 
partea 2, pag. 852: на noapask. — 4 August 1436 lipseşte 
la Ureche; după acesta, la Podraga a învins Stefan ре Iliaș, 
după cronica bistriţeană dinpotrivă. 

11) Piperegtt, sat în judeţul Iaşi, plasa Branişte. — Ureche 
are pentru lupta dela Pipereşti data 4.Aug. 1435 (6948), 
lar la „8 Martie 1437 (6945) într'o Gíoi^ pune un al cincelea 
rásboiü între Iliag gi Stefan, în care Iliaș fu bătut gi după 
care curind se împăcară fraţii gi domniră apoi împreună 
7 ani. 

In descrierea luptelor dintre Шаз şi Ştefan cronica bis- 
tritean& nu e lipsită de greşeli. Noi ştim din documente 
emanate dela acești doi domni că la 26 Aug. 1435 el eraii 
impácatí; luptele dela Podraga şi Pipereşti aŭ trebuit să se 
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intimple deci înainte de această dată si prin urmare 4 Aug. 
1436 din cronica bistriteaná gi 8 Martie 1437 din Ureche 
sunt greşite. Dacă data luf Ureche pentru lupta dela Pipe- 
reşti este exactă (4 Aug. 1435) am putea admite pentru 
lupta dela Podraga data 8 Martie 1435 şi am avea urmà- 
torul şir de lupte: 

Loloi, 1438. 

Dărmăneşti, 1434, 1 Februarie. 

Podraga, 1485, 8 Martie. 

Pipereşti, 1435, 4 August. 

1 Februarie 1434 cade tocmai intr'o Luni (са în cronica, bistri- 
teaná) 4 August 1435 cade însă Joi, 8 Martie 1435 Marti; 
aceste din urmă date nu se potrivesc cu cele, din cronica 
bistriţeană. Dar nici datele сгопісеї şi ale lut Ureche nu sunt 
exacte, căci 4 Aug. 1436 cade intr'o Simbátá, nu Vineri, 
far 8 Martie 1437 intro Vineri, nu Joi; 8 Martie 1436 cade 
Jola (ca în cronica bistriţeană). 

13) Acelaş pasaj la Ureche (C3, 144), cu oarecart am- 
plificatiuni de stil: „Scrie letopisetul nostru că în апії 6947, 
Noemvrie 28, întrat ай în ţară oaste tătărască de ай prădat 
şi ай ars pănă la Botoşeni si ай ars gi tirgul Botosenil. 
Asisderea la anul după această pradă, în anul 6948, De- 
chemvrie în 12, iarăși ай intrat Tátarifin tara de jos de ай 
prădat gi ай ars Vasluiul si Bărladul“. Nu stiü pentru ce 
D- Tocilescu, Manual, pag. 135, pune aceste prădări tătă- 
гез cu 10 anf mat tárziü, la 1448 si 1449. 

13) Aceeaşi versiune la Ureche (C?, 145): „în апїї 6952 
(1444) in luna luf Maï, înaintea Rusaliilor“. Ureche combină 
spusele сгопісеї bistritene cu ale cronice! putnene, din care 
fa ştirea că Ştefan a domnit singur 5 ant după orbirea lui 
Iliaș, far împreună cu fratele săii 7 ani. Cf. Vechile Cronice 
Moldovenești, pag. 144. 

Dintr'un document publicat de Uljanickij (pag. 62— 63) 
se vede că la 1444 Maria зай Mariulia, soţia luf Iliaș vodă, 
cedează pentru cîtva timp (pănă la sf. Petru, 29 Iunie) ce- 
tatile Hotin, Cieciun şi Chmielov (Choczin, Czeczun, Chmielow) 
spre administrare lui Ioan de Czyszow și Petru Odrowąż; 
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actul de cesiune e fácut la Lemberg „Leopoli, sabbato ante 
dominicam invocavit a. d. 1444“. Deoarece la 1444 pagtile 
cad in ziua de 12 Aprilie, far dominica invocavit la 1 Martie, 
sabbatum a. d.i. a fost la 28 Februarie. Iliag trăia aga dar 
la 28 Febr. 1444, căci soţia luf, incredintind cetăţile sale de 
zestre Hotinul, Cieciunul şi Chmielovul celor doi dignitari po- 
lon}, pretinde dela dinsif să mijlocească pe lingă rege, ca 
acesta să asigureze lui Iliaș, ei şi copiilor lor nişte bunuri 
regale în Polonia, în care să se poată stabili la vreme de 
nevoe ; far dacă pănă la 29 Iunie nu vor isbuti să facă aceasta, 
vor trebui să dea îndărăt cele trei cetăţi („eadem castra 
în manus magnifici domini Elie woyewode moldawiensis et 
nobis resignare*, 1. с. pag. 63). In tot documentul se vor- 
beste de Шаз ca de un om ce era in viaţă; se vede cá 
atunci, perzind nădejdea, de a se susţinea in Moldova de sus, 
căuta să găsască un adăpost in Polonia. Trei luni după 
aceea însă e prins gi orbit de frate-săii. 

Greşeşte dar Picot, Cronique de Moldavie, pag. 62, sco- 
tind din doc. dela 1444 că Iliag era mort şi că Maria a in- 
credintat cele trei cetăţi nobililor poloni їп calitate de văduvă. 
Aceeuşi greşală se repetă sub о altă formă la Xenopol, 
Istoria IT, pag. 168. Шаз moare după 1444 Mai, probabil 
în 1445. 

Soţia lui Шаѕ Maria a fost, după unii, sora regelui polon 
Vladislav Jagiełło; cf. Długosz: relicta Heliae voievodae Mol- 
daviae Maria, Cazimiri regis Poloniae matertera (Cazimir 
era fiul luf Vladislav Jagiełło). Aceasta se confirmă şi prin 
doc. din 6 Oct. 1454, prin care Petru vv. jură credinţă 
lui Cazimir, regele Poloniei, gi se obligă, înaintea lui O- 
drowąż gi altor nobili poloni, să lase mamet sale, marea 
principesă Maria, mătuşa regelui, tirgul Seretului $i Olho- 
vetul cu toate veniturile lor: потвежаемь Матерн нашен 
BEAHKOH кнагнни Mapin, тетц\ королевской, берецкін 
торгх віс., Uljan. pag. 88. Picot, 1. c. pag. 56, e aplicat însă 
a crede cá Maria a fost sora nevestel a patra a luf Vladislav 
Jagiełło Sofia, fata lui Andrel Oligmondović; dupa dinsul, 
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ea se mai numea gi Manka, far soră-sa Sonka. Pe această 
Marie ar fi adus-o deci Ghedeon. 

14) Lupta dela Tămăşani între Bogdan II gi Alexandrel 
o pune Ureche (C?, 147) la 1454, Aug. 22: dată greşită, căci 
ea s'a întimplat pe la sfirgitul anului 1449, poate prin Oc- 
tomvrie. Data cronicei bistritene 1448, Oct. 12, se apropie 
mal mult de adevăr, dacă nu cumva avem a face aci cu 
gregala vre-unulcopist, care a pus „1448, Oct. 12“ în loc de 
51449, Oct. 12", Prin Octomvrie 1448 domnea in Moldova 
Petru, fiul lui Alexandru cel Bun. 

Oancia logofătul gi Coste Andronic se pomenesc unul 
lingă altul pentru ultima oară in doc. Juf Alexandrel dela 5 
Iunie 1449: n.Oauwk логодетя, п. Косте luapounukz (Uljan. 
pag. 76). Intr'un doc. al Jul Ştefan dela 26 Ian. 1446 Coste 
e numit Косте Яндронниковя; la 1447 Sept. 22 gi 1448 
Aprilie 23 (sub Petru) e numit Косте Индронниковичх; la 
1448 Aug. 22 idd. Uljan. 64, 67, 68, 71, 74. 

15 Ureche (С*, 150) pune moartea lui Bogdan la 6968 
in loc de 6959 (1454 în loc de 1450); celelalte amănunte 
se potrivesc (16 Oct. Vineri dimineaţa). Data adevărată este 
1451, căci din Ianuarie 1451 posedem o diplomă dela Bog- 
dan ; Picot, Chronique de Moldavie, pag. 82. Din 27 Oct. 1451 
avem о diplomă dela Alexandru, Uljan. pag. 77—78.— Dacă 
însă data adevărată este 16 Oct. 1451, nu 1450, atunci ziua 
morţii lui Bogdan cade într'o Sîmbătă, nu intro Vineri; 
16 Oct. 1450 e Vinerea. E de regretat că inscripţia de pe 
mormîntul luf Bogdan de la Ráusent nu se poate ceti, „pea- 
tra fiind despicată, Yar literile roase de tot“, cum ne spune 
părintele Melchisedec. 

16) Ureche, care citează aci ,letopisetul cel moldove- 
nese“ (C2, 150) аге în loc de 25 Martie —Ма („in anul 6968, 
în luna luf Mai“). Este probabil că lupta s'a dat in 25 Martie 
зай 25 Mal: Alexandrel fiind bătut, fugi la Cetatea Albă, 
unde curînd după aceea a şi murit. Alexandrel a fost alun- 
gat maj ШИ! din ţară де cătră Petru, după ce domni dela 
1451 — 1458 (cf. doc. din Uljan. 77—79, 81—82), far după doi ani 
de domnie a luf Petru (cf. doc. din Uljan. 82—85, 1454 — 1455) 
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Alexandrel il atacă la 25 Martie зай 25 Mal 1455 la Movile, 
după ce se închinase mał intii regelui polon printr'un act făcut 
în Banilva la 14 Martie saü 14 Mai (cf. doc. Uljan. No. 77, 


datat .„suğr. ді. oy Kannast, fără lună). In actul de în- 
chinare se citează toţi boeril credincioşi lui Alexandrel: 
Duma Braevici, Stanciul părcalab, Danciul părcalab, Coste 
Danovici, Şandru logofăt, Cosma visternic, Petru postelnic, 
Ivanco Вгавуїсі, Buhtea comis; cf. doc. Uljan. No. 69—71 
şi 73. Unde să fi fost Bamilva? Localităţi cu acest nume 
nu se găsesc azi nici in Moldova, nici în Bucovina, nici in Ga- 
Па. Nu cumva documentul să albă o greşală in loc de Baniak ? 
Bdnila este un sat în Bucovina, districtul Viźnitz; era şi 
in Basarabia un sat cu asemenea numire (Cronicele Rominiei, 
ed. 2, pag. 239). Xenopol, Istoria II, pag. 174, fără a precisa 
luna gi locul, pune lupta decisivă între Petru gi Alexandrel 
la 1455. Tocilescu mare nici o dată pentru această luptă. 

11) Analele putnene povestesc mai pe larg acest eve- 
niment; după ele зе ia Ureche aproape cuvint de cuvint. 
А mîndouă aceste isvoare ай in loc de „на Macro нарнцдємоє 
Xpacka“—,Ha тинж of Должещн". E vorba probabil de un 
loc се se numea Hreasc saü Hreasca, lîngă Doljeşti. In Mol- 
dova găsim trei sate cu numele Hreasca зай Hreatca, în 
jud. Tutova, Dorohoiü şi Suceava (Frunzescu, pag. 235); ele 
îşi ай acest nume dela hreast, tufiş, spinig, bulg. sirb. hrast, 
paleosl. hurasta. — Бторннкҗ Branka pentru четкрктокх кєлнкҗ 
este o gregalá de copist în analele bistritene. 

18) Intocmai aga cron. moldopol. cu deosebirea că are 
5 Iunie în loc de 5 Iulie (Cron. Mold., pag. 174); la Ureche 
(02, 152) lipseşte luna; în analele putn. lipseşte întreg ali- 
neatul (Cron. Mold., pag. 144). 

19) Intocmai aga anal. putn. pag. 144 gi cron. moldopol. 
pag. 174, care mai adaoge „Węgrowie“. Ureche (С°, 152) 
are 22 Iulie în loc de 22 lunie; altfel el traduce literal- 
mente anal. putn. 

20) Tot aşa Ureche (C?, 152); anal. риш. gi cron. 
moldopol. ай 5 Iunie (Cron. Mold., pp. 144, 175). 
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21) Anal. putn. pag. 145 ай aceleaşi date. Ureche (С°, 
152—158) se la după anal. bistriţene. Cf. următoarele pa- 
saje dintr'insul : însă Got mw s'aŭ apucat de hari“: n npt- 
EHCTk TŠ EZ UETBEPTOK£ MHPHO; „şi acolo petrecînd tre! zile 
veselindu-se gi ldudind pre Dumnezeü": н пр'®кнсть TS .r. 
Данн BECFAA са H XE4AA Бога; „ай lăsat pre Isaia gi pre 
Buhtea părcălabi ca să le grijască“: постакн HAN TŠ Исана 
прхкалавимь H BSYTA н навчи єго клюстн градк. Cuvintele 
subliniate nu se afla in anal. putn. 

22) Anal. риш. maŭ decît data рогпігеї lut Matias, 19 
Noemvrie. Ureche (C?, 158—154) folosegte analele bistritene, 
din care împrumută datele: 29 Noemvrie (sosirea Ungurilor 
la Roman), 7 Dechemvrie (aprinderea tirgului), 14 Dech. 
(sosirea la Bala) gi 15 Dech. (atacul nocturn al luf Ştefan). 
Tot din analele bistritene gi 'mprumutà Ureche reflecsiunile 
dela sfîrşitul capitolului, care încep cu „aga norocegte Dum- 
nezeü pe сеї mindrii şi falnici*; cf. „nime să nu se nádàj- 
duească în puterea за“: да He үкалнть CA CHAHHH CHAO 
CROER. Ы 

29) Aceeaşi notita la Ureche (С°, 155) după „letopisetul 
moldovenesc“. 

34) Intocmai aşa Ureche (C?, 157) şi cron. moldopol., 
pag. 175. 

35) Cf. Ureche (C?, 157): „In anul 6979, Ghenarie 16, ań 
tăiat Ştefan vodă pre Negrilă paharnicul şi pre Alecsa stol- 
nicul şi pre Isaiia vornicul in fîrgul Vasluiului“ ; adaosul din 
urmă lipseşte in anal. bistritene gi în cron. moldopol. 

36) Versiunea asupra luptei dela Soci este redusă în 
anal. робо. la două sire, pag. 145; ea se păstrează însă 
aproape întreagă în cron. moldopol., pag. 175--176; cf. tra- 
ducerea polonă „jego własną chorągiew wziął“ cu originalul: 
H кюнкїн скиптох PaASAR BOEBOAA RZSATK кысть. — Ureche 
se tine şi aci de analele bistritene. 

3") Cf. Ureche (C?, 158): „Intr'acestag an, August 29, s'aü 
facut un cutremur mare preste toată tara, în vremea ceai 
gezut domnul la masă de prinz“: cuvînt de cuvînt după ana- 


lele bistritene. 
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38) Tot aga Ureche (C?, 158). Sept. 14, care lipsegte 
in anal. pntn., pag. 146, s'a pástrat in cron. moldopol., pag. 176. 

33) Anal. pntn. sunt o presenrtare a celor bistritene; 
Ureche (C?, 158) tradnce povestirea acestora intreagá, cu 
putine omisinni de stil gi cn o singnrá deosebire de fapt» 
avind 24 in loc de 81 Dechemvrie pentrn ajnngerea Turcilor 
la Bărlad. Pe crama станомь îl tradnce greşit сп „ай státnt 
ca un zid“ în loc de „gł-ali aşezat tabăra“. Intreg pasajul ar 
putea fi citat ca model de traducerea luf Ureche după ,le- 
topisetnl nostru". 

Notàm aci că pentru Inpta dela Cursul Apei s'a admis 
greşit data 1471 în loc de 1472. Cf. Xenopol, Istoria Ro- 
minilor II, pag. 420, Tocilesen, Mannal, pag. 146 (idd. ediţia 
II, 1894, pag. 63). Toate cronicele vechi şi Ureche ай pentrn 
această Inptă anul 1472. 

39) Aceste trei pasaje snnt traduse de Ureche aproape 
cuvint de envint în capitolul „Cind ай lnat Ştefan vodă ce- 
tatea Teleajnel şi cînd s'ai bătut cu Ungurii, сп Ţăpălnş 
vbdă, mal apoi şi cn Bäsărab vodă“ (C2, 160). In anal. pntn., 
pag. 146, aceste trei pasaje lipsesc, iar cron. moldopol,, 
pag. 176, le resnmă in mod greşit. Cf. nota 81 din Vech. 
Стоп. Mold., pag. 257 şi urm. 

31) Anal. робо. snnt o prescurtare a celor bistritene, 
Ureche (С°, 160—161) completează ştirile acestor din nrmá 
еп altele din scriitorii poloni; datele snnt aceleaşi. Cf. nota 
32 din Vech. Cron. Mold., pag. 260. 

83) Anal. робо. presenrteazá anal. bistritene, lăsînd 
afară tot ce este infrnmsetare retorică in ele. Ureche (C?, 
165) s'a folosit de aceste din nrmá; aceasta o dovedeşte 
data 15 Iulie (an. робо. ай 15 Iunie) şi citeva expresiuni ale 
ші. Cf. „gi mnlti din boerif cei. mari ай picat gi vitejił 
сеї bun ай perit en totnl atnnce“: н падоша m8 доврїн 
EHTAXH H BEAHKTH BOAKpH He мали; „gi fn scirbá mare în 
toată tara gi tntnror domnilor gi crailor de prin prejur, 
dacă ай anzit că ай căznt Moldovenii snbt mina páginilor" ; 
H БЫСТА ТОГДА CKQXER BEATA KX AOAAAECTAH ЗЕМАН H EXCAAMB 


44466, 5a. 
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WKOAHKIMK ZEMAEMK H l'OCIIOAÉEMB.,.. EXHEPAA сАМИАША (ако Nà- 
Доша... под ржкн некфрнихь H погаискихь мзикь. 

33) Tot aga Ureche (C?, 166). In loc de 19 Dech. anal. 
putn. ań 7 Dech., pag. 146. Cf. nota 38 din Vech. Cron. 
Mold., pag. 261. 

84) Cf. Ureche (C?, 166): „in anul 6986, Iunie 22, ай 
început Stefan vodă a zidire cetatea Chilief gi o ай săvirşit 
intr'acelag an, Iulie in 17“. 6986 în loc de 6987 (suns—supns) 
gi 17 în loc de 16 (si— sı) pot fi gregala unui copist, care 
a confundat pe s cu 3. Care sunt datele adevărate? 

35) Ureche (C*, 166): „într'acelaş an gi intr'aceastagi 
lună, Iulie 25, pristávitu-s'aü Bogdan vodă, feciorul luf Stefan 
vodă“. Data adevărată este 6987 (1479), luna lut Iulie (26 
вай 25: 26 se află pe mormîntul luf Bogdan; cf. nota 36 
din Vech. Стоп. Mold., pag. 261); 16 unie din anal. putn., pag. 
147, este o greşală. 

36) Acest pasaj completează notita luf Ureche (С*, 166); 
„intr'acestag an, August 8, pristăvitu-s'aii спеајпа“; e vorba 
aci de o fată alui Alexandru, fiul cel mai mare al lui Stefan 
vodă. 

37) Cine a fost acest Stanciul, mort la 11 Aug. 1479, 
şi ce înţeles să aibă atributul de „mare“ ce i se dă in ana- 
lele bistritene ? 

Гага indoealá, Stanciul din anal. bistr. este identic cu 
boerul Stanciul, care de la 1463 se citează în documente 
ca unul din сеї mai de frunte boeri gi care e pomenit gi 
în pomelnicul dela Bistriţa, f. 18 b. La 1463 îl găsim 
între boerii сеї mari (doc. Uljan., pag. 104), la 1466 раг- 
calab de Cetatea Albă (Archiva istorică I, 1, pag. 115), la 
1468 în aceeași calitate, coleg cu Buhtea părcalabul de Chilia 
(Uljan. 106, 107); la 1470 nu mai era părcalab de Cetatea 
Albă, căci atunci găsim pe Luca gi Vlsko, Uljan. 108, dar 
e citat ca primul martor între boeri. La 1468 era, se pare, 
cel mai influent boer al lui Stefan cel Mare, căci prin mijlo- 
cirea lui Stefan iartă pe logofătul Mihail gi pe fratele acestula 
Duma şi le îngădue să se întoarcă în ţară. La 1480 Ștan- 
clul nu se mai pomeneşte în documente. 
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Se pare că la 1479 Stanciul era mare vornic gi că in 
anal. bistr. lipseşte după келнкін cuvintul дкорннкх. Casuri 
analoge constatăm în citeva documente. Ава la an. 1442, 
sub voevodul Ше, cetim în doc. Uljan. pag. 58: кЕра пана 
Хоуднча дкорннка, Ekga пана Кретн келнкого, E. n. НЕгою 
логодета Otc., ре cind acelag Cirstea la 1436, deci cu 6 ani 
mai 'nainte, este numit; „dvornic“ (doc. Uljan. 49); la 1437 
gi 1489 (Uljan. 55, 57) Cirstea e numit fără epitetul „ve- 
likij“. 

La 1448, intrun document dela Roman vodă, găsim 
amintiți do! роет! : unul cu atributul „mare vornic“ altul cu 
atributul „mare“: кра пана оны ĄKOPHHKA келнкого 
н Ekjà пана манонла EEAHKAT O HE. п. Koerk прхкалава etc. 

La 1455, intr'un document dela Petru vodă, unul din 
boerii сеї maï influenţă e numit: hgarSax келнкін. El figu- 
rează aci, ca gi in documentul de închinare dela 15 Iunie 1456, 
са cel dintii martor între boeri, îndată după mitropolitul 
Teoctist. 

In urma documentelor dela 1442 gi 1448 nol suntem apli- 
cati a crede că gi in doc. din 1455 gi în analele putnene sub 
an. 1479 avem a face cu titlul de „mare vornic“, pe care il 
purta probabil vornicul tárif de sus, cel ce resida in Su- 
ceava şi se afla totdeauna pe lingă domn. In această func- 
tiune găsim totdeauna ре cei mai influenți боегї. 

38) Anal. риш. дай o prescurtare a celor bistritene ; 
în ele lipsesc mai multe expresiuni și ştirea despre ingro- 
parea luf Sendrea la Doljegti. Ureche urmează şi aci ver- 
siunea anal. bistr. Cf. „gi cu mila luf Dumnezeń gi cu ruga 
Preacisti gi a tuturor sfinţilor gi cu ruga marelui mucenic 
Procopie ай biruit Ştefan vodă“: н кхзможе паки Стефань 
коғкода БОЖМю мнлостїю и MOAHTEAMH прЕчнетыа вогома- 
TEHE Н EXCAXh скАТЫХЬ H MOAEHIEMh CEATAPO H CAARHAFO Er- 
анкомжченика Прокопа ; „gi ай pus Ştefan vodă domn ţării 
munteneşti pe Vlad vodă Călugărul, carele mai apoi ай făcut 
viclegug asupra luf Stefan vodă, pentru că didese ajutor 
Turcilor, cind ай mers de ай luat cetăţile şi ай prădat ţara“: 
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Стефань воевода остакн Блада коюкода Bańśrepa господетко- 
кати MSHTAHCKOŃ ЗЕМАН, HIKE H ARKAEOE CZTROPH Dp kA roc- 
NOARBMA, ПОНЕЖЕ ДАБАШЕ ПОМОШЬ TSPKOMK, £F AA RZSALIE ГОА ДОКЕ 
H EAA ПОЖЕОША SEMAA. 

39) Aceeași notità in analele putnene, fără să amin- 
tească pe părcalabi. Ureche И aminteşte (pe Vilcea gi Ioan), 
insă la loc greşit, chci el pune lupta de la Rimnic dupa 
bătălia dela Vaslui (C?, 162). 

40) Ureche (С°, 167) are „în anul 6991 Stefan vodă ай 
început a zidire cetatea dela tirgul Romanului, ce se cheamă 
Smeredova" ; cuvintele din urmă se află numai la Ureche. 

41) Cf. Ureche (C?, 167): în anul 6992 sultan Batazit, îm- 
păratul turcesc, cu mari oști ай intrat în ţară... încă gi cu 
Vlad vodă Călugărul domnul Muntenesc... şi Miercuri în 14 
a luf Iulie ай luat cetatea Chilia, în zilele lui Ivagcu şi a 
luf Maxim párcalabif. Agigderea intr'acelag an, August 5, 
ай luat gi Cetatea Albă, în zilele luf Gherman gi Ioan păr- 
calabii. 

Anal. putn. şi cron. moldopol. prescurtează anal. bistri- 
tene, lăsînd afară numele părcalabilor. Pe aceştia îi găsim 
în documentele contimporane. Again doc. 1481 (Archiva isto- 
rică I, 1, pag. 75): Bpa пана германа н вра пана манн прякала- 
KOKE BfAOTQAACKHYXZ; E. H. нкашко Н E. П. МАКСИМА, NPZKAAARORE 
келенскїн. Cf. gi doc. 1480, Arch. ist. I, 1, pag. 116. — La 
Ureche Joan e greşală in loc de Oand. 

43) An. риш. prescurtează povestirea analelor bistritene, 
nepomenind de arderea Sucevei la 19 Sept. Ureche (C?, 168) 
traduce aproape cuvint de cuvint anal. bistr. 

48) Ureche (С*, 168) are aci textul analelor putnene 
(16 Noemvrie); din aceleași anale şi-a luat notiţa despre 
numirea egumenului al doilea dela Putna, 1486. 

44) Ureche (C?, 169) fa totul din anal. bistr., adáogind 
ştirea analelor putnene despre căderea luf Stefan de pe cal. 
Cf. Vech. Стоп. Mold., pag. 147. 

45) Ureche (C?, 169) are „lulie in 25", an. putn. ай 
„lunia 26". Care dată e adevărată: Iunie 26, Iulie 26 зай 
Iulie 25? 
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#6) Lupta dela Cozmin e istorisegte Ureche (02, 169-— 
174) după anal. bistritene, din care împrumută toate datele 
mărunte gi toate numele de localităţi. Nimic nu e lăsat 
afară şi nimic nu e schimbat; pe alocurea chiar stilul e 
acelaş, cuvint de: cuvint. Ar trebui să citim întreg par 
sajul acesta faţă în faţă cu textul slavonesc, pentru u ne 
convinge despre aceasta. Versiunea analelor bistritene ай 
păstrat-o croniea moldopoloná; anal. рип. ай prescurtat-o 
de tot. Cf. Vech. Cron. Mold., pag. 148, 177—178. 

47) Tot aşa Ureche (С°, 174) cu deosebirea că în loc 
de Mai are Martie 11. 

48) Ureche (С°, 174) în capitolul „Cind ай prădat $te- 
fan vodă tara legască“ traduce tot ce se cuprinde în analele 
bistritene. 

43) Această notiţă este adăugată la cronica lui Ureche 
(C?, 175) de Simion Dascălul, care a luat-o din anal. bistri- 
tene: „intr'acelag an, Martie, s'aii pristăvit doamna Despina 
a Radului vodă, ce era robită de Ştefan vodă, cînd luase ce- 
tatea Dimbovita gi cu cinste o ай îngropat în mănăstirea 
Putna“. Martie în loc de Mai 11 poate fi o variantă a 
exemplarului lui Simion Dascălul. 

$9) ві 51) Cf. Ureche, C?, 178. 

53) Cf. Ureche (С*, 181): „în anul 7015 văzînd Bogdan 
vodă... ай intrat in tara munteneascá până la Rătezaţi, la 
movila Cáíatii, de cela parte de Rimnic, 28 Octomvrie... 
gi acolo dela Rudul vodă l'aü întimpinat sol, un călugăr 
anume Macsimian, feciorul lui Despot, domnul sîrbesc, şi 
з'ай rugat luf Bogdan vodă să facă pace cu Radul vodă, 
pentru că sunt creştini gi de o samintie. Deci Bogdan vodă, 
văzind rugămintea dela acel călugăr, ай facut pace pentru 
vola luf şi ай trimis soli la Radul vodă gi atunce Radul 
vodă cu БоегИ săi ай gfurat pe sfinta evanghelie ca să fie pace 
neclintită gi hotarul cel bătrîn pe unde ai fost ań lăsat... 
şi s'aü întors Bogdan vodă cu pace“. Ureche spune anume 
cá cronicéle legegti „nu însamnă nimica“ despre „cum ай 
mers Bogdan vodă în ţara muntenească asupra Radului 
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vodă“; el fa prin urmare această ştire din letopisetul mol- 
dovenesc, i. e. din analele bistrięene. Alineatul complet din 
acestea se termina probabil cu frasa ce terminá povestirea 
luf Ureche „gi s'aü întors Bogdan vodă cu pace“: н єктксірн 
такожде H EXSEQATH CA мнромь вх свод cH]. Cf. cronica 
moldopolonă „a Bogdan woiewoda uczynił także i poszedł nazad 
do ziemie swey*. 
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CRONICA SERBOMOLDOVENEASCÀ DELA NEAMŢ 


Î З9Б— 1512. 
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A. Codicele din 1557 al mănăstirei 
Neamţului. 


In „Vechile Cronici Moldoveneşti“ cap. II, vorbind 
despre cronica putneană, am arătat că autorul acestei 
cronici s'a servit pentru prima parte a ef, drept mo- 
del literar, de o genealogie universală (ckasanie вх 
кратц'Е, Sesi фу Gwróng) pe саге о cunoştea in 
redactiuni bulgaresti gi sirbeşti. O redactiune de felul 
acesta am publicat in Archiv für slavische Philologie, 
vol. XIIT, fasc. IV, pag. 502 si urm. Tot dupá modele 
bulgáregtí gi sirbegti, таў ales după aceste din urmă, 
ай fost redactată partea а doua a сгопісеї putnene, 
aceea pe care am numit-o mai exact „analele put- 
nene“. Atit acestea cit si celelalte anale vechi mol- 
doveneşti, ca d. p. cele dela Bistriţa, nu se deosebesc 
mal întru nimic in modul lor de redactiune de ana- 
lele sirbeşti, cunoscute în nenumărate versiuni: şi 
unele şi altele relatează intr'un stil precis şi foarte pre 
scurt faptele de căpetenie, amintind de obiceiü anul, 
luna gi ziua, citeodată numai anul in care s'aü pe- 
trecut evenimentele, gi evitind sistematie orice julle 
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cata asupra lor. S'ar putea zice cá între analele mol- 
dovenesti si cele sirbeşti există o singură deosebire 
de redactiune gi aceasta foarte neînsemnată : anume 
că analele moldoveneşti ай adeseori un stil mai in- 
florit, nici odată însă mai corect şi mai clar decit cele 
sirbeşti. 

Pentru noi nu încape îndoeală că cei ce ai în- 
ceput a scrie analele moldoveneşti şi-aii luat de model 
pe cele sirbeşti, care la rindul lor ай fost redactate 
după modelul celor bulgărești. 

Cu toate acestea, între manuscrisele cunoscute 
pănă acum nu găsisem nici unul unde analele moldo- 
veneşti să fie amestecate cu cele sirbeşti. Primul 
manuscris de asemenea natură este sbornicul cu No. 72 
dela mănăstirea "Neamţului, in саге găsim combinate 
la un loc un extras din redacţiunea analelor sirbegti 
publicate de mine în Archiv fir slavische Philologie 
cu ştiri luate din analele moldoveneşti. Aceasta, este 
о încercare de a pune în legătură istoria Moldovei cu 
istoria Serbiei, Тихсієї şi imperiului bizantin. Fiindcă 
această compilatiune este, pe cit ştii ей, unică în felul 
ei, o public aci са o completare a celorlalte monu- 
mente istoriografice moldoveneşti dinainte de Ureche. 
Inainte de a da insá.textul acestei compilatiuni, уой 
da o descriere a sbornicului, interesant şi din alte 
puncte de. vedere atit pentru vechea literatură bul- 
gară (întreg sbornicul este scris, în limba mediobul- 
gară) cit si pentru cea romînă. Descrierea, făcută -de 
părintele Melchisedec în: Archiva pentru Istorie, Ar- 
cheologie şi Filologie, an. П, vol: І. pag. 186—187, 
este necompletá gi neexactă. 
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ti « Ее seris pe hărtie, are ;338 file in 89, e im 
раг in quaterniuni de cite 8 file gi numerotatia 
merge regulat dela început pănă la fila: 318, cu care 
se terminá quaterniunea 38. Restul este adăugat mai 
га gi e scris de altă mină. Partda Intila e scrisă 
cu o semiuncială frumoasă in sec. 16, partea a doua 
cu o semiuncială mai colturoasá in sec. I7. Ca or- 
namentită (iniţiale si vignete) sbornicul dela Neamţ 
e mai frumos decit. cel dela, Tulcea; frumoase sunt 
vignetele dela fila 1 şi 28; cea dela fila 319 ө fără 
gust. иш sbornicului este următorul ; 


np сб покаанїю правйло erya Dux CZEÚPHAIXZ 
EXCH кҗсєлїнн: precuvintare la pocáintá, pravila sfin- 
tilor părinţi at soboarelor pentru lumea întreagă. 
Această introducere зай „precuvintare* la pravila 
sfinților рёгіпў adunaţi in soboarele ecumenice merge 
ріпа la fila 17 a., ünde începe cuprinsul pravilet după 
capitole :' скфзаніїє к краци, кнйз® сён: cuprinsul pre 
scurt al acbstet cărți (pănă "la f. 29 b.). Là f. 23 a. 
incepe Insășt bravila sf. apostoli cu titlul: ша 


r «нії. 

civi 4йлА й: Do ER cznópwek ñ fna cra Duk 
Ub or " 12. { і 
ась 4 ‚На EXCkkm norp'kam sánogk^" pasan rui: 
pravila sfinţilor apostoli gi,a. celor şapte sfinte soboare 
gi a altor sfinți раций, porunci felurite pentru toţi oa- 
menit gi pentru toate împrejurările. Această bucată pare 
că merge bana la f Z2Ó a., unde sé află patru hotite 
analistice din..istoria Moldovei asupra mitropolitilor 
moldoveni. Iosif, Teoctist. şi Gheorghe şi. asupra pa- 


triarhului .sirbesc „Nicodim; acestea. sunt intercari 
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late mal tărziii de o altă mina şi sunt scrise in 
eursivá. 
F. 220 b. — 225 b. cuprind cronica pe care o 


publicăm mai la vale sub titlul xêvin стїн ngi (im- 
páratif creştini), jar după aceasta vin următoarele 
bucăți: - 

Бе - ед о 
патрї4рсн Q .a. сав вх kw'era"ri" rga^: patri- 
arhif dela intitul sobor din Constantinopol, f. 226 a.— 


228 a. 


да E'keré вжсй ngaEocaáEHh! урстідни, CIE настожцеє 


"m 


a m 
писён fe spire пофинса ca W чтнаго й erro йисанїа 


— mpi narpiśpyz H” gx сйрін Й ёдйны срфкы пон» 
дожініа hah WATT не йа "вк ced нижі річн: să ştiţi 
cu toţii, pravoslavnici creştini, că această scrisoare, 
pe care o vedeţi, saü scos din cinstita şi sfinta scri- 
soare a celor trei sfinţi patriarhi din Siria şi nu are nici 
un adaos şi nici o prescurtare de cuvinte. — Aceasta 
este o circulară a celor trei patriarhi din Alexandria 
(Filotei), Ierusalim (Ioachim). şi Antiohia ADorotei), 
provocată de îndemnurile lui Arsenie, mitropolitul 
Chesariei din Capadocia şi exarhul intregel biserici 
orientale, prin саге se condamnă hotáririle conciliu- 
luf dela Florenţa şi ргеїабії ortodocşi cari ай aderat 


la ele. Bucata începe cu поніже прїйдє прЕФефённыи 
А | 


митропблить BAÈ eriuuix митропфлїж Kecagik KanaAos 
кїнскыл : ,flinde& ай venit aci prea sfintitul mitropo- 
lit al prea sfintei mitropolii din Chesarià Capadociei“, 
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- ONE. "я “A ^ A m 
şi se termină cu гоже радн да ca EMoy написа на 
, T , (2 Ф- в IN 

cik  cZEÓpNk подпйсань нашеж ржкож, Аца Angh в 


armo „syna: din pricina luf i s'a dat sfatul nostru comun, 
iscălit cu mina noastră, luna lui Aprilie anul 6951 
(==1448). m 


4 , 0 X "€ 75 © m Г 
повсть полёзнаа W латйнф когда Wańunuia W грќкь 


- ra - ; - 
й Û стым EXA цуккє Й káko Hawepkrwula сів'К ёрєсн 
- - 


їже Фпрієснючнаа слоужити A уола на стго дуа: po- 
veste folositoare despre Latin cum aceştia s'aü des- 
părţit de Greci şi de sfinta şi dumnezęeasca biserică 
şi cum şă-aii scornit eresuri, slujind pinea nedospită 
şi hulind pe sfintul duh, f. 232 — 247 a.; cf. aceeaşi 
bucată in sbornicul dela Chiev, f. 295 — 310, Vechile 
Cronici Mold. pag. 9. > 

W chsorwkak nócrk raa" н. © afinag" : despre 
postul de Simbăta, cap. 50 din Zonara, f. 247 à.— 
950 b. cu o glosá rominească, care zice „npk вине“ 
acolo unde se spune că e păcat a posti Simbáta şi 
Dumineca. 

û води îepewe'kyn: despre căsătoria preoţilor, f. 
251—958 b. 

w фстрнжёнїн Ер4ды: despre tunderea bárbil, 
f. 258 b. 

W рістациҳ васы Й крісаціну ca Йан: despre 
creşterea părului gi împodobirea cu el, f. 258 b.— 
254 a. 

Ww пойстени: despre inel, f. 254 a.—255 b. 


X X 
w dpánus'k н W пріфчи AATANA : despre Franci şi сеї- 
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lal! Latini, f. 255 b.—259 b. Lingá titlu la margine 


гла „NA: cap. 51. Inceputul: nána рїмскын Й Gaukd жі 
SÓNAĄNKIA страны үрнетїїйны: papa din, Romą, gi crêş: 
tini părţilor de spre apus; 


НЖЕ RZ стуж Gua нашего нйкута $ тб'же: cuvintele 
sfintului părinte al nostru Nicon despre acelaş lucru, 
f. 260 a. — 262 a. 

йна пов" никй фра калиста $ Reućpky yet: altá 
poveste a lui Nichifor Calist despre cinele lui Christos, 
f. 262 b.—263 +b. cf. f. 276 a.—277 b. аш sbotni- 
cul dela Chiev, Vech: Cron. Mold. pag. 8. 


^ 
caógo W mkavkusckw Np'kAŹNJENK кіко набүчи гжгникын 
пётр® бреси : cuvint despre eresurile nemtesti, cum а іц. 
văţat pe oameni eresuri Petru cel Gingav, f. 268 b. — 
265 a.; cf. sbornicul din Chiev f. 310 a.—811 b., 1. c. 
pag. 9. 
сл$ко Фца нішего йсй пецієрскаго: Игобмена KZ 


AsacadBoy kHAs$ (la margine: $ латин”): cuvińtul pă: 
rintelui nostru Teodosie egumenul Peşterii cătră prin- 
cipele Izjaslav despre Latini, f. 265 a.—271 b. Aceasta 
e cunoscuta bucată din vechea literatură rusască, tran- 
scrisă in limba mediobulgară: un cas foarte intere- 
sant, căci ре cind productiunile literature! bulgărești 


le găsim mal toate in redactiuni iuseşti, contrarul se 
A 
întîmplă foarte rar. Incepe cu: asz aewcie yo(AuH иниў, 


DARK стыд T) LK: ей Teodosie plecatul călugăr, robul 
sfintei treimi. 
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$ йсправлёни мёло BZ крітц'Е e (sic) кЕрЕ u 3 
X » ^ 
низабжени NEUKCTABKI peru” ñ кын © бити ñ Û 


Ld 
r 


KAA9V AEH că, склоучи Eo CA W днё H ийй. сАЕр4= 
- с 
ніоу cemoy кытн й raaTH (sic) W at: despre indrep- 
tarea credinței, pre scurt, si despre infringerea песи: 
raţilor, eretici şi fiecare eretic de unde s'aü arătat, cá 
S'aü intimplat ca cineva să le adune pe acestea la un 
loc şi să vorbească despre ele 1), f. 272 a.— 279 b., fără 
Sfirsit, căci după aceasta lipsesc mai multe file din 
quaterniunea 38 şi 34. Bucata tratează despre ivirea 
felurjtelor eresuri şi despre hotăririle soboarelor ecu- 


menice. Incepe cu cuvintele: czEgáR же вх Ape(rmA 
A 
HEAA люді R'kgukiA: adunind in а doua duminecá pe 


oamenii cei credincioşi. 


кўрнла мареге ($ тже la margine): Chiril 
din Alexandria despre aceleaşi lucruri, f. 280 — 281 b., 
întrebări gi răspunsuri. 
nogkAánie Ex койтщ'® како и kofro радй д'кла Oax- 
MA 


unuia CA © на айтине й Извойжени EKWA © похенца 


cRoeró A Û kuira пол'Ё нын йдеже пишжт cA право: is- 
torisire pe scurt, cum şi din ce pricină s'aii despărţit 
Latinii de пої şi ай fost alungaţi de cătră cei dintii 
născuți aj lor şi din cărţile de pomenire, unde se 
scriii drept. Restul acestui titlu gi bucata intreagá lip- 
seşte ; la margine se află, o glossă care o atribue lui 


1) Ultima parte a acestul titlu e tradusă pe gicite, căci textul 
slav este cu totul obscur. 
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Mihail Syncel si o numeşte изложени правослёвнои 
E&kpk: expunerea, dreptei credinti. 

La f. 282 a. începe o bucată cu titlu necom- 
plet, care contine intre altele un mic fragment din 
Ioan Scărarul, tar dela f. 284 b.— 302 a. sunt adu- 
nate la un loc o sumá de fragmente privitoare la 
dogmatica ortodoxá din Anastasie patriarhul Antio- 
hiei gi Chiril al Alexandriei (f. 284 b.) din sf. Va- 
silie (f. 286 b.) din Ioan Gurá de aur (f. 287 b.), 
din Grigorie Teologul (f. 288 b.) din Ioan Damas- 
chin (extrase din teologia lui: despre sf. troiță 289 a. 
despre numirile dumnezeesti 289 b.) din Dionisie 
Areopaghitul etc., toate fragmente ce se repetá mereü 
in sbornicele mánástirestl. 


raaćnie Фцоу uówemoy dzpadm$ W зает дрхістра- 
M А M me : 
Tarw  miyahaw :aparitiunea părintelui nostru Avraam 


despre porunca arhistratigului Mihail, f. 308 a. — 
814 b. 


- T 
eYKÁSh к4ко cCATEOQH Th Брастко KpâcTHOE: ară- 


tare cum Dumnezeü a fácut frátia de cruce, f. 315 
a. — 818 a. Cu aceasta se terminá partea mal veche 
a sbornicului. Restul este un fragment din tipicul 
dela muntele Athos, completat cu fila dela sfirgit, 
tot in mănăstirea Neamţului, de ieromonahul Iorest 
la 1757, August 30. 

Afară de această ultimă parte, sbornicul a fost 
scris întreg în mănăstirea dela Neamţ, pe la 1557, 
de cătră ierodiaconul Ilarion la porunca mitropolitu- 
lui Grigorie, care l'a depus spre păstrare in aceeaşi 
mănăstire, precum se vede din urmátoarea notitá de 
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pe fila 302 b.: нзколён# Фца и сх посп'кшінієм сна Й 
~ m - AQ 


ғ | M - р 
CAEPALEHIE СТГО AXA HAYA CIA КНИГА на HMA пракнаа 


- A ж ^ M 
CThIX ANA h H cuEQRuH uokerknie A даанїє ngk- 
- m * ^ 

Ференна митрополита cSuacka кір григю рѓа 


ц №. т ^ 

^ H р 
Exe и H'kmecka 30EE CA. H ДЕДЕ м ER монасты 

ж м A чех ч м - т E - " 
HAE Хра € вжзненіє га Ба H enca наше IV Ха, да ЕЖДЕ 


т 
eM вх ЕЕК вка náma: cu voea tatălui gi си aja- 
torul fiului gi cu desávirgirea sfintului duh, s'a înce- 
put această carte anume pravila sfinţilor apostoli şi s'a 
săvirşit din porunca si cu dania prea sfintitulu! mitro- 
polit al Sucevei kir Grigorie numit şi dela Neamt 
şi ай dat-o în mănăstirea cu hramul înălţărei dom- 
nului dumnezeii şi mintuitorului nostru Isus Christos, 
са să-i fie pomenire în vecii vecilor. Urmează după 
aceasta blestemul obicinuit contra celor ce ar strica 


dania şi apoi й йспйса ca рљкож Ёродїакона Тіда» 
- 
piwNa Зченйка Torok e митрополита, вх дни 4леда"дра 


- A 

gogo" вата «BÄ м ца A а: gi вай scris cu mina 
erodiaconului Ielarion, ucenicul aceluiaş mitropolit, în 
zilele lui Alexandru voevod, în anul 7065 (1557), luna 
lui August 1. La f. 228 a. se repetă aproape acelaş 
lucru intr'o notitá din 1567 (.,30e.), Vezi traducerea, 
completă а ambelor notițe de episcopul Melchisedec 
în Archiva pentru Istorie, Archeologie şi Filologie, an. 
II, vol. Т, pag. 186—187. 

Asupra „pravilei“ care ocupă ceva mai mult de 
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jumătate din acest sbornie voiü vorbi mal pe larg: 
cu 'altă ocasiune ; deocamdată Observ numai cá ва 
este aproape identică cu -pravila cea micá' dela Go- 
vora gi cá a servit prin urmare aceşteia drept isvor. 
Aci ne intéreSeazá ih special crónica sirbeascá cea 
amestecată cu anale moldoveneşti gi cele patru notite 
analistice isolate; pe acestea le reproducem întregi. 
Pe cea dintii 'fiind că este pănă acum singura com- 
pilatie de felul acesta, ре celelalte fiind-că ne daü un 
exemplu de acele însemnări istorice pe mamuscripte, 
care ай fost folosite mal apoi са, material pentru 
anale; 6f. Vechile Cronici Moldoveneşti, pag. 28. Epis- 
copul Melchisedec, in descrierea manuscriselor dela 
Neamț, а publicat numaj traducerea acestor patru 
notițe si precum prevázusem în scrierea citată pag., 
250, cu greşeli ; cit despre cronică, răposatul prelat, 
nici n'a observat cá ea există în manuscrisul pe care 
Ра, dvut subt ochi. Nof publicăm mai 1а vale, in in- 
tregimea-lor, atit cronica cit gi cele patru notite ana- 
listice isolate, in textul original şi in traducere. Pa- 
sajele analelor moldoveneşti intercalate în cronica 
sîrbească le relevăm prin tipar rárit. Asupra croni- 
сеї sirbeşti gi isvoarelor el se poate consulta arti- 
colul citat din Archiv fûr. slav. Phil. ап XIII. 
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B. Cronica serbomoldoveneascá. 
Хрястіаньстін uaglt „a. C% E Opx. 


Великій KWNCTANTINZ Ak TE «лв. CKWNUARZ CA REAH- 
кын KWHETAHTIHA сын aka ŻE. и стави тремя сыйовина 
CROHMA царство: KWCTE и KWHCTANTINS H констант! иж. 
царствовашл akra «кд. [no] константіє 1) царсткова 10 
Мань пр'кстжпникя AKTA .B., новіань .4. , arkcaus, oya- 
лєнтїань EEAHKBIH A'kT% dl., оүал® .TI., гратіань .9., da: 
TIANK .&., QGEWĄWCIE REAHKKIH „SI. AKTA. при немь же высть 
«Б. CARDS „рН. CRATAI(Z WThUZ. аркадіє сын® єго at. 
Akrz, oewąwcie малын „MB. AKTA, СЫНА аркадїекь. пон 
HEMk БЫСТЬ „Г. CZRWYZ .C. CEATBIE WThUZ, Ммаркіаня „dl. 
ARTZ н асац „6. При нень ЖЕ высть А, CREW. XA. 
CEAThIXZ WThUZ. ЛАЕҺ E6AHKBIH MI. ать, ABE алын 
EHŠKZ tro „а. A'kTo, SHHWHh W'Th ЕГО Akra .31., анастасїє 
ĄIKWYZ .KS., ісустіїнь ApaŹk A. ar, юҳстїнТань B£AHKKIH 
ARTZ 46. при нень ЖЕ ББІСТЬ .£. CZĘWYZ «ре. CEATBIJE 
WTKIĄK. I0YCTHHK малын Дроүгын AKTZ ri, TiREpiE Adr 
.£, маврикте .K. «rz, uka kannaawka abr H., upakale 
AETA .4., KWNETANTINK .а. Ah To, иракаюна CZ матеріж cH 
коупно мартінож саца „Ano KWHCTA ‚кз. при семя HEH 
CA срацинскын л®жєпрәрок® MWYAMETK. константиня сына 
KWNCTINK .31. AKTA. при семь БЫСТЬ .8. CAEWQ .ро. CRA: 
ThIXE фтьц®, гоустініань сын® єго AKTA Ло авонтте АТ 
.3., AWFimMagh .3., пакы IOYCTHNIANA кр®ноносы CZ тиверїемь .8. 
aka, филлипикь варданїє „к. ата, apremie же н анастасіє 


' 4) Manuscrisul are dupá константіє din gregală «krz .кд., luat din 
frasa precedentă. 
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акта. в., А ACI адрамитинь „E. AKTA, AKER. KOHONK HKWHO= 
Берець „KA. Akra. при семь pHMAKHE WTZCTANKWA WTZ 
FQZKK и осудряжаша piMh о сек даже до cerk. KWN= 
стантінь THWHHMENHTKIH .AĄ. Ата, ль Хазарь сынх єго 
„©. ATE, KWHCTAHTIHK CZ православном MATEQER CH IpHHO A 
ARTZ «ки. при снү® высть .3. сквер .TÓS. скаТЫХь 
WThUX на HKWHOBOPLUK. никіфюдь .н. akra u м'ксаця o., 
стакракіє л'Ёто.а. н avkcou .Е., MKKAHAZ рагавен влагочьсти» 
вын Ета .B., agga арм'Енинь .3. AKT н arkcauz .6, МИ: 
XAHAk TQAEAH аморрен .H. ETZ и м'Ксаця .0.., AEWZSHAZ сынх 
єго Et. AKTA 1), AHXAHAZ сынх онуфиловь CZ матері CH MEW’ 
дрож ке ATZ H CZ васнаїемь MAKEĄWNOMK „A. A'kTo H 
MECAZ .д. при сихх WEHOEH CA православ H IKWNKI CEA- 
тыл BZCTABHUIA CA E црхкви Пакы, и EARPAQE үр®стїаны 
CHTROPHLIA CA H CAWBECA CAWBENCKAA CECTAEHUIA CA скл: 
тыних KYPHAWMZ, EZ 4krw .,sTÀ. (6360=852). Bacnate 
MAKEĄWHZ „о. Arx. при семь роусн крястнша CA H 
BAILIA Храстіане, л®кһ ng'kaAgun „ке. деть н awkcouz 
„M., аледандрж врате єго „а. A'kTo и м'Ксаця, констан: 
ТІНЬ сынх AZEWEh нд. AKTA, PWMANZ ching єго .г. akra, 
маня к. ARTZ, пордирфгЕннит® кшнстантінь „e. Akrz, 
нови pwmanz .а. A'kro, никфмрь kuka .s akrz и ark: 
CANA S. прн семь лавра NAUATZ здати CA BZ CEAT"kH 
rwp'k cEAThIHAIR AOANACIEMK AAWHCKAJMK RZ BOFEWACKW Mb 
саноу пре сжцін emoy, BZ AkTW „Зуд. (6469--961). прання 
цнлнсүїн S. AkTh H м'Ксаця -8. BAIRAATE суво WTZ адама 
Ae цимисхТа akra „Svną. (6484— 976). васнаїв порі» 
fWrPEHBI влхгароосумицх .H. ATZ, KWHCTANTINA врата єго 


1) ín original urmează aci потись. E denotat că originalul are 
maï multe indreptări gi adaose, mai ales la numărul anilor, pe саге 
nu le reproducem, deoarece n'aü пісі un interes pentru nol. 
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„в. авта н mhcang .an, pian добгьін apripwnoyan .t. 
akta u м®сдц® .e., миханах пафлагюнь з. AETA, када» 
фатінь mbeang .д. н.е. ARHH, KWHCTANTINAK — MOHOMAYE 
„BL AKTA, OEWĄWYA nargopwAHaa -a. AkTo н МСА a., 
MHXÓHA% стареца од. алто, IcakÎé .H., KWCTANTIHA доука .3. 
ата н avkcau .3., (VAoKUR жена єго ся ChIHWEH CROHMH м 
CAWE .3. н мало дьнїн, PWMANA дТогенинь ATA .д., MHYAHAZ 
CHINZ KWHCTANTINOY доки -S- ARTZ, никиф ох во[тојнтатя 
„г. акта, aate комнинь „AŚ. ARTZ, IWANHK GAFPOPWĄNAKIH 
„Bl. АТА, MANOYKAK CHINZ єго BAFMOQWĄNAIH „AM. AETZ, 
EBIBAATZ OYEW WTZ адама до сего царства SNA. aka 
(6689—1181). зле! сынь маноуилевь кагрорфднын .г. 
AkTa, ANĄQWHHKA KWMHHHkh ‚н. Ата, Icakle аггель A. 
aka, acăle arrean Братя єго „Ks. Arm, алейтє!) moyp= 
цоүф$л® mkcauz .A. WTZ него же AATHHWMZ покори CA 
царнградх и несустроєнію вывшоу BZ град'® в®сташл 
WTZ вясждоу Hà град и праша фожзи града вк 
акту „зу. (6710=1202) н поБфже aaeżie мохрцёфло 
а pash град докжашл akTa не мала, H ВЖЗАЖХ: 
HRA грци EHA' БЕШЕ вхзмжцинте EZ Град Е н по» 
минаауж папм рїмскаго BZ првынҳ помни господи. 
AEWĄWYK вєликын ласкарв ARTZ Hi, ватаць IWANNK 
зать єго „AR. ATZ, MEWAWPh малын AACKADZ CHIHZ єго 
„A. авта. ciu же вх Koynk cz фожги. мнҳани пале 
млогь нже латини изгна WTZ цариграда KA. AkTz, 
въ 4krw sius. (6756=1248), и даатн дань TPEKWMh 
wn killanta CA. андрюникь сыня MHYAHAA NAAEWAOPA по 
CRAETH WTKIĘA своего царствока пон narpiapek iwcHąsk 
„к. ать, MHKAHAZ азилит® и сын® єго NAAEWAOTA ні. 


1) Orig. are după ам cuvintele н onocz mkcauz .s. 
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ہے 


AkTh, AHAPWHHKk сын® єго палеюдогь „A. AkTh, ИЖЕ кар» 
лама низложи и CAWBECH H Arabi, EZ Koyirk WTA адама 
до зде „SWĄ. (6860=1352) akm. катакоүзинь IW MAOEH 
BZ мал MAAEWAOTK, IWHZ CZ MATEPIK H сынумь dHAQU- 
никюмь!), катакоүзинь и по[си]гкаитень вх Koyirk H ‘Ka 
AWIWANNK сына андофника палєюдога .A. ATZ, маноуиль 
по семь сын KAAWIWANHA NAAEWAOTA „ле. km. 

Ств сазданїг же мира Ao акта cHX% царів RZ 
акту .swás. (6867 = 1359) wra тол'Ё произволе 
НТЕМЬ кожіємь нача CA MWAAAECKAA землта 2). прінде 
драгюше. ROGROĄ4 WTA оүгр®скон земли WTA мара 
моүр®ша за тоуромь на AWER ®). 

Ста тогожде akra RZ AkTw .,„swãs. (6867=1359) 
тоурци пріндоша Kaannware н пр'Енанша BAWAR . H 
поїли мнюгыл страны KZ западюмь, H WTZ Tońk car 
MAIĄIENIE CATEOQH CA H неоустроєніє BEATE H TIATOYEA по w'k= 
CTWYK XOECTIAHCKBIHXh. вышл же H Тожен BEAHUM по 36 
MA'kKk. 

Таже двоимь, мимошедшимь Áo wTieanxe 
тоурци Kaaniiwae пукндмни RZ akrw . swża. (6869 = 
1361) noraine ме мчило перїгөргкын. | 

ЄОсмь ĄECATOMS же тежок са EQAKSY WEMHXh 
CTWTHNA ка шестынмь тысдцамь akta (6880 = 1372) 
оқмр'Еть mapa Зрюшь, 

Ea «kro „sua. (6901=1393) пилшл тоурци Tpz- 
новь. 


1) Pasaj corupt. 

„%) In original земан. 

3) La margine se află aci o glossă prin care se atrage aten- 
tiunea cetitoruluł asupra pasajului despre tara Moldovei : зри, aa странб 
муадавскав. 
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Ez афт . зц. (6911 = 1403) погыке вамзить 
амира WTZ демира подь ангоуромь, 1ЮНЇА „КД. ДАНА, 

Ба akrw .,suka. (6921=1413) moycia ходи на Ho= 
ROEPZĄC, а посади споустивь єдно AkTo разсыпа вах: 
гары и WTZ тогожде AKTA заклань бысть на некроу, H 
аледандрж воевода MWAAARCKATO (SIC) ста на госпо 
AhCTEO И.ГосподьстЕоЕа AkTh: „AB. H МЕСАЦЬ M. 

Ez акту „SUKA. (6929 = 1421) oympkTh калша 
зетскын и WADE соултань рекомын кришчій, 

Ez akrw „syan. (6938 = 1430) тоурци прїлшл 
COAŚNA. 

Ez «brw . sun. (6950--1442) оувн мнкоуль мезить 
Kera на влась. 

Ez akrw syna. (6951 = 1443) ходи каша nogh 
в'Елһградк и сазида жожнокь, и вх то лЕто разви ан» 
коуль Башоу на Елашкон земани на IAAWENKLIK. 

Ez ате. syno. (6959=1451) оүлмр®ть моурать, 
фекр8арїа A. 

Ez akrw „suż. (6960 =1452) царь мехмедь вегь 
царство NpIEMK, сгради нокын градь выше цариграда. 

Ez akrw 5ч. (6961=1453) пріать цар® мехмедь 
Bera цариградь, MECAUA MAH „ко. EX AhHh ETOPHHKh. 

Bx akrw „syno. (69089.— 1481) сумріть uapa 
memean Bera Пр®ко Mopk пофшедь cz EoHcKW Mk, ман 
„г. OY ЧЕТЕрЕТОКЕ .El. "HACK ĄKHE, а EAF3SHTZ сынх єго 
прими царство, Avkcaua тогожде „Ol. EX CREOTĂ, H YEMA 
крата си прогна. сн царя ngIuMu келїж и Ekakrpaąk 
ого афта царства. его. | 

Вк akrw . sK. (7020—1512) mkcana априлїа „1, оста: 
BAZ БАМЗИТЬ царство ское Богомрязкомоу CROEMOY сыноу 
CEHAHMS H RZ TO Ak TO при RAATOUBCTHRÀTO JW Богдана 
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ROEROĄK EMICTA морь И CEAMQETOHOCIE H W ERCE НЕ 
CTPOENIE BZ ЗЕМАН MWAAAECKOE, WEO WT БОЖГА NONOY= 
цієнїа CZMĄZTAK, WEO же гладь, ИНО ЖЕ ЧАСТАА 
CZEHPANIA EX EWHCKAXZ, MKO AMHWPRNAZ глаголати 
БЫТН CHIĘERKIA ЗАН BEIJIE ради настати SAOURCTHEATO 
цар rakokE пишеть CA o ANTHYpHET"k. 

(Ora царства MEXMEAh Kera до царства EAHSHTA 
CATh „ко. A'kTh и WTA царства вамзита до царства CEH= 
лима сжть „ла. ARTZ. 


Бя akrw ,8uda. (6961 = 1453) Rk архипископх 
курь iwcHdsk wra Hkmeueckaro монастнрф при влагочьс: 
THE мь воевод ańeżanĄp'k. 

И no Tomik EZ дьни аледандрела сына илїаша воєкоді 
клагослови CA npr'bwcgAiIEHHRIH MHTHONWAHTh күры EWK- 
тист старын WTA APKIENKCKONA CHRECKAFO курь  HHKW- 
дима. 

ha akrw sune. (6985 = 1477) прЕстаєн ca npk- 
WCBAJJIEHHKIH митрополить курь OEWKTHCTA старын. 

Һа акту „зм, (7019=1511) npkerag cA npk- 
WCEAIJIEHHKIH MHTQOIRUAHTR курь гефргіє старын H WTA 
поставлена | прікмсвлщєннаго AEWKTHETA митрополита 
Ae PEWpria митрополита сжть A'kTh .AA. 


C. Traducerea. 


Impăraţii creştini. Intiful sobor. 


Constantin cel Mare a domnit 82 de ani. Murind 
Constantin cel Mare in virstă de 65 de ani, 1454 îm- 
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párátia celor trei fil aí săi: Costea, Constantin şi 
Constantie, cari domniră 24 de ani. După Constantie 
domni Iulian Apostatul (Călcătorul de lege) 2 ani; 
Iovian 9 luni; Valentian cel Mare 41 ani; Val 13; 
Gratian 6; Valentian 15; Teodosie cel Mare 16. Pe 
vremea acestuia a fost al doilea sobor cu 150 sfinţi 
părinţi. Arcadie, fiul luf, domni 22 de ani; Teodosie 
cel Mic, fiul luf Arcadie, 42 de ani; pe vremea lui 
а fost al treilea sobor cu 200 sfinţi părinţi. Marchian 
domni 11 ani şi 5 luni, în vremea lui a fost al pa- 
trulea sobor cu 630 sfinţi părinţi. Lev cel Mare domni 
18 ani; Lev cel Mic, nepotul lui, 1 an; Zinon, tatăl 
lui, 17 ani; Anastasie Dicor 27 de ani; Iustin Tracul 
9 ani; Iustinian cel Mare 39 de ani; în vremea acestuia 
a fost al cincelea sobor eu 165 sfinţi părinți. Iustin 
cel Mic al doilea domni 13 ani; Tiverie 5 ani; Ma- 
vrichie 20 de ani; Foca Capadocul 8 ani; Iraclie 30 de 
ani; Constantin 1 an; Iraclona împreună cu mama 
sa Martina 4 luni; Consta 27 de ani. In vremea aces- 
tula se ivi mincinosul proroc al Saracenilor Mohamet. 
Constantin, fiul lui Consta, domni 17 ani; în vremea 
acestula a fost al şaselea, ворог cu 170 sfinți părinţi. 
Iustinian, fiul luf, domni 1 an; Leontie 7 аш; Ap- 
simar 7; Iustinian Cirnul împreună cu Tiverie 6 
ani; Filipie Vardanie 2 ani; Artemie şi Anastasie 
2 ani; Teodosie Adramitul 2 ani; Lev Conon Icono- 
mabul 24 de ant. In vremea acestuia Romanii s'aü des- 
pártit de Greci şi ай păstrat Roma pentru sine, pănă 
în ziua de astăzi. Constantin Copronimul domni 34 
de ani; Lev Hazar, fiul lut, 5 ani; Constantin cu cre- 
dincloasa sa mamă Irina 28 de ani. In vremea acestora 
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s'a ţinut al şaptelea, sobor cu 367 sfinți părinţi impo: 
triva iconomahilor. Nichifor domni 8 an! si 9 luni! 
Stavrachie 1 an şi 2 luni; Mihail Ragave! Cuviosul 
2 ani; Lev Armeanul 7 ant şi 5 luni; Mihail Travli 
Amore! 8 an! gi 9 luni; Teofil, fiul luf, 12 ant; Mi- 
hail, йш! luf Teofil, cu mama sa Teodora domni 25 
de ani şi cu Vasilie Machedoneanul 1 an gi 4 luni. Pe 
vremea, acestora s'a reinoit pravoslavia (dreapta cre: 
dinta) şi sfintele icoane s'áü pus din noi în biserici 
şi Bulgarii s'aü făcut creştini şi literile sloveneşti 
S'aü alcătuit de cătră sfintul Chiril, in anul 6860 (=852). 
Vasilie Machedoneanul domni 19 ani. In vremea a- 
cestula se botezară Ruşii şi se făcură creştini. Lev 
Inteleptul domni 25 de ani şi 8 luni; Alexandru, fratele 
luf, 1 an şi 1 luna; Constantin, fiul luf Lev, 54 de 
ani; Roman, fiul lui, 3 anf; Roman 20 de ant; Con: 
stantin Porfiroghenitul 15 ani; alt Roman 1 aní Ni- 
chifor Роса 6 ani şi 6 lunt. Та vremea acestuia incepu 
a se zidi lavra dela sfintul munte decátrá Atanasie 
din Atos, pe cind avea încă rangul de voevod, 
în anul 6469 (=961). Ioan Timischie domni 6 ani şi 
6 luni. Trecut-aii aga dar dela Adam pănă la Ti 
mischie 6484 de ant (=976 dela Christos). Vasilie Рог» 
firoghenitul Bulgaroctonul domni 50 de ani; Constantin 
fratele lui 2 ant gi 11 luni, Roman al doilea Arghi- 
ropol 5 anl şi 5 lunt; Mihail Paflagonul 7 ant; Calafatin 
4 luni gi 5 zile; Constantin Monomahul 12 am; 
Feodora Porfirogheneta 1 an si 9 Juni; Mihail cel 
Bátrin 1 an; Isachie 8 ani; Constantin Duca 7 anl 
şi 6 luni; Evdochia, soţia lul, cu fil ei 7 luni gi 
citeva zile; Roman Dioghen 4 ani; Mihail, fiul lut 
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Constantin Duca, 6 апі; Nichifor Votoniat 8 anl; 
Alexie Comnin 36 de ant; Ioan Porfiroghenitul 16 anl; 
Manuil Porfiroghenitul, fiul luf, 88 de ani. Sunt aga dar 
dela Adam pănă la această domnie 6689 de ant 
(= 1181 dela Christos) Alexie, fiul lul Manuil, Por- 
firoghenitul, domni 3 ani; Andronic Comnin 2 ani; 
Isachie Anghel 9 ani; Alexie Anghel, fratele lut, 
26 de ani; Alexie Мигрийо 4 luni. Pe vremea lu! se 
supuse Tarigradul Latinilor, gi intimplindu:se neorin- 
dueli in cetate, se ridicará din toate părţile asupra 
cetăţii si cuceriră Frincii cetatea, în anul 6710 (=1202), 
şi fugi Alexie Murtuflo, far Кгіпсії tinurá cetatea 
nu puţini ani; şi suspinară adinc Grecii vázind răs- 
coala din cetate şi pomeneai pe papa Rome! la cele 
dintii „pomeneşte doamne“. Teodor cel Mare Lascar 
domni 18 ani; Vataţ Ioan, ginerele lui, 32 de ani; Teo- 
dor cel Mie Lascar, fiul lui, 80 de ani; acesta a dom- 
nit impreună cu Frincit. Mihail Paleologul, care alungă 
pe Latini din Țarigrad la anul 6756 (= 1248), domni 
24 de ani; Latini făgăduiră tribut Grecilor. Andro- 
nic, fiul lui Mihail Paleolog, domni după moartea ta- 
táluf sad, în timpul patriarhului Iosif, 20 de ani; Мі 
hail Azimit şi fiul lui, Paleolog, domnirá 18 аш; An- 
dronic, fiul lui, Paleolog, domni 30 de anl. Acesta rástur- 
па pe Varlaam şi cu vorba şi cu fapta. La un loc, dela 
Adam pănă aci sunt 6860 de ani(= 1352 dela Christos); 
Catacuzin Iw Matei, Paleolog, domni puţin timp ; Ioan 
cu mama şi fiul зай Andronic, Catacuzin gi Posin: 
cliten împreună, şi Caloioan, fiul luf Andronic Paleo- 
logul, domnira 30 de ant; Manuil, fiut luf Caloioan Pa: 
leologul, domni 35 de ani. 
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Aga dar dela începutul lumef pănă pe vremea 
acestor impáráti ай trecut 6867 de ani (=1359 
dela Christos); în acest an, cu mila luf Dumne- 
zed, s'a început tara moldovenească. Уепіб-ай 
Dragoşe voevod din ţara Ungurească dela Ma- 
ramurăş la vinat după un zimbru, 

In acelaş an 6867 (==1859) ай trecut Turcii Calipole 
şi ай luat Vadul şi ай cucerit multe ţinuturi din spre 
apus; de atunci s'a făcut răscoală şi neorîndueală mare 
gi pierzare prin ţările creştine. Fost-aü şi cutremure 
тай pe pámint. 

Doi ani după ce ай trecut Turcii Calipole, in anul 
6869 (—1361), ań perit Momcilo din Peritor. 

In anul 6880 (=1872) ай murit ţarul Uroş. 

In anul 6901 (=1398) luară Turcii Tirnova. 

In anul 6911 (--1403) peri Baiazit Amira de 
mina lui Demir subt Angora, Iunie in 24. 

In anul 6921 (—1413) merse Musia la Novobrdo, 
far după un an imprástià pe Bulgari; in acelaş an 
fu omorit la Iscra; iar Alexandru; voevodul Mol- 
dovel, se sui in domnie gi domni 82 de ani gi 
8 luni. 

In anul 6929 (=1421) muri Balga din Zeta gi 
tarul-sultan numit Crisciía. 

In anul 6988 (=1480) luară Turcii Solunul (Sa- 
lonicul). 

In anul 6950 (—1442) omori Іапси! pe Mezit 
Beg in tara muntenească. 

In anul 6951 (=1443) merse pasa impotriva 
Belgradului gi zidi cetatea Jirnov; în acelaş an bătu. 
Tancul pe pasa în tara muntenească, pe Ialomiţa. 
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In anul 6959 (=1451) ráposà Murat, Februarie 
in 41 

In anul 6960 (=1452) împăratul Mehmed Beg 
lua domnia si zidi Cetatea Nouń, din sus de Ta- 
rigrad. 

In anul 6961 (=1453) lua impáratul Mehmed 
Beg Tarigradul, in luna lui Mai 29, intr'o Marti. 

In anul 6989 (—1481) muri impáratul Mehmed 
Beg, după ce trecu cu oştile dincolo de mare, Mai 
în 8, într'o Jof, la al 12 ceas din zi, lar domnia o 
lua fiul sau Balazit, în aceeaşi lună, in 19, intr'o 
Simbătă, şi alungă pe fratele săi Сета. 

Acest împărat lua Chilia şi Belgradul în al 
treilea an al împărăției sale. 

In anul 7020 (1512), luna lui Aprilie în 10, lăsă 
Baiazit împărăţia fiului săi spurcatului Selim, gi in 
acelaş an, pe timpul cuviosului Iw Bogdan 
voevod, ай fost boală şi moarte multă şi multă 
neorinduealá in tara Moldovei: ba foamete, ba 
dese stringeri de oşti, aga cá mulţi ziceaü că 
acestea sunt semne rele şi că are să se ridice 
răutăciosul tar carele se chiamă Antichrist, 
precum scrie în cărţi. 

Dela împărăţia lui Mehmed Beg pănă la împă- 
гађа luf Bafazit sunt 29 de ani; far dela împărăţia, lui 
Baiazit pănă la împărăţia luf Selim sunt 31 de ani. 


In anul 6961 (E1458) era archiepiscop kir Io- 
sif dela mănăstirea Neamţului, în timpul cuviosului 
voevod Alexandru. 


www.dacoromanica.ro 


102 ORONIOA SERBOMOLDOVENEASOA 


gi mal apoi, in zilele lui Alexandrel, fiul lul 
Піаѕ voevod, s'aü miruit preaosfintitul mitropolit kir 
Teoctist cel Bătrin dechtra archiepiscopul sirbesc kir 
Nicodim. 

In anul 6985 (=1477) ráposà preaosfintitui mi- 
tropólit kir Teoctist cel Bătrin. 

In anul 7019 (1511) гароба preaosfintitul mi- 
tropolit kir Gheorghie cel Bátrih, gi dela moartea 
preaosfintitulu! Teoctist mitropolit'bana la Gheorghie 
mitropolitul sunt 34! de ant. 
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1359 —1566. 
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А. Nicolae Brzeski gi codicele dela 
Si. Petersburg. 


Intre numároasele manuscripte polone ale biblio- 
есеї Załuski, păstrate astăzi in biblioteca imperială 
din St. Petersburg, se află unul de cea mal mare 
importantá pentru istoriografia noastrá veche, chci 
el contine autograful cronicei moldopolone, pe care am 
cáutat-o atit de mult pana acuma si pe care n'o cunog- 
team decit dintr'o copie făcută in sec. 18 pentru istoricul 
polon Adam Naruszewicz. După această copie, foarte 
neexactă, noi am publicat cronica moldopolonă în 
„Vechile Cronice Moldoveneşti înainte de Ureche“, 
Bucureşti 1891. De pe atunci încă D-l Dr. J. Korze- 
niowski, un distins bibliograf din noua generaţie 
polonă, imi comunicase că intr'un catalog al biblio- 
tecei Załuski din St. Petersburg a găsit însemnată 
o altă copie а сгопісеї moldopolone, afară de cea pe 
care o cunoştea şi D-sa din muzeul principilor Czar- 
toryski dela Cracovia, ale cărui manuscrise le descria, 
pe atunci. Mal tărzii D-l Korzeniowski, avind ocasie 
să studieze mai de aproape manuscrisele bibliotecei 
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imperiale din St. Petersburg, mi-a comunicat cá in- 
tr'adevăr această bibliotecă posede o nouă copie a 
cronice! moldopolone şi încă o copie mai bună decit 
copia muzeului Czartoryski. Comunicarea prietenului 
тей m'a făcut să întreprind o călătorie la St. Pe- 
tersburg şi mi-a dat ocasie să descoper acolo nu o 
copie a cronicei moldopolone, ci însuşi originalul, au- 
tograful lui Mikołaj Brzeski, cel care a scris-o pe la 
1566 în Iaşi. 

Manuscrisul în care se află acest autograf este 
manuscrisul polon cu signatura F. IV. No. 250, are 
57 file de hártie in folio gi e scris de aceeaşi mină 
dela început pănă la sfirşit. El а fost adus dimpreună 
cu toate celelalte manuscrise ale bibliotece! Załuski 
din Varşovia la St. Petersburg şi depus în biblioteca 
imperială de асі. Dintr'o notiţă care se află pe fila 
din urmă se vede că a fost odată în proprietatea 
unui „castelan de Chełm“: kronika wotoska wielmo- 
Znego Jego Mości pana Chełmskiego; cronica moldove- 
neascá a gratiositatii sale prea puternicului domn 
(castelan) de Chełm. 

Manuscrisul are trei parti deosebite una de alta 
şi aşezate intr'adins aga de alcatuitorul luf. Partea, 
intifa are titlul general de kronika tureczka (cronica 
turcească) si e împărţită in mai multe capitole, fie- 
care cu titlul săi special; ea merge pănă la f. 47, 
fără să se sfirşască, căci fila cea din urmă este 
stricată, 

Partea aceasta e o copie a cunoscutei „cronici 
turceşti“ a Yenicerulu! sirb Mihail Constantinovici din 
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Ostrovita 1), publicată de mai multe ori şi citată de 
istoricii poloni де obiceii sub titlul: „memoriile Yeni« 
cerului (pamiętniki janczara). Redacţiunea manuscrisu- 
luf nostru e impártità în 48 de capitole ; cap. I—XXXII 
merg pănă la f. 32 b. unde se află numai titlul capi- 
tolulut XXXIII cu notiţa „Dragula voiewoda woloski 
etc., hoc caput vide post chronicam Valachiae“, far 
dupa aceasta urmeazá fara intrerupere capitolele 
XXXIV—XLVIII; acesta din urmă nu este complet, 
deoarece manuscrisul are aci o lacuná. Se vede cá 
alcătuitorul manuscrisului, care avea de gind să anec- 
seze şi „cronica Moldovei“ pe lingă cronica turcească, 
a scris din aceasta din urmă capitolul XXXIII, care. 
se ocupă aproape esclusiv cu Vlad Ţepeş, cu inten- 
tiunea de a pune acest capitol mal tárziü, după cronica 
moldovenească. 

Cronica turcească începe cu cuvintele: A pierwszi 
poczatek Turkow iest s Tatarow ktorzi liata bozego 
siedmsetnego pieczdziesziatnego piatego wysli s pul- 
hoczi z ziemie zagorza^ si ргесіб m'am putut con: 
vinge din comparatiunea citorva capitole, in special 
a capitolulut XXXIII, cu editia dela Vargovia din 1828 ?), 
este cea maż bună şi cea maż veche din toate recen- 
siunile cunoscute pănă acum. Nu mă îndoesc că în- 
válatif poloni vor şti să profite de această nouă copie, 
pentru a ne da o ediţie critică a „memoriilor ïeni- 


—F 

! Numit gregit de Xenopol, Istoria Rominilor II, pag. 283, 
Constantin Mihailovici, dup& Hasdeu, Archiva istoricá I, 2, pag. 8. 

3) Cf. asupra editiunilor polone gi cehe ale aceste! cronici Н. 
Zeissberg, Die Polnische Geschichtschreibung im. Mittelalter, Leipzig 
1878, pag. 419—421. 
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cerului“, cunoscute pănă acum numaí în nişte copil 
foarte corupte din sec. 17, precum este copia din mănăs- 
tirea dela Berdyczew, după care s'a făcut ediţia din Var- 
şovia la 1828, зай copia bibliotecel Działyński din Kór- 
nik, саге nici ea nu este completă. Profesorul Brückner, 
care s'a ocupat multá vreme cu manuscrisele polone ale 
bibliotecei imperiale din St. Petersburg, va releva de 
bună samă însemnătatea acestui пой manuscris al сго- 
пісеї lui Mihail Constantinovici din Ostrovita 1). 

FF. 48—54 a. conţin cronica moldopolonă aga 
cum o publicăm mai la vale, păstrind întocmai or- 
tografia originalului, deosebită foarte mult de orto- 
grafia copiei Czartoryski. 

FF. 54 b.—57 conţin capitolul XXXIII din 
cronica turceascá sub titlul: 

„Уфу! s kroniki tureczky popisanei przesz Mi- 
chala Constantinovicza z Ostrovicze, Racza iednego 
ktori bil wzieth do Turkow miedzi janczari, ktorey 
dostal urodzoni Mikolaj Brzeski, K. Je” M. sekretarsz 
i dworzanin, bendącz poslem in anno 1566“, adecá: 

„Extras din cronica turcească scrisă de Mihail 
Constantinovici din Ostrovita, un Sirb luat de Turci 
între їепісетї, care cronică a căpătat-o nobilul Nicolae 
Brzeski, curtean şi secretar al Majestății Sale Regelui, 
fiind sol in anul 1566“. 


1) Memoriile ieniceruluf sunt însemnate mai ales prin aceea 
că ele sunt prima scriere istorică în limba polonă, dintre ani! 1490—1516; 
înainte de ele cronicele se scriaü în Polonia теме; ele deschid 
calea scriitorilor national! de mai tărziu: Stryjkowski, Bielski, ete. După 
nol, copia Załuski înlătură eu totul presupunerea cá originalul acestor 
memorii n'ar Й fost scris în limba polonă. Ca isvor istoric memoriile, 
sunt foarte însemnate pentru descrierea luptei dela Varna; vezi Zeis- 
sberg, 1. с. pag. 421. 
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După aceste cuvinte urmează titlul capitolului 
XXXIII. 
sf „Jako Wladilaw statjsy sin Draguli w[olievodi 
voloikiego s Turkiem valczil i iako czejarsz tureczki 
dobil vilpu Mitilenu, a ucziniwisi s krolem. Mathiajem 
przimierze dobival xiazath arbanalky ziemie, krom 
iednego ktori mu się obronil, imieniem Skindet, capi: 
telu'X XXII": „Cum Vladislav, fiul cel maf mare al hut 
Dracula, voevodul moldovenesc, s'à bátut cu Turcii 
şi eum împăratul turcesc a cucerit insulă Mitilene, 
lar facind pace cu regele Matias, a supus pe prin- 
сїрї ţării Albanejilor, afară de unul singur eu nu- 
mele Skinder, care i s'a împotrivit, capitolul XXXIII,“ 

Narațiunea începe cu frasa „Dragula”) yoievoda 
wololki dva sini mial: starisemu Wladislaw a mlod- 
jsemu Dragul, a obu dal bil ezesarzovi Machometovi 
ku dvoru sluzicz“ (Dracula voevodul Moldovei avea doi 
fil: cel maï mare se numea Vladislav, cel mat mię Dracul, 
şi pe amindoi îi dăduse la curtea impăratului Ma- 
homet spre slujbă), trece apoi la expediţia. lui Ma- 
homet contra lui Vlad Ţepeş, povesteşte trecerea 
Dunării, infringerea lui Vlad, punerea în scaun a lul 
Radu, fuga luf Vlad, prinderea şi închiderea lui de 
cătră Matiaş regele Ungariei şi termină cu cucerirea 
Albaniei şi à insulei Mitilene prin Turci. Sfirgitul ca- 
pitolului este: „wroczil się do Adrinopola (sc. Mahomet), 
а tam przysli poslovie od krola bojsenikiego Thomasza 
ządaiącz b przimierze“ (gi se întoarse la Adrianopol 


5 Dracul, Dracula e dat în textul polonesd bfin Dragul, 
„Dragula. 
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(sc. Mahomet), iar acolo îi venirá soli dela Toma 
regele Bosniei, cerind pace). 

Nu mał mult decit din cele citate aci se vede 
ce deosebire este intre copia din St. Petersburg gi cea 
publicată la Vargovia in colectiunea scriitorilor poloni 
(Zbiór pisarzy polskich), partea II, tom. V, din carę 
capitolul referitor la Vlad Терез a fost reprodus de 
рі B. P. Hasdeu în Archiva Istoricá, an. I, partea 
II, pag. 8—11. Intr'alt loc vom vedea cum lupta 
lul Vlad Терез cu Mahomet ese cu totul altfel după 
această copie, decit după copia cea rea a manuscri- 
sului din Berdyczew. 

Deocamdată ajunge să constatăm că manuscrisul 
Е. IV; No. 250 contine trei părţi: 1) ff. 1—47 cro- 
nica turcească, 2) ff 48—54 a. cronica moldovenească, 
3) ff. 54b.—57 fragmentul despre Vlad Tepes, toate 
trei întocmite aga de autorul manuscrisului, Mikołaj 
Brzeski, la 1566. 

Cine era acest „Brzeski şi unde şi-a alcătuit el 
acest codex atit de interesant pentru noi? 

O întîmplare norocoasă ne-a păstrat, tot în bi- 
blioteca Załuski, cîteva corespondențe diplomatice, 
care ne arată pe acest Brzeski în Moldova pe la 1566, 
fapt ce coincide perfect cu data pusă de dinsul în 
titlul сгопісеї moldopolone: „w roku 1566, 28 die 
menlis Octobris, w lajsiech є. 

Alexandru Lăpuşneanul, care domneşte a doua 
bara în Moldova dela 1568 — 1568, fie îndemnat de 
Turcă, cu al căror ajutor îşi recăpătase tronul şi că- 
гога se.robise cu totul, fie de bună voea за, — cu si- 
guran nu putem şti —făcu spre sfirşitul domniei 
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sale mai multe invasiunt hrápitoare în provinciile mär- 
ginage ale Poloniei gi nemultami foarte mult prin 
aceasta pe regele Sigismund August, care ЇЇ arátase 
destulă buná-vointá, tăind, după rugăciunea Turcilor, 
în anul 1564 pe cel trei duşmani aí luf Lăpuşnea- 
nul; pe Tomşa, Moţoc şi Spancioc, Regele Sigismund 
se plinse de mai multe ori la Turci împotriva purr 
tarij domnului moldovenesc 1), dar cum se pare, fără 
succes. Lăpuşneanul a inyadat, după spusele lui Biel- 
ski (Chronika, ed. Turowski, vol. II, pag. 1163), la 
1565 Pocuția; in aceeaşi vreme Tatari! invadaserá 
Podolią. 

Pentru a reclama împotriva acestor neajunsuri 
din partea Moldovenilor şi Tătarilor, cit, şi pentru 
alte afaceri, regele polon trimese în 1566 cu o mi- 
siune la poarta otomană ре „solul şi secretarul зай 
Nicolae Brzeski“. Brzeski fu oprit însă de Lăpuşneanul 
in Iaşi, unde il tinu mal mult timp, de frică ca nu cumva 
Turcii să audă de faptele lui şi să-l ajungă pedeapsa, 
turcească, Tot aşa făcu Lăpuşneanul şi cu alţi soli şi 
comornici ai regelui, trimeşi în urma lui Brzeski, ca 
să afle ce s'a intimplat cu el. 

Toate acestea le ştim dintr'o instrucţie dată cu 
un an maï tárziü (1567) marelui ambasador polon citri 
poarta otomană Petru Zborowski, trimes de rege la 
Constantinopol să reînoească pacea cea veche între 
Polonî şi Turcă. Această instrucţie se află intr'o co- 
pie foarte veche, dacă nu chiar contimporană, in ma- 


1) Vezi scrisoarea sultanului Suleiman cqătră regele Poloniei 
din с; 6 Octomvrie 1564, publicată de noi în Doc. Hurmuzaki, Suple- 
mentul II, vol. I, No. CXXVII, pag. 243 gi urm. 
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nuscrisul F. IV. No. 116 din biblioteca imperială de 
la St. Petersburg 1). 

Iată cuprinsul еї: 

După се se spune mai їпії, cá aflind de moar- 
tea șultanului Soliman şi de suirea în scaun a lui Se- 
lim, regele polon a hotărît să trimeată cu felici- 
tări pe „solul şi secretarul зай Nicolae Brzeski”, 
rechemat dintr'o solie cu care fusese însărcinat pe 
lîngă bătrinul sultan în Ungaria ?), —regele se plinge 
de voevodul Moldovei (Alexandru Lăpuşneanul), care 
în loc să-i fie recunoscător pentru binefacerile. pri- 
mite dela dinsul, a ţinut, nu ştie din ce pricină; multă 
vreme la sine pe solul Nicolae Brzeski, gi tot aja 
a făcut cu alţi soli şi comornici aï săi, trimeşi în urma, 
lui Brzeski. Regele se plinge mai departe că Tăta- 
rii fac din пой calea nesigură în Podolia şi din pri- 
cina aceasta; Gheorghe Jazłowiecki, castelanul Cameni- 
tei, pe care era să-l trimeată în solie la Constanti- 
поро]; nu s'a incumátat à pleca, ne voind a se expune 
nici miniei voevodului moldovenesc, pici jafurilor tătă- 
reşti. Voevodul moldovenesc trebue imblinzit, Tar Podo- 
lia trebue golită de Tătari. După ce-l felicită din пой pen- 
tru domnie, regele polon propune sultanului să reino- 
ească tratatul încheiat de Gheorghe Jazłowiecki cu răpo- 
satul зай părinte 3) gi să pedepsească ре toți turbură- 


1) Înstructia posiowy krolia Jego Mczi do Turek wielmoznemu 
pani Piotrowi Zborowskiemu, castellanowi woiniczkiemu, starosczie 
stobniczkiemu dana, 1567; f. 89 gi urm. 

Sultanul Soliman a murit in mijlocul trupelor sale din Ungaria. 

з) Vezi acest tratat în Hurmuzaki, Documente, Suplem. II, vol. 
1, pag. 251, No. ОХХХ. 
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torii păcii, in special pe Alexandru, voevodul Moldovei, 
care пп numai cá a trimes pe oamenii 54) să prade in 
Polonia, dar a încurajat chiar pe Tatari să facă acelaş 
lucru, dindu-le bani si arme: aceasta s'a văzut din 
pustile cu care ай pugcat Tótarii in Nicolae Sie- 
niawski, voevodul Rusiei, la Międzyborze. Alexandru 
vv., simțindu-se vinovat si temindu-se са nu cumva 
împăratul turcesc să afle de aceste fapte ale lui, a 
ţinut la sine cit i-a plăcut ре solul şi pe comornicii 
regelui. Regele cere ca împăratul turcesc să sileascá 
pe Alexandru vv. să observe tratatul incheiat de 
dinsul, fiind deja domn în Moldova, cu regatul Po- 
loniei gi să nu calce tratatele existente între cele 
două mari puteri, să repare daunele făcute de su- 
puşii lui in Polonia, să lase drum liber negutźtorilor 
poloni, să nu schimbe drumurile cele vechi şi tirgu- 
rile si să-şi trimeată comisarii săi la comisiunea de 
anchetă în afacerile de graniţă (na pograniczny sejm), 
ca pagubele făcute să se răsplătească. Regele termină 
spunind că-şi aduce aminte de făgăduinţa făcută lui 
Gheorghe Jazłowiecki de răposatul sultan de a lăsa 
pe sama regelui polon numirea domnilor Moldovei, 
pentru ca aceştia să nu se mai schimbe аза de des: 
lucru ce nu aduce nici un folos Porții. 

La această instrucţie e anexată o „instructio in 
dubiis“ cătră solul regelui, în care se spune, între 
altele, că in cas cind Turcii ar obiecta cá Polonii ar 
fi sprijinit pe Łaski şi pe Despot in Moldova, solul să 
tăgăduească aceasta, spunind că Łaski este supus al 
împăratului german şi că pe Despot Polonii l'aü recu- 
noscut numai după ce li s'a spus cá e recunoscut gi 


44456. 8 
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de Turci cit despre, fefugiatii moldoveni in Polonia 
(Tomşa cu soţii luf), Ibrahim Beg poate să spună, 
sultanului cum ай fost pedepsiţi de rege la Lemberg. 
Regele n'a suferit in Polonia nici un duşman de-ai 
luf Alexandru şi totuşi acesta s'a purtat гай faţă de 
dinsul. Mai departe, solul regelui trebue să respingă -în- 
sinuările lui Alexandru, că voevodul Rusiei (Sieniawski) 
ar fi adunat armată in contra Turcilor gi că regele 
polon s'ar fi înţeles cu împăratul german contra sulta+ 
nului. Insfirşit, dacă Turcii s'ar plinge de nişte nedrep- 
täți ce s'ar fi făcut unor soli ai lul Alexandru in Po- 
lonia, ambasadorul regelui să răspundă că ei singuri 
ай fost de vină, căci n'aü vrut să meargă pe calea 
indicată lor de oamenii regelui; chemaţi apoi la ju- 
decată, ca sä fie recompensaţi, ei nu s'aü presentat 1). 

Aceste două instructii ale regelui polon cătră, 
ambasadorul вай Petru Zborowski, amindouá din 1567, 
ne lámuresc pe deplin, motivele, carel'aü determinat 
pe Alexandru Lăpuşneanul cy un an mai *nainte să 
aresteze pe Nicolae Brzeski in Iaşi gi să-l tie mai 
multă vreme la dinsul, ca să па poată ajunge mai 
de grabă la Constantinopol. Zicem că Va ţinut în 
Iaşi, deoarece е ştiut din alte isvoare că Alexandru, 
Lăpuşneanul a fost cel dintîi domn moldovenese «аге 
la îndemnul Turcilor şi-a stabilit reşedinţa in acest 
oraş, părăsind Suceava, cară se părea Turcilor prea 
aproape de Poloni?) Асі în Iaşi a copiat Brzeski. 
cronica turcească а lui Mihail Constantinovici din 


1) Мв, F. ГУ. No. 116, ff. 45—50. 
3) Xenopol], Istoria Rominilor, vol. Ш, pag. 89—90, 


www.dacoromanica.ro 


NICOLAE BRZESKI 8I OODIOELE DELA ST; PETERSBURG 115 


Ostrovita şi а tradus din limba slavonă in cea poż 
loná cronica ţării Moldovei, după о versiune се i-a 
căzut in| mini cine stie dela ce boer зай de la ce 
călugăr. Identitatea lui Brzeski solul polon din 1566 
cu „Brzeski autorul manuscrisului din 1566 nu sufere 
nici o indoealá. In afară de cele două instrucţiuni, 
pe care le-am resumat în scurt, Brzeski mai este 
pomenit; în citeva, scrisori ale regelui polon gi ale 
luf Zborowski din 1567 si 1568, ale căror copii se 
păstrează in.acelag manuscris cu instructiile: seri- 
soarea regelui cátrá Zborowski din 7 Dec. 1567 
(ff. 50—52), scrisoarea regelui cătră castelanul de 
Sandomir din 2 Ма! 1568 (ff. 58-—55), scrisoarea 
lut Petru Zborowski cătră castelanul de Sandomir 
din 28 Aprilie 1568, trimeasá in urma morţii lui 
Alexandru Lăpuşneanul (ff. 56 —58), o altă scrisoare 
a luf Zborowski cătră acelaş castelan din 24 Mai 1568 
(ff 58—61), şi in sfirşit scrisoarea, luf Zborowski cátrá 
regele polon din Mai 1568 (ff. 62—75). Se mai po- 
meneşte de Brzeski în lista banilor cheltuiţi cu amba- 
sada lui Zborowski; o copie de pe această listă se 
află in racelaş manuscris, f. 124. 

Asupra vieţii lui Nicolae Brzeski puţine lucruri 
am putut afla. Е este de bună samă acelaş Brzeski, 
despre care contimporanul săii Paprocki, în „Herby 
rycerstwa polskiego“ ed. 11 (1858), pag. 478, ne spune 
că se ţinea de herbul Ciołek şi se trăgea dintr'o fa- 
milie răspindită în palatinatul de Sandomir, că pe 
vremea lui a trăit îndelung la curtea regelui Sigis- 
mund August gi a fost аро{ staroste de Camenita în 
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Podolia, că era un om liniştit şi pacinic.*) Un rol 
mai însemnat in istoria sait literatura polonă nu 
ştii să fi jucat acest Brzeski; cronica moldopolonă 
rămasă dela dinsul nu este scrisă pentru cine ştie 
ce scopuri literare. Om pacinic, cum ni-l descrie 
Paprocki, se vede că în arestul lui dela Iaşi n'a gă- 
sit cu ce petrece mai bine vremea, decit căutind 
să-şi satisfacă curiositatea de a cunoaşte trecutul 
poporului moldovenesc şi de a da în acelaş timp şi 
compatriotilor săi putinţa de a-l cunoaşte. Aceasta l'a 
îndemnat să traducă un „letopiseţ moldovenesc“ in po- 
lonegte şi să-l completeze cu citeva ştiri adunate de 
dinsul în Iaşi asupra timpului despre care letopisetul 
moldovenesc nu spunea nimic. Istoria domnilor o in- 
tregeşte prin citeva notițe statistice asupra boeriilor 
şi judeţelor din Moldova, voind astfel să ofere com- 
patriotilor săi un fel de schiţă completă a Moldovei 
din timpul săi. 

La analisa facuta cronicei moldopolone in „Ve- 
chile Cronice Moldoveneşti“, cap. Ш, pag. 52 şi 
urm., am arătat in ce mod a ştiut autorul el să 
traducă şi să completeze originalul slavon ; am văzut 
acolo cá notițele introduse de dinsul în analele mol- 
dovenestí sunt foarte exacte, lucru care acum nu ne 
a) Niesiecki, vol. II, pag. 326, adaugá la cele spuse de Paprocki 
că a văzut iscálitura lul Brzeski ре o diplomă din 1690 a lul Sigis- 
inund III între manuscrisele colegiului din Lemberg. — Enciclopedia 
polonă a lui Orgelbrand dela 1883 gi enciclopedia generală din Var- 
şovia dela 1898 nu збій nimic despre acest Brzeski; ele pomenesc 
пита! pe un Felix Brzeski, voevod de Mazovia pela 1526.—Despre 
misiunea lui Zborowski vezi gi Bielski, Chrenika, ed. Turowski (1856), 


pag. 1178; tratatul inchelat de el e publicat in Hurmuzaki, Docu: 
mente, Supl. II, vol. I, No. CXXXVI, pag. 260—962. 
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surprinde de fel, deoarece Brzeski a avut destulá vreme 
in lagi să culeagă ştiri sigure asupra ultimelor eve- 
nimente din Moldova. Nu mai reviii asupra acestei 
chestiuni, deoarece versiunea cea nouă nu schimbă 
intru nimic conclusiunile adoptate în capitolul III din 
Vechile Cronice Moldoveneşti. 

Un lucru însă trebue relevat, şi anume rapor- 
tul între această versiune originală şi copia lui Na- 
ruszewicz. 

Se pare că versiunea manuscrisului Załuski, care, 
cum am observat la inceput, este insugi autograful 
lui Nicolae Brzeski, a servit de model copiei lui Na- 
ruszewicz. Nimic mai natural decit aceasta, după ce 
ştim că între materialele adunate pentru Adam Na- 
ruszewicz foarte multe sunt scoase din bogata biblio- 
tech a, contelui Załuski, pusă spre sfirşitul republicei 
polone la dispositia oamenilor învăţaţi din Varşovia. 
Această presupunere se confirmă prin o sumă de lecturi 
greşite ale copiei Naruszewicz, care se esplică fearte 
uşor din caracterul scrisorii lui Nicolae Brzeski. 

La intiia cetire a autografului lui Nicolae Brzeski 
ne frapează presenta gregelelor de nume proprii şi 
localităţi pe care le cunoaştem din copia lui Naru- 
szewicz ; din ce ne obicinuim însă mal mult cu ductul 
acestei scrisori, constatăm că o parte din aceste gre- 
geli îşi ай originea în cetirea neexactă a scrisori! 
lui Brzeski, care ca ori ce scrisoare modernă işi are 
şi ea particularităţile sale. Brzeski face literile aga, 
că d. p. „w Puthny" de sub an. 6974 (1466) sar 
putea ceti de unul care nu e familiarizat cu scrisoa- 
rea luf „w Puchary“, căci ductul lui th seamănă 


www.dacoromanica.ro 


118 NICOLAE BRZESKI SI CODICELE DELA ST. PETERSBURG 


foarte tare cu ch (ć fiind foarte scurt), far ductul lui 
ar cu n. Si intr'adevàr, copistul lui Naruszewicz a 
cetit, fără să-şi dea samă de ce mănăstire e vorba, 
„w Pucharyi" (cf. Vech. Cron. Mold., pag. 175). „Thorgu* 
de sub anul 6975 (1466) s'ar putea ceti „thorfu* зай 
„chorfu*, th fiind foarte aproape de ch, iar g de f; copis- 
tul luf Naruszewicz а cetit „chorsu“ (1. c. pag. 175). 
,Brailow" de sub an. 6978 (1470) ar putea fi cetit 
„ Bearlow" , căci şi i gi e seamănă foarte tare cu r; copis- 
tul luf Naruszewicz a cetit „Beardow“ (І. c. pag. 175). 
Mircea de sub 6979 (1471) pare a fi scris „Nircza“, cum 
se află in copia Naruszewicz (І. e: pag. 176). , Po(wiat) 
Horniczowski din copia Narusz., pe care in editia noastrá 
(І. c. pag. 183) l-am indreptat in „Powiat Tekuczowski", 
se citeşte în autograf „Horinczowski" зай „Horniczow- 
ski“, far in loc de „po(wiał) Bakowski“ se află in au- 
tograf „Bakokowski“, în copia Narusz. , Bukokowski". 

Aceste lecturi greşite gi o sumă de alte greşeli, 
comune autografului şi copiei lui Naruszewicz, cum 
sunt Omaramarufsa pentru Maramarusza, Jaczko pen- 
tru Laczko, Ofczauę pentru Soczauę, Koynatha pentru 
Koyatha, Kufa pentru Kostia, Towtala pentru Towtula 
şi multe alte, ne dovedesc cá copia lui Naruszewicz 
este luată după autograful lui Brzeski din biblioteca Za- 
łuski. Nu poate fi prin urinare vorba de mai multe 
versiuni ale cronicei moldopolone: cele cunoscute pănă 
acum ай toate acelaş isvor. Textul publicat mai la vale 
cu ortografia originalului, fără cea mai mică abatere, 
ne va convinge si mai mult despre aceasta 5. 


1) Traducerea vezi-o în Vechile Cronice Moldoveneşti, pag. 223 
şi urm. 
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В. Textul cronicei moldopolone. 


Spissanie kroniki o ziemi wolofkyey takze i o hofpo- 
darach іеі, iako napiruei Volochouie przifli do ziemie 
volofky i ktori napirwfsy hofpodar albo voieuoda ich 
byl, od roku pirwfego stworzenia swiatha 6862, a od 
narodzenia bozego 1352. 1) 
W roku 1566, 28 die menfis Octobris, w Iafsiech. 


S bozei voley napirwisi voieuoda Dragolsa iako 
louiecz przijsedl od vegeriky ziemie miajta i rzeki 
Maramarujsa (orig. Omaramarujsa) za turem na lo- 
wy, ktorego zabil na tei rzecze Moldauie, i tamze 
bil wejsol suoymy pany; tamze mu szię ta ziemia 
podobala i zostal w ny i ziemię oisadzal themijz Vo- 
lochi vęgierjkiemy, i bil hospodarem duie lieczie; 
potem sin iego bil hospodarem, nie pijse iako mu 
bilo imie. 


1) Aga pare că trebue cetit acest раза}, care în original nu este 
clar; асі în locul lui 6862 este scris „s 8624“ (cf. copia Narusze- 
wicz: 8624), unde cifra de la început are forma unul з, aşa cum e 
făcută de multe orf această literă in manuscrisul lul Brzeski. Copis- 
tul luf Naruszewicz, neștiind cum s'o citească, a lăsat-o afară si 
a pus data 8624 (Vech. Стоп. Mold., pag. 173). Acest s ar putea fi 
luat însă drept un 6, a cárul linie curbă se prelungeşte de desuptul 
girului ( 6) gi atunci s'ar putea ceti 6862, lar cifra dela sfirgit, care 
pare a fi un 4, am lua:o drept conjunctia a. In chipul acesta in 
locul une! lecturi imposibile: „s 8624 od narodzenia bozego 1352“ ne 
ese lectura „6862 a od narodzenia bozego 1352.“ Se 'ntelege са gi 
in casul acesta manuscrisul are o gregalá, căci după 6862 ne-am 
aştepta să găsim 1354 dela Christos. Copia Naruszewicz are 1342, 
care presupune о dată dela facerea lumel 6850. 
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Pothem Bogdan, nie pijse czij sin bil, bil hospo- 
darem czteri liata. 

Pothem sin Bogdanow Laczko (orig. Jaczko) bil 
hospodarem osm liath. 

Potim sin Mujsaezinow Petr bil hospodare[m]. 1) 

Potem sin Petrow Roman bil hojpodarem osm 
liath. 

Potem Romanow brath Stephan bil hojpodarem 
7 liath. 

Potim Juga bil hospodarem duie lieczie, nie pijse 
czij sin bil. 

Anno 6907?) bil hospodarem Alex[an]der vieuoda 
y bil hojpodarem 88 liath i 8 miejsięczi; i tego nie 
pijse czij sin bil. 

Potem Jliasz voieuoda bil hojpodarem duie lie- 
czie i dzieviecz miejsieczi sam, a potem z bratem 
swim Stephanem bili oba hojpodarmy siedm lath; 
thenze Stephan pothem zdradzil brata swego Iliajsa 
i ojliepyl go, potim bil hofpodarem po osiliepieniu 
brata pięcz lath. 

Potem najtal Roman voieuoda i sczial tego Ste- 
phana, i bil hofpodarem ten Roman sin Шіајѕа vo- 
ieuodi rok ieden. 

Potem naftal bil hoipodarem sin Alexandrow rok 
ieden; tenze dal Kilią kroloui vegierlkiemu, abi go 
bronyly od Turkow, nie pilse ktoremu kroloui. 

Pothem bil hofpodarem Czuber voieuoda dua 
miejsiącza. 


1) Aci hărtia fiind ruptă, numărul anilor nu se poate ceti; cf. 
textul lui Naruszewicz in Vech. Cron. Mold., pag. 173. 
3) In manuscris 60907. 
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Pothem bil voieuoda Iliajsa sin hojpodarem Ale- 
xander czteri latha; przi tim poczęly bicz wladikouie 
i metropolitouie od patriarchi Nicodema ziemie serbsky 
za krola Тама Dejpota; tenze Alexander w Bialo- 
grodzie vmarl volofkim. 

Anno domini 6962 Augujta miejsiącza 26 hofpo- 
darem zostal Bogdan voieuoda, sin Alex[an]dra vo- 
ieuodi; bil hojpodarem duie lieczie, ktorego dal scziącz 
Piotr voieuoda, ktorego zwano Aron Harnazan, ktori 
hofpodarem bil duie lieczie; za tego voieuodi poczęli 
Volochouie dauacz dan Turkom. 

Pothem naftal voieuoda Stephan hojpodarem i dal 
jcziącz tego Piotra Harnajana; ten bil hoipodarem 
trzi latha. . 

Anno 6965 Auguiti 12 w wielki czuartek przi- 
fedl od Moltaniky [zie]mie!) Stephan voieuoda, sin 
Bogdana voieuodi. 

Anno domini 6969 Juny 5 thenze Stephan vo- 
ieuoda voioual czakielika - ziemię. 

Anno domini 6970 Juny 22 pojtrzelono Stephana 
voievode s Kiliei Vegrouie w nogę. 

Anno domini 6971 Junij 5 prziniejly zone te- 
musz Stephanouy voieuodzie s Куоца, siostrę Simi- 
опа?) czara kyowikiego. 

Anno domini 6973 January 28 we czuartek 
przijedl tenze voieuoda pod Kilią, dobiual go przesz 
piatek, w jobothe dobil go pod Vegri i pojtauil tam 
na nym purkulabem Isaia i Buchte, a jzam pojzedl 
пахай do Soczaui, dziekuiacz panu bogu za zwiczieitwo. 


1) Loc rupt. 
3) S'ar putea ceti si Smirona; сі. Vech. Cron. Mold., pag. 175. 
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Anno domini 6974 July 101) zbudoual monajter 
suiatei Bogarodzicze w Рибрпу 2). 

Anno domini 6975 Nouembris 19 zostal krolem 
vegerikim Mathias i przijedl z woijkiem swim do 
ziemie Voloiky do Totruja, pothim i do Romanikiego 
thorgu?) i popalil miafteczka, pothim przijedl i do 
Boiow (sic) volofkich ; робіт prziledl na krola Ma- 
thiaja ten Steffan voieuoda z woiskim swim, porazil 
go na glouę, i bil poftrzelon krol Mathias od niego, 
lieduie visedl sromothą іпүѕа droga do Vęgier z ma- 
lem liudzi; tegosz roku vmarla zona hospodaroui ta 
s Kyowa *) Owdokya; potim pomierzil sie Steffan 
voieuoda s krolem Mathiajsem i podaroual krol Ma- 
thias Steffana voieuodę dwiema zamki Węgrzech Baltę 
i Czichauę i z dzierzawamy ich w ardensky ziemy. 

Anno domini 6978 Augulti 20 przijlo wielkie 
voijko Tatarow do Vo[lo]ch, i byl szię z nyemy Steffan 
voieuoda na Lipniczi Dambrouie nad Neitrem i po- 
razil ie i wiitek plon im odbyl;.w ten czajz Tata- 
rouie s Podolia sly, bo im byly zaily drogę пазу. 
Pothem dal ojuieczicz ten manaster na Puthnei, dzien- 
kuiącz panu bogu za zwicziejtwo jam [meltropolita 
Wteoktifta i bilkupa Taraisa ; tegosz roku February 27 
povadzil szię s Radula voieuodą multanikim i vipalil 
mu Brailow 5) i ine dzierzauy. 


1) Copia Naruszewicz 20. 

3) Ри ту e scris aga că poate В uşor cetit Puchary; cf. mal 
sus pag. 117. 

3) S'ar putea сей thorju, cum а cetit copiatorul lui Narusze- 
wicz; cf. pag. 118. 

4) Cf. Vech. Cron. Mold., pag. 175. 

5) Cf. mal sus pag. 118. 
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Anno domini 6979 dal scziącz Ysaiya (orig. y 
Siaya) duornika, Niegrila czejnika i Aleksa (orig. 
Takra) stolnika; thegosz roku mial bitue z Radulem 
voieuodam multanikim na rzecze v Ssocze w ziemy 
multanjky, i porazil voieuode multanskiego i barzo 
vielie ich pobil i choraguie im pobral, iego wlajna 
chorągiew wzial a viezniow vielie dojtal, ktorich 
wjitkich pojezinaez dal, iedno duu panow vielkich zo- 
stauil, canclerza Sthana!) а Mircza?) koniufsego. 

Tegosz roku 9 Augufti bilo шее trzejzienie 
ziemie po wiitkim swiatu w poludnie. 

Anno 6980 Septembris 14 wiial sobie Steffan 
voieuoda zone Marya z Mangopo; czarjtwo tam bilo 
s Przekopikim czarzem Kkrzejczianiczy. 

Anno domini 6981 Nouembris 8?) pojsedl vo- 
ieuoda Stephan do ziemie Multaniky na Radule 
voieuode i podkaly się s sobą z woilky swemy 
na Bialim pothocze w ziemy Multaniky; tam szię 
trzi dny byly, potem ten Radul voieuoda viachal 
przed nim na swoi zamek na Debouicze, on za 
nym sedl z woijkim svim i oblegl go na Debouiczi; 
pothim on i zamku vcziekl, a Stephan voieuoda dobil 
zamku i wiiąl tam zone Байша voievodi i czorkę 
i wlitky skarbi iego czo tham mial, i mięjkal na tim 
zamku trzi dni; pothim się uroczil do Soczaui, a 
Bajsarabę zostauil, abi tham bil hofpodarem w mul- 

1) In original pare că e scris Cancher za Sthana; cf. copia Na 
rusz. їп Vech. Cron. Mold., pag. 176. 

2) S'ar putea ceti gi Nircza, cum a făcut copistul luf Narusze- 
wicz; cf. pag. 118. 


зу Pentru 8 este intrebuintat aci un semn curios, pe care co- 
pistul lul Narusz. l-a luat drept 3. 
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tanjkiy ziemy; i bil tam hojpodarem ten Bajsaraba 
miefsiącz ieden, a Radul voieuoda do Turek vcziekl 
i wisial s sobą 15 tijsiącz Turkow i vderzil na Bajsa- 
raba i voilka iego porazil i wlitko iego czo bilo po- 
bral, a Bafsaraba vcziekl do ziemie voloiky. 

Anno 6982 Octobris 9 byly szię Vęgrouie z Mul- 
tany, nad Vęgri bil Czapaluisi, i pobyto Vęgri 1). 

Anno domini 6988 January 1 bil poboi na 
Vofluiu Voloisech s Turki, i pobyl ich tenze Stephan 
voieuoda za pomoczą Бога, ktorich wiitkich nieziwil, 
iedno zostauil iednego Turczina sina Subbajse ?), bo 
lego ocziecz bil starlim nad temi Turki, ktorich bilo 
40 chorągwi; bily Poliaczi z nymy. 

Anno domini 6984 July 26 przijedl cz[es]ariz tu- 
reczki Machometh ze wjitkiemy silamy swemy i 
Bajsaraba voievoda z путу suoim voilkiem na Stef- 
fana voieuodę, i bil szię s Turki na Bialim potocze 
w dzierzauie niemieczky w ziemy volosky, i porazil 
go ten czelarsz tureczki i plonil wiitke ziemię i So- 
czauę (orig. Oiczaue) spalily. 

Anno 6987 Nouembris 8 sin Stephana voieuodi 
Bogdan vmarl; potim i drugi sin iego Piotr vmarl. 

Anno 6989 July 8?) bithwa s Czapalujsem na 
Ribnik rzecze w ziemi multaniky, i porazil go Steffan 
voieuoda; tham mu zabith iego hethman Sandra w 
tej bituie. 

Anno 6992 Marcy 15 przijedl czejarsz tureczki 

1) Acest pasaj se repetă intocma! după anul 6983; пої kam 
lásat aci, degi este gters in original, deoarece aci il este locul. 


3) Copia Naruszewicz are Sabbasse. 
з) Сорівіці lui Narusz. neputind ceti semnul fntrebuintat aci 


pentru 8, l-a lăsat afară; cf. nota *) dela pagina precedentă, 
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soltan Baiazeth pod Kilią zamek volojki; w ten czajz 
wfzial Kilią, i Bialogrod w drugim miejsiączu, bandz [о 
bylo in Augufto, Julio; w ten czajz pojtauil voieuode 
Wlada do Multan. 

Anno 6998 Septembris 1 jeszdzil Steffan voie- 
uoda do krola polikiego i ziachaly szię w Kolomiei, 
a w ten czajz przilli Turczi asz do Soczauy z Cro- 
imothem (orig. Cromothen) na hoipodarstwo i spalily 
Soczawę i viplonyly ziemie voloiky szila. 

Tegosz czaju pobil Turki Stephan voieuoda w 
miejsiączu 16 9-bris na Kathlabudzie; tu bili s Poliaki. 

Anno 6994 Febr. 15 a w ten czajz porazil Stef- 
fan voievoda Hromotha (Hroniotha ?), czo bil przi- 
fedl s Turki nań, alie bil pod koni z nim!) w tei bitwye, 
wjak ше mial nyez skodliuego; Hromotha (Нгопіо- 
tha?) doitawli, dal go scziącz. 

Anno 6998 vmarl krol vęgierjki Mathias; thegos 
roku vmarl sin vielkiego kniajsia moskiewikiego Juan, 
potim sin tegosz voieuodi vmarl Alex[an]der. 

Anno 7005 przijedl krol роїїкі do Voloch Olbrach[t] 
z woilky swemy na Steffana voieuodę, ktori bil pofsedl 
na Turki, i pojlal do niego Stefan voieuoda pojly swoie 
logophetha Towtula i Isaya (orig. Towtala i Saya) 
vist[ejrnika z wielkiemy dari, ktore pojly krol dal 
okouacz, dari wziawly, i pojlal ich do Luoua, a 
sam przijsedl do Soczaui i obliegl i dobiual i do- 
biual go 5 niedziel i nie dobil; a Steffan voieuoda 


1) In orig. aceste patru cuvinte sunt nedespártite. Copistul 
luf Narusz. a inteles cu totul gregit acest pasaj corupt; cf. Vech. 
Cron. Mold., pag. 177. — # din пай gi m din nim par că sunt nişte 
т cu un punct deasupra. 
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zbyl wfitke' sziemie swoię w Romanikim torgu 1), 
ktemu brath krolia polskiego Wladillaw poilal vo- 
ieuodzie volojkiemu Vęgrow 12,000 na przecziw bratu 
swemu, nad ktoremy bil voieuoda ardoliky Birthok, 
swath Steffana voieuodi, i Radul voieuoda multaniki 
poilal mu tesz ludzi na pomocz; i poczal proisicz Ber- 
thek Steffana voieuodi, abi szię s kroliem polikim 
zmierzil, а Steffan voieuoda przizuolil na przimierze, 
pomierzil się s kroliem polskim, alie tem obiczaiem, 
abi krol sedl s temy ludzmy swemy tam drogam 
ktoram przyjsedl; a Steffan voieuoda daroual Ber- 
tega wielkiemi dari i pojedl do Vęgier, a krol sam 
sedl z ynnimy voilki tham drogąm ktorą przijsed] 
ku Choczimiu, chiba kilka powiatow ziemian swo- 
uolnich. роу na Bukouinę a skodi vielkie czinily, 
przespiecznie sły niejtrzegącz szię. A Steffan voie- 
пода poilal za путу Boldora dwornika wielkiego 
z' woilkiem, tamze ie porazil zarambawisy u?) Kui- 
minta bukouinę. Za to ie pan bog karal ze bili 
nazbith swowolny woijku sami beipiecznieiisi a skodi 
czinili i hetmanow swich nie Îluchaly; pobrano im 
w then czajz chorągui pouiathovich nie malo i dzial 
takze i samich barzo viele. 

Anno 7006 voioual ziemię polską Markola vo- 
loiki, bil z woijkim а blilko Luoua; i potem zajsię 
pojsedl Steffan voievoda do ziemie polský, voioual 
ią i dobil duu zamkow Trębowlei i Pod[h]aiecz i spa- 
lil, do ziemie szuei tesz prziuiodl ludzi wielie. 

1) Orig. tochu; cf. copia Naruszewicz, 1. с. р g. 177. 


3) Scrisoarea e nelămurită aei gi s'ar putea ceti ym în loc de 
u; cf. copia Narusz., 1. c. pag. 178. 


www.dacoromanica.ro 


TEXTUL СВОКІОЕЇ MOLDOPOLONE 127 

Anno 7012 vmarl Steffan voieuoda [шу 2. 
Ten Stephan bil sinem Bogdana voieuodi i pogrze- 
bion w tem monasterze svoim v Puthni; ten bil 
hoipodarem albo voieuodam 47 liath i dua miejsiacza 
i trzi niedziele; czlouiek bil valeczni, fortunni i na- 
bozny. 

Anno 7015 28 Octobris pojsedl Bogdan voje- 
пода do Multaniky ziemie suoimy voilky i doisedl 
do mialta zową ie Rotherzeczi (orig. Rothezerczi) !) i na 
mogylie Koyatha (orig. koynatha) z obu stron Rib- 
піка, i tham przijsedl pojsel do niego od Бааша vo- 
ieuodi multanikiego Maxin mnich Despotouicz i proisil 
Bogdana voieuodi, abi szię pomierzil z Radulem vo- 
ieuodą, i inich viele rzeczi s nim mouil; a Bogdan 
voieuoda na zadanie Radula voievodi vezinil volia 
iego na przimierze, i tak pojlal s tim Despotem ied- 
nego suego polla do Radula voieuodi, а tham mu 
prziliegal Radul voieuoda przi pollie iego i s pany 
swemy na s. ewangelia, abi dzierzal sz nim viecznie 
przimierze i granicze po staremu; a Bogdan voie- 
пода vczinil takze i pojedl nazad do ziemie szuei. 

Anno 7017 29 Iuny w piątek przejedl Bogdan 
voieuoda przesz Niestr suoimy voilki a w fobote 
prziled! pod Camieniecz а w niedzielie prima July 
poledl sz woilki swemy poczawii od brzegu Niestra 
ajz do granicze litewsky i palil, voyoval ziemię polską 
i przijedl pod Rohatin i Rohatin spalil i dobil, i barzo 
vielie pobral skarbow, liudzi i plonu wielakiego; bil 
w ten czajz i pod Luouem, i potem zalz риїслії 


1) In copia Narusz. cetit gregit Noterzecz, |. c. pag. 178. 
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voilka pod ploniny 1) i sila zamkow i miait popalil 
i liudzi viele prziniod do Voloch, potem do Soczaui 
cziągnol. 

Anno 7021 22 Augufti przijli Tatarouie, palili 
ziemię volofką ajz do Jajsi i Jajsi spalily i viele skodi 
poczinily w ludziech i inich ploniech ktorich zabraly. 

Anno 7022 27 February przijedl Trifail?) do 
Wajluya, ktori chczial bicz hospodarem; poimal go 
Bogdan i dal go scziacz. 

Anno 7025 22 Augusti vmarl Bogdan voie- 
иода w miejcie Wujjiech (sic), ktori bil hoipodarem 
12 liath 9 miejsięczi; pothem bil voieuodam albo 
hojpodarem sin iego Steffan, za ktorego ziemia bila 
w pokoiu od wjitkich stron. 

Anno 7026 Augujti 14 przijli Tatarouie do vo- 
lojky ziemie naprzod na miasteczko na Viczie Sar- 
bath?); nad [ету Tatari bil Alb Soltan, i kazal 
ziemię palicz, a Steffan voieuoda woijko sue zbie- 
ral i pofsedl do niego na gorę Pruthem szam i 
posilal do Karabocza wielkiego dolicjnego (sic) duor- 
nika suego, abi przejedl Pruth ze wiitka ziemią do- 
liznąm, i kazal mu w poniedzialek rano na rojzuiczie 
abi się s Tatary vderzil; i bil i vderzil ten duornik 
na nye i porazil ie i vielie ich pobitho, i z nich 
vięzniow barzo vielie poimaly i dwa murzi vielkich, 
a iniich gonyly i były przesz polie, byącz i sziekącz 

1) Copia lui Narusz. are aci greşit plony, 1. c. pag. 179; tradu- 
cerea acestul pasaj (1. c. pag. 229) trebue schimbatá decl aga: „gi 
dat-ań drum oştilor să jefueascá pănă pe sub munţi“. 

*) Seris aga cá s'ar putea ceti Teifail вай Teifad; cf. copia Na- 


rusz., 1. с. pag. 179. 
3) Vezi textul din Vech. Cron. Mold., pag. 179. 
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ajz do Nieltra, asz lieduie z malem ludzi vcziekl!) 
ten Alb Soltan, a Steffan voieuoda wroczil szię do 
Groloua, bo tesz i sam bil w tej bithuie. 

Anno 7030 Septembris 7 zdradzili tego Steffana 
voieuodę iego panouie i chczieli go zabicz, i pan 
bog mu pomogl, i pobil ich i poimal nyktorich: Kostia 
(orig. Kufia) porkulapa niemieczkiego, Maxima vi- 
jternika i Jwanka logopheta, i dal ich pojczinacz w Ro- 
manskim torgu (orig. Romanskich tochu)?) а inny 
pobiegly do Vegier. 

Anno 7034 Februarii 4 cziagnol Steffan voie- 
uoda na Radula voieuodi multanjkiego do miajta Te- 
rafara?) i od tad pomierziwii [sie] s Radulem wroczil 
sie do ziemie swei. 

Anno 7084 vmarl Piotr brath tego Steffana 
Septembris 20; tegos roku January 4 ymarl i ten 
Steffan voievoda w Cho[c]iniu i pogrzebion w Puth- 
nei; bil hojfpodarem selez liath; thegos January 20 
zostal voieuoda Piotr hojpodarem, nie pijse czij sin 
bil, bo go sobie obraly w Chorlouie. 

Anno 70855 thenze Piotr voieuoda cziagnol do 
czakieliky ziemie do Vegier i mial duie voileze sue 
na dua polki i sedl duiema drogamy do ich ziemie 
i ziachal szię z ich pany zewilądi i pobil ich i rofpe- 
dzil i nabrawfii ludzi i plonow  polpolitich wroczil 
się do Woloch, nabrawfli Zaklow i Sajsow sobą 
barzo vielie. 


1) După осле originalul are un a superflui. 
2) Copistul lu! Narusz. a cetit komanjach tochu ; cf. 1. c., pag. 180. 
3) Terguszora; cf. 1. c. în nota precedentă. 

*) Originalul are in loc de 7034 gi 7035 din aceste trel ali- 
neale 7304 si 7305. 


4456 9 
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Thegos roku Juny 10 pomierzil szie s Piotrem 
'voieuoda Steffan 1) krol vegeriki i obieczal mu bil 
Biitrziczki zamek i z dzierzawam wiitką biltrziczka 
i z dochodi, alie panouie vęgiericzy nie zwolily, 
wjakze wielkie skarbi i liudzi Czaklow i Salsow stam- 
tąd do Voloch przignal. 

Potem tenze Piotr voieuoda voioual ziemię poliką 
trzi krocz, Pokuczie palil i v Sereta nálich porazil, 
alie v [O]bertinia dobrze po glouie od Polakow wzial, 
alz lieduo sam viachal i wiitkich skarbow i dzial czo 
mial s {оба odbirzal. 

Potim anno iako ony руза 7046 Zigmunth 
krol poliki poilal voilko swe do Choczimia, nad kto- 
rem bil hethmanem Jan Grabia s Tarnoua, i dobiual 
Choczimia duie niedziely, ajz bil Piotr voieuoda do 
niego przyachal i tam jzie hethmanoui krolewskiemu 
poklonil i prziliegal kroloui polikiemu ze wiitkiemi 
pany swemy. Tegos czajzu soltan Soliman czefarsz 
tureczki przicziągnol [zam z woilkim swim do Voloch; 
Dunay przejedjsi, dalei nie imial cziagnocz; а w ten 
czalz profil Piotr voieuoda voloiki hethmana kro- 
lewikie[g]o, abi mu ludzi dal za pieniądze na Turki, 
czego hethman krolewjki vczinicz nie chczial prze tę 
prziczinę, isz krol mial przimierze s tureczkim cze- 
jarzem. Pod tem czajsem tenze Piotr voieuoda po- 
razil bil Tatari v Stepanouicz na gloue; a czelarsz 
tureczki poki slijsal o ludziech krolewikich pod Cho- 
czimiem, z miejcza się nie rujsil, az ludzie krolewlezi 
rujsili się od Choczymia, dopiro on się ruisil z woifki 


1) Gregalá, în loc de Jan, cum s'a îndreptat la J. c. pag. 180. 
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swemy ku Soczauie, a Piotr voieuoda do Vegier 
przed nym viachal; czejarsz tureczki przicziagnowisi 
postauil voieuodę inisego Lokujse (sic) i panouie od- 
stapily Piotra voieuodi; a czelarsz tureczki pomię- 
Кам malo w Soczauie, робей] nazad do Turek, zie- 
mie nye kazal pjouacz nywczem, ale przedjię zamek 
ieden voloiki wziąl pod swą mocz Thech[y]nia. 

Then: Lokujsa bil hofpodarem pultrzecia liatha; 
za lego hofpodarstwa dali bili Volochouie polouicę 
ziemie Turkom. Pothem tego Lokufsę zabily panouie, 
a Turki czo bili przi nym w ету polczinely i wlitko 
pobraly i ziemie im zalz odiely. Soltan Soliman czel- 
sarz tureczki doviedziawisi szie ево, poflal po 
Piotra voieuodę do Vęgier i pojtauil go zajz na vo- 
ieuodztwo, a: Kornię, ktorego опу bili sobie obraly, 
kazal bil do sziebie przislacz; alie Piotr voieuoda nie 
polluchal go w tim, dal go |cziącz, i inich panow barzo 
vielie dal polezinacz; takze bil hofpodarem alz do 
smierczi. 

Sinoui svemu Stephanoui szalonemu hospodar- 
stwo poruczil, ktorego potim iego panouie zabily !); 
ten bil hoipodarem duie liecze, a Zolde hofpodarem 
zojtawily i dziewkę Piotra voieuodi zan daly. 

Anno 1552 Zigmunth Auguft krol poliki poftauil 
voieuode voloikiego Alix[an]dra tejz narodu voloikiego, 
"а Zoldę роипамй Volochovie noiz mu vriznely i po- 
jlaly go w klasztori (orig. kalktori); tenze Alexander, 
gdi oftal hojpodarem, dal starą zone Piotra voieuodi 

1) La margine s'a adaos următoarea 210388: przed tim Stepha- 


nem Iliasz brath thego Stephana bil hojpodarem liath 10, potem [ie 
poturezil i do Turék wjzięth. 
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vdauicz, a czorkę iei the czo bila Zolda wzial szo- 
bie za zonę. 

Pothim anno 1561 Lalki Polak przijedl s Dej- 
potem do Voloch i vignal tego Alexandra, a Dejpota 
na hojpodarjtwo zostauil, i Choczim sobie Lajki wzial, 
ktori potem Deipotovi puiczil. A then Defpoth poczal 
lie Volochom nie dobrze zachouacz i koiczioli iem 
lupicz, ktorego obliegli na Soczauie i dobiuali go 
dlugo, a Dimitroui Wilnyouieczkiemu kazaly przijcz 
na hojpodarstwo, ktorego zdradziwili do Turek z nie- 
malem pocztem Poliakow i Volinczow pollaly, a dru- 
gim nolsow narzerzawii nazad до Poliki pujczily. 
Pod timze czajsem obraly sobie holpodara nyiakiego 
Thomsze s Horiowsky dzierzaui, ktori Deipota do- 
biual na Soczauie, alie go dobicz ше mogl, ajz gdi 
iednego Vęgrzina czo tam bil na zamku przi nym 
starisim nad Vęgri szam na pokoyu o zdrade zabil. 
Pothem czi Vęgrouie wyjli od niego zamku, ze się 
nie mial s kim bronicz; takze wiziadji na kon vya- 
chal zamku do thego Thomsze projsącz abi mu gardla 
nie bral, alie nie uprolsil; dal go scziącz zarajz i jzam 
go napiruei bulauą vderzil. 

Czelsariz tureczki skoro mu Vilniovieczkiego przi- 
niesly zarajz go na hak kazal zauiejsicz i s Pialecz- 
kim, a ine tak Polaki iako i Volinczi za morze po- 
Па] na galir; potem pojlal zajz na hoipodaritwo 
tegos Alexandra, czo bil od krola polikiego pofta- 
uiony ; ktori gdi do ziemie prziledl, mial lsobam wielkie 
woilko Tatarow, ktorzi na ten czajz pul ziemie vo- 
lojky spultoiily, a Turczi przi nym szamim bily. Osta- 
tek ziemie się mu poddaly, a Thomiza z Moczukiem [у] 
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Spanczukiem (orig. Spanyczukiem) do Poliky vcziekli, 
ktorich krol poliki tenze Zigmunth kazal pojezinacz 
ve Luouie, za to ilz tak vielie Judzi iego do Turek 
pollaly a drugim nojsy porzazaly. 

Thenze Alexander gdi przyachal na hojpodaritwo, 
iednego dnia dal panow vololkich Turkom 60 zabicz, 
profiwfsi ich na czejcz, a tim barzo vielie ich porazil. 
Themusz Alexandroui rojkazal soltan Soliman zburzicz 
zamek w ziemi volojky Niemiecz. Za thegosz Janujz 
kroleuicz vęgierjki uzial zajz do ziemie vegieriky 
Balthe i Czichauę, zamki ktore bil podaroual krol 
Matthias Steffanoui voieuodzie. 


Powiati we wfitky ziemy volofky. 


Po. Berlaczki?), po. Czekuczki?), po. Kidziaczki, 
po. Lopajsinfiki, po. Valjinski, po. Horiowiki, po. So- 
roczki, po. Chocziniki, po. Czornouieczki, po. So- 
czawiki, po. Chorlowiki, po. Dorofiniki, po. Kulr]liga- 
torjki, po. Iaski, po. Felczinski, po. Kohorlowiki?), po. 
Horinczowiki 9, ро. Puthinski, po. Hadziowiki, po. 
Thotowfki, po. Toltrulki, po. Bakowfki, po. Romanfki, 
po. Niemieczki. 

Summa whlitkich pouiatow 24;.takze vielie pur- 


1) Orig. pare a avea Bertaczki, pe care in copia Narusz. lam 
îndreptat in Belgracki, 1. c. pag. 183 gi 233. Асі nu e vorba prin 
urmare de ţinutul Cetăţii Albe, ci de ţinutul Bărladului. 

2) Textul Narusz. Czeknecki, îndreptat de пої greşit in Tehi- 
meeki, 1. с. pag. 188; po. Czekuczki este ţinutul Tecuciului. 

3) Orig. Pohorlowski. 

$ Cf. mal sus pag. 118. Acest nume а fost îndreptat in Vech. 
Cron. Mold., pag. 183, în Tekuczowski; în urma lui Czekuczki din textul 
lui Brzeski emendatia aceasta trebue părăsită. Horinczowski rámine 
insá obscur. 
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kulapow i vathahow, to іеї staroft albo chorazich. 
S tich wiitkich pouiatow biua ludzi ku bituie i scza- 
rzam (sic) 8000, a kiedi ieno nemisouie, biua ich 3000; 
alie theralz puito. 


Vrzędniczi voieuodi volofkiego. 


Hethman, duornik horczin, duornik dolijnuz ), 
duornik czo przi hojpodaru, thenze i maríalkiem ; 
logofetow trzei, po najsemu canczlerzi; vilternikow 
trzei, ро пазета podjkarbich; stolnykow albo kra- 
iczich trzei; poharnikow albo podczajsich  trzei; 
diakow starjich czo nad pyfsarizmy trzei; vfarow 
trzej czo nad vjarmy, iakobi komorniczi; kur- 
thyanow iakobi v пах duorzanow nad путу star- 
fich trzei; konifujisich albo comijow trzei; kuchmi- 
itrzow albo sokarzow trzei; armaisow czo na kata 
gonią starjich nad путу trzei ; aprodow czo przi 
hojpodaru w komorze trzei; pitharow czo nad chle- 
bem trzei; piwniczni[cjh trzei; sipatarow (sic) albo po 
najsemu miecznikow trzei. 

Summa wiitkich hojpodarow duadziejczia і от; 
summa wiitkiego thich hofpodarow panowania 214 
y 2 Че miejjiącza. 

Kazdi z tich vrzednikow maia mlodsich pod swa 
mocza niemali poczet; a kiedi czo ktori viltapi, nie 
karzą sloui, ieno kyem o rowne rzeczi, a o zdradi, 
o ktorą tam nie trudno, sam holpodar karze za- 
raiz gardlem; оп szam sządzi. 


1) Horczin gi dolifnuz sunt douń gregeli neexplicabile pentru 
gorny gi dolny, sc. dwornik: vornicul de sus gi de jos. Cf. Vech. 
Стоп. Mold., pag. 188. 
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Textul cronicei moldopolone lam tipărit aci cu 
toată exactitatea posibilă şi trebuincioasă în publi- 
catiun de asemenea natură. Un monument istorio- 
grafic atit de însemnat trebue pus la dispoziţia isto- 
ricilor în forma lui autentică. Deaceea nu ne-am permis 
nici o abatere dela ortografia originalului şi nici o 
schimbare a textului care să n'o fi indicat fie prin 
parentese, unde am întregit locurile rupte вай omi- 
siunile evidente, fie prin note înlăuntrul şi în josul 
textului. Acolo unde deosebirile între autograful lui 
Brzeski şi copia luf Naruszewicz ай oarecare insem- 
nătate de fapt, le-am relevat in note; tot aşa am 
relevat gi cele cîteva pasaje care în urma autogra- 
fului trebuesc înțelese şi traduse altfel decit cum le-am 
înţeles după copia lui Naruszewicz. Deosebirile fiind 
prea puţine, o nouă traducere a textului ar fi fost 
superfluă ; mai marcante s'aü arătat a fi ele la enu- 
merarea ținuturilor din Moldova, unde am arătat in 
note cum trebue schimbată traducerea din „Vechile 
Cronice Moldoveneşti“. 

Ca ortografie şi ca limbă, autograful are pentru 
literatura polonă cu mult mai mare valoare decit 
copia luf Naruszewicz, căci şi 'ntr'una şin alta el 
este maï arhaic decit aceasta din urmă. N'am rele- 
vat in special deosebirile de ortografie, deoarece in 
casul acesta, ar fi trebuit să aducem sub text aproape 
tot atitea variante cite cuvinte sunt in text; mai 
toate cuvintele sunt scrise altfel cînd e vorba de li- 
terile ó (scris in autograf totdeauna o) 4 (scris a, am, 
а, am), sz (scris sz, fz, fi, sz, s, Ї), 2 (scris sz, 2), 
c (seris cz), cz (scris cz), 6 (scris cz), s (scris s, |, 
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i, №, z (seris z, s, D, ес. Ortografia originalului 
este ortografia poloná a sec. 16, pe cind ortografia co- 
piel luf Naruszewicz este un amestec intre ortografia 
veche şi cea nouă. 

In ce priveşte limba, autograful lui Brzeski nu 
numai cá are forme mal arhaice decit copia lui Na- 
ruszewicz, dar el este şi mai corect şi mai lipsit de gre- 
зем. Aga găsim intr'insul nywczem (copia Narusz. 
w niczem), poruczil (с. N. porzucil) posczinely (с. N. 
posczinaly), wzięth (c. N. uszedł; cf. pag. 181, nota), 
ostal (c. N. zostal), zachowacz (с. N. zachowywać), 
na дайт (с. N. na galery), postawiony (с. N. posta- 
nowiony), porzazali (с. N. porzezali), iem (с. N. im), 
napirwei, napirwszi, odbirzal, etc. (с. N. naypierwey, 
naypierwszi, odbierzal, etc.) Asimilaţiunile între pre- 
positif ce se termină in consonante şi substantive ce 
incep cu consonante, foarte obicinuite in limba veche 
poloná, sunt inláturate in copia lui Naruszewicz ; 
aceasta are: z soba, z zamku, w woisku, w Woloszech, 
w Węgrzech, în loc de /sobg (s. jsobąm), zamku, 
woifku, Wolofzech, Węgrzech din autograf. 

Nu mai amintim de multele nume proprii (de 
persoane gi localităţi) care in autograf sunt паї bine 
date decit in copie. Deşi nu prea înţelegem de ce 
Brzeski а schimonosit unele nume ce trebueaü să-i 
fie bine cunoscute, toate acestea, afară de unul 
singur (po. Horinczowski зай Horniczowski), sunt 
descifrabile. O comparaţie a autografului cu textul pu- 
blicat de mine în Vechile Cronice Moldoveneşti зай cu 
cel publicat de D-l Hasdeu în Archiva istorică va arăta 
ce deosebire este între cele două texte şi va con- 
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vinge pe oricine cá autograful este de preferat din 
toate punctele de vedere. Iată pentru се neam silit: 
ca ediţia noastră să fie exactă pănă in cele mai 
mică minutiositati. In astfel de casuri se impune mal 
de grabă o prea mare decit o prea mică exactitate. 
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A. Consideratiuni generale. 


Afară de ,letopisetul ţării Moldovei“ dela Aron- 
vodă pănă la Stefánitá fiul luf Vasile Lupu (1594 — 
1662), scris de Miron Costin in laşi la 1677 după 
ce fusese mare vornic al ţării de јоѕ 1), cunoşteam 
pănă acum ca opere neindoelnice ale marelui croni- 
car moldovan: două încercări de a cuprinde la un loc, 
în trăsuri generale, istoria Moldovei şi Munteniei si 
de a explica inceputul acestor state şi originea locu- 
itorilor lor. Aceste încercări sunt: a) „Cartea pen- 
tru descălecatul dentiiń a ţării Moldovei şi neamului 
moldovenesc“, scrisă de Miron Costin după ce fusese 
logofăt mare in Moldova, b) Poemul în versuri po- 
lone?) dedicat regelui polon Ioan Sobieski şi scris la 
1684 Iulie in Daszow, pe cind Miron Costin se exi- 
lase de bună voe, fugind de frica lui Dumitraşcu Can- 
tacozin în Polonia. 

Răsfoind manuscrisele polone ale bibliotecei Za- 
łuski, astăzi aflătoare in biblioteca imperială din St. 
Petersburg, am dat peste o à treia incercare a lui Miron 
Costin de a expune pe scurt, în formă de scrisoare 
cătră un prieten al sań, originea neamului romănesc, 
viaţa lui în veacul de mijloc, intemeierea principatelor 
Moldovei şi Munteniei şi starea acestora din timpul 


1) Vezi titlul letopisetulul în ediţia a doua a lu! Cogălniceanu, 
рар. 248. 

2) Titlul întreg vezi-l în Operele complete ale lu! Miron Costin 
de V. A. Ureche, vol. II. 
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sáü. E manuscrisul cu No. 23, F. IV, avind 28 de 
file in folio gi purtind pe fata intila signatura „id. Mss. 
Miron Kostyn“ si titlul „Chronika zien mołdawskich 
y multanskich, ро 29“. 

Ca şi poemul cäträ -regele Sobieski, această în- 
cercare a lui Miron’ Costin e scrisă in limba polonă, 
într'o limbă foarte corectă şi chiar frumoasă pentru 
un Romin care nu fusese între Poloni de mulți ani 
şi care în ţara lui avea de bună sâmă puţine oca- 
siuni să citească şi să vorbească această limbă. Ea 
este adresată în formă de scrisoare cătră un ` prie- 
ten al său, comisul Coroanei (koniuszy koronny), 
un înalt funcționar al regelui polon!),"si pe cit 
se pare, nu atit pentru el, cit mai mult pentru 
ca prin minile luf ea sá ajungá in minile' unei alte 
persoane, la care Miron Costin ţinea foarte! mult ; 
căci în introducerea lucrării sale dinsul spune ' cit de 
mult se bucură cá o parte a cronicel sale despie 
tara Moldovei va ajunge in minile unui bărbat atit 
de distins, cum este prietenul săi, în úrma сегегеї 
„unel persoane, cu care el а avut totdeauna strinse 
legături de prietenie“. Se poate ca această persoană, 
la care face alusiune Miron Costin zicihd cá „săvirşeşte 
această lucrare pentru dinsul“ (exequor ia za niego 
tę przysługę), să fi fost însuşi regele Sobieski, un 
protector cunoscut al luf Miron Costin gi care, cum 
se vede, Її exprimase de mal multe ori dorinta de a 
gti ce neam de oameni sunt Moldovenii gi Muntenii, 
in treburile cárora Polonia se amestecase atib de des. 


1) N'am putut айа páná aeum numele acestul 'comis. 
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In prefata poemului polon Miron Costin zice lui So- 
bieski : „am fost îndemnat la lucrare prin geniul inset 
regalei voastre. malestati, stăpine prea grațios, văzin- 
du-vă că pe cînd adunaţi ştiinţe despre monarchiile 
cele mari şi întinse, nu desdemnaţi a cerceta înce- 
puturile şi starea ţărilor celor mai mărunte“ 1). 
Scrisoarea lui şi-o intitulează Miron Costin „Cro- 
nica {агї Moldovei si a Мипќепіеї“ зай „Cronica tà- 
rilor moldoveneşti şi munteneşti“: Chronika ziem Moč 
dawskich у Multanskich. După o scurtă întroducere 
adresata cătră prietenul зай, în care îi spune că ceea 
ce-l oferă este numai un fragment din cronica Mol- 
dovei, care cine ştie dacă va egi vreodată la lumină, 
în Moldova, ii arată că cele cuprinse în acest fragment nu 


1) Archiva istorică a Rominiel, vol. I, partea I, pag. 100: tra- 
ducerea D-lui B. P. Haadeu.— Presupunerea făcută in text о dăm cu 
cea mal mare reservă, căci e foarte cu putinţă ca scrisoarea să fi fost 
destinată pentru altcineva. Miron Costin era in relatiun! cu oamenii 
cei ша! influenţi din Polonia gi, cum se vede din hirtiile Academiei 
Romine, purta corespondenţă cu dingil. Asa avem din 1688 Iulie 25 o 
scrisoare a lul S. Jabłonowski, marele hatman al Poloniei, cáirá rege, 
prin care se comunică acestuia cuprinsul unel scrisori a lul Costin. 
Din 1687 Martie 28 avem o scrisoare a regelui Sobieski cátrá voe- 
vodul Rusie! (Andrei Potocki), in care il comunică acestula ştirile ce 
le are din Moldova dela Mironaşco. Intr'o altă scrisoare a regelui din 
acelaş an, Aprilie 2, se vorbeşte de nişte dorinţe ale Moldovenilor, enun- 
tate prin Costin. Intr'o scrisoare din 15 Iulie 1659 Andrei Potocki spune 
regelui Sobieski că a primit o scrisoare dela Mironaşeo, al cărei cu- 
prins însă nu merită să fie comunicat. Din aceste scrisori, care se 
vor publica întregi in vol. НІ al Supiementului II la colectiunea de 
documente Hurmuzaki, se vede că Miron Costin era în corespondenţă 
cu dol din сеї irat influenţi oameni ai luf Sobieski: cu Jabłonowski 
в cu Potocki. Ei îl numesc adeseori cu un deminutiv Mironagco (Miro- 
naszko), cum il numeşte şi Andre! Załuski în Istoria lui Sobieski 
(Mironoska Costenus Mareschalcus, pag. 901; cf. V. A. Ureche, Ope- 
rele complete ale lui Miron Costin, vol. 1, pag. 327). 


www.dacoromanica.ro 


144 MIRON COSTIN 


le va gási la nici un scriitor moldovan, nici măcar la 
Ureche vornicul. După această introducere în formă de 
epistolă, Miron Costin vorbeşte în 19 paragrafi despre 
Dacia, despre valul lui Traian, despre castelele din 
Moldova, despre pustiirea coloniei luf Traian prin T4- 
tari (sc. barbari), despre al doilea, descălecat al Mol- 
dovei şi Munteniei, despre numirile poporului mol 
dovenesc gi muntenesc, despre originea numirilor 
Moldova şi Muntenia, despre Basarabia, despre titlu- 
rile domnilor gi pecetile lor, despre limba rominească, 
despre religia Rominilor, despre ţinuturile Moldovei 
şi Munteniei, despre apele şi oraşele Moldovei, despre 
apele şi oraşele Munteniei. Lucrarea se termină cu un 
epilog iscălit de dinsul, care zice: 

„Bine-voeşte, bunul mei prieten, а primi cu mul- 
támire această mică lucrare şi a păstra, autorului el 
favorul şi protecţia D-tale, fertindu-1 în acelaş timp gre- 
şelele ce a putut să facă în stilul polonesc şi atribu- 
indu-le nefericitelor vremuri, prin care trecem acum. 

„Al Domniei-Tale pănă la moarte credincios prie- 
ten şi slugă, 

Miron Costin. 


„Racz ze te WM. M.M. Pan mato przystuge za- 
wdzęcznie przyiąc oraz et autorem w taske у patro- 
cinium swoie odebrawszy, coby comissum w polsczy- 
znie przebaczyc, daruiąc to niesczesliwym naszym 
czasom teraznieyszym. 

„WM. М.М. Pana dozywotnie zyczliwy przyia 
ciel y sługa, 

Miron Kostyn. 
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Cuprinsul scrisorii cátrá comisul Coroanei este 
analog cu cuprinsul poemului polon şi al cărţii despre 
descălecatul ţării Moldovei: toate trei ай scopul să 
atingă pe scurt, originea Rominilor şi să dea o des- 
criere a stării lor în vremea lui Miron Costin. Deo- 
sebirea constă numai în modul de tratare a chestiu- 
nilor, care într'una sunt mai mult, in alta mat puţin 
desvoltate. Aşa d. p. în scrisoarea cătră comis dip- 
seşte lungul excurs pe care il face Miron Costin in 
capitolul I al descălecatului despre Italia şi provinciile 
el: el presupunea de sigur că un Polon cult trebuea să 
cunoască aceste lucruri, pe cind pentru Moldovenii 
săi, cari nu prea егай în curent cu cultura apusană, 
Italia, {ага de baştină a Rominilor, nu era aşa de 
bine cunoscută. În scrisoarea cătră comis mai lipseşte 
întreg capitolul II din descălecat despre „împărăţia 
Rimului“ şi o mare parte a cap. VI, cum este ex- 
cursul asupra feluritelor neamuri ce locuesc in Europa 
(Cronicele Котіпіеї, ed. П, pag. 25), notițele despre 
portul Rominilor ; haine, încălţăminte ş. c. (ibid. pag. 
27), despre tunsura capului la oamenii de rind, etc. 

In schimb, scrisoarea cătră comis are unele lu- 
cruri care nu se află în descălecat. Aşa sunt: po- 
vestea despre originea stemei munteneşti (intimplarea 
cu corbul), capitolul despre Basarabia şi despre religia, 
Rominilor, exemplele cele multe la capitolul despre 
limba, romină şi toate paragrafele dela sfirşit despre 
ţinuturile Moldovei şi Munteniei şi despre apele şi ora- 
şele acestor ţări, fie că pe acestea Miron Costin le-a 
socotit prea bine cunoscute Moldovenilor, fie că n'a 
apucat să le introducă la vreme in „descălecatul 


44456 10 


www.dacoromanica.ro 


146 MIRON OOSTIN 


ţării Moldovei“. In ce priveşte cuprinsul, scrisoarea, 
cătră comis samănă mai mult cu poemul polon, decit; 
cu descălecatul Moldovei ; cel діпбіїй mai are însă o 
parte care lipseşte celorlalte două: descrierea cea atit 
de prețioasă a senatului moldovenesc зай a boerilor 
mari şi mici în Moldova, cu atributiunile lor. 

In poemul polon şi în scrisoarea cătră comis 
lipsesc unele părţi care se află în descălecat ; ele ай 
însă în schimb multe părţi comune, ca d. p. des- 
crierea rásbofuluí lui Traian cu Dacii, povestea despre 
originea stemei munteneşti (povestită in mai multe 
locuri mai cu aceleaşi cuvinte), luarea blagoslove- 
niei dela Ochrida, precum şi o mulţime de amănunte 
mai mică, “istorisite aproape cu aceleaşi cuvinte in 
amindouá aceste scrieri. Vezi pasajele despre cuvin- 
tele latine in limba romînă), despre etimologia cuvin- 
tului Suceava *), despre etimologia cuvîntului Bistriţa?) 


1) Cf. „Nu este nici un cuvint care вай la început sań la sfirgit 
вай la mijloc să nu răsune mal mult вай mal puţin latinegte* (Arch. 
ist. I, 1, pag. 164) cu „Intreg temeiul vorbire! este pănă astăzi din limba 
latinească şi multe cuvinte nu se deosebesc nici măcar într'o literă; 
cele mai multe însă samănă вай numai la început вай la mijlocul вай 
la sfirgitul lor“. . 

3) Cf. „Nişte cojocari ungurești venind а se stabili acolo—szots 
(ѕосій) se zice сојосаг în limba maghiară — de pre numele lor se numi 
riuletul şi oraşul Suceava“ (Arch. ist., 1. c., р. 167) си „Apa Sucevel 
ese din acelaşi munţi (ungureşti); se chiamă aşa dela cojocarii, carl 
în ungureşte se numesc „Soczi“, căci acolo s'aü aşezat mal întîi co- 
jocaril venind din tara Ungurească şi ай dat nume oraşului, apel gi 
ținutului“. 

3) СГ. „Alte două ape, din саг! pe una, de ре repeziciunea un- 
delor sale, o numeşte Repedea adecá latinegte „Rapida“ (Arch. ist., 1. 
c., pag. 167) cu „Apa Bistriţei, numită aga după sloveneşte din pricina 
repeziciune! sale". 
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şi despre limba rominească 1); conferă apoi confusi- 
unea, făcută in amindouă scrierile între „Haţeg“ si 
,Herczeg" 2), etc. 

Această, asemănare între poem şi scrisoare ne 
face să credem că ele aii fost; scrise la intervale foarte 
scurte una de alta. Se poate ca scrisoarea să fie com- 
pusă cu citeva luni înaintea poemului, pe cind Miron 
„Costin petrecea in Polonia de frica lui Dumitraşcu 
Cantacuzino, şi poate în acelaş loc unde e scris poe- 
mul, în Daszow. Multele alusiuni la vremurile grele 
prin care trecea atunci Moldova şi la nenorocirile lui 
personale ne face să presupunem că Miron Costin 
vola să cîştige mila: şi simpatia lui Sobieski, ca prin 
mijlocirea acestuia să poată trăi, cit va sta in Po- 
lonia, un trai demn de dinsul. El fugise odată cu 
Petriceicu şi trăise, impreună cu fostul вай domn, din 
solda regelui ; după moartea lui Petriceicu însă Polo- 
nil micşorară solda Moldovenilor cari slujaü in armata 
lor şi dela o vreme chiar nu le mai dádeaü nimic; 
din pricina aceasta Miron Costin, emigrat cu toată 
familia lui, îşi cheltui tot ce avu cu sine şi ajunse 
într'o sărăcie completă. Deşi partizan înfocat si con- 
vins al Polonilor, el fu silit din pricina sărăciei să 
se întoarcă in Moldova, ста l-aii chiemat Constan- 
tin Cantemir, cel care mai tărziu era să-i tae capul. 


1) Of. „Chiar astăzi, vorbind despre limbă, nu se zice szty mol- 
dowenesate ? ci szty rumyneszte, adecă scis rommanisce ? (Arch. ist., 1. C., 
pag. 166) cu „Astăzi cind уге! să întrebi pe cineva, dacă ştie moldo- 
veneşte, îl zici :-şti ruminegte? tot atit cit: scis romanice ? 

2) Miron Costin a luat pe herczeg din titlul domnilor munteni 
„al Făgăraşului şi Amlaşului herteg" drept Hategul din Transilvania. 
Cf. Arch. ist., 1. с., pag. 163 şi scrisoarea cátrá comis 5. 9. 
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Si Dimitrie Cantemir (Descriptio Moldaviae, ed. Acad. 
pag. 29) si Neculcea (Cronicele Rom., ed. IT, vol. IT, 
pag. 230) ne spun cá Costin se intoarse „foarte scá- 
pătat“ din Polonia şi că domnul Constantin Cantemir 
а cumpărat pănă şi sculele din casă, i-a măritat două 
fete gi Та pus feciorii în slujbe. 

Aşa fiind, nu ne vom mira de tonul elegic şi 
desnădăjduitor, care transpiră în multe locuri din scri- 
soarea cătră comis. Lui Costin i se părea că Mol- 
dova ай ajuns la prăpastia pieirei şi că numai noro- 
cul regelui Sobieski şi al armelor polone o vor putea 
scăpa din ghiarele Turcilor. El considera zilele lui Du- 
mitraşco Cantacuzino ca „cele din urmă vremuri ale 
noastre“, iar de poporul moldovenesc se temea că „va 
pieri înainte de a ceti cronica lui"; despre vremu- 
rile lui el nu vorbeşte decit ca de nişte „vremuri aspre, 
vremuri nenorocite“, far Moldovei ii doreşte, ca în 
loc să trăească mai departe sub astfel de vremuri, 
„mał bine să piară вай să aibă altă soarte“ ($. 6). 
Cetind acestea ne aducem aminte de cuvintele cu 
care şi'nchee poemul polon: „pentru a scri la ver- 
suri se cere o minte voloasá, lar ей, apăsat de tira- 
nie fără nici o dreptate, fuf forţat de a-mi părăsi cu 
durere chiar vatra părintească“ (Arch. ist., 1. c., 
pag. 169). 

Această potrivire perfectă în starea sufletească 
a lui Miron Costin la scrierea celor două opere în 
limba polonă ne induplecá a pune şi scrisoarea cătră 
comis tot în anul 1684. La 1685 el se întoarce deja, 
în ţară, unde în curind e numit staroste de Putna, 
lar fratele săi Velicico hatman, feciorii lui sunt boe- 
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гій, Yar fetele lui máritate. Dar fericirea lui nu era 
să dureze mult: la 1691 fu táfat fără vină din po- 
гипса .lui Constantin Cantemir. In acest interval de 
cinci ani (1685—1691)ela apucat să scrie pe romi- 
neşte ceeace încercase de două ori în poloneşte, căci 
„Cartea pentru descălecatul dentiiü a ţării Moldove! 
şi neamului moldovenesc“ a fost de bună samă 
scrisă după întoarcerea lui în ţară la 1685, вай cum 
spune el in predoslovie, după ce fusese mare lo- 
gofăt 1). 

Adevărul acesta resultă pentru noi gi din cu- 
prinsul prefetei, in care el spune că „multă vreme 
la cumpănă ай stătut cugetul lui“ să scrie вай să 
nu scrie despre începutul Moldovenilor ; în sfirşit s'a 
hotărit să scrie, căci „in vieaţa mea — spune din- 
sul — Dumnezeii ştie cu ce dragoste eram pururea 
la istorie, iată că şi până la această virstă“. Miron 
Costin şi-a inchelat vieata cu o mare operă, arátind 
Moldovenilor cu un secol înaintea lui Şincai şi Petru 
Maior, că ei şi fraţii lor din tara Romineasca si din 
Ardeal sunt toţi de acelaş neam şi din aceeaşi mindrá 
tulpină, din Italia. 

E стей a şti in ce loc anume şi-a scris Miron 
Costin scrisoarea cătră comis. Dacă ne e permisă o 
presupunere, noi am admite că el a scris-o tot acolo 
unde şi-a, scris şi poemul polon, în Daszow. Acest, orăşel 
din Podolia se afla pe la 1684 in minile Polonilor, 
după ce pentru scurt timp fusese cedat "lurcilor, 


1) El iscálegte predoslovia: Miron Costin, care am fost logofát 
mare in Moldova. 
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în urma păcei dela Buczacz, in care regele Mihail Wiś- 
niowiecki dăduse Turcilor Podolia gi Ukraina (1672); 
el era proprietatea bogatei familii de magnați Wiś- 
niowiecki, care il stápinea de mult! Nu cumva 
comisul coroanei, prietenul luf Miron Costin, să fi 
fost un Wiśniowiecki? Familia aceasta a avut dese 
relatiuni cu principii Moldovei, cu cari a fost de mai 
multe ori şi incuscrità ?). 

Miron Costin şi-a scris „Cronica ţării Moldovei 
şi a Munteniei“ din memorie, cum a scris şi poemul 
polon. Fugit în grabă in Polonia, el n'a putut să-şi 
ia cărţile cu sine gi se pare cá in Daszow зай in 
celelalte locuri pe unde a petrecut n'a găsit biblio- 
teci mari. Aşa îmi explic ей felul cu totul vag al 
cifatiunilor („spune Dion în viaţa luf Traian“, „citeşte 
culegerile greceşti despre cele patru monarchii”, etc.) 
şi unele greşeli făcute din lipsa mijloacelor de con- 
trol. Între acestea aş pune confusiunea dintre Haţeg 
şi Herczeg: Costin şi-aducea, se vede, aminte că 
cetise in vre-o diplomă muntenească titlul: амлаш8 
и arpan xepuerz, i se părea însă că а cetit; amaam$ 
и dargau$ и Хацег8; tot aci intră confusiunea între 
terminii unguregti ой pentru Italian gi ołdsz pentru 
Romin : in limba ungurească e tocmai din potrivă, 
precum putea, şti din Toppeltinus pe care 1 citează, 


1) O scurtă istorie а acestui oras se află în Enciclopedia cea 
mare poloneză, care se publică la Varşovia, sub v. Daszow. 

3) Un Wiśniowiecki a fost chemat domn în Moldova la 1563, 
a sfirşit-o însă în mod tragic la Constantinopol. Xenopol, Istoria Ro- 
mínilor, vol. Ш, pag. 89. Un alt Wiśniowiecki a luat în căsătorie pe 
filca cea mal mare a lul Ieremia Movilă Ја 1603. Doc. Hurmuzaki, 
Supl. П, vol. II, pag. 259, 266, 285. 
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(cf. ed. din 1667 a acestufa, 8. 6. 9. 10). Amindouá 
gregelele acestea nu se mai repetă in cartea pentru 
descálecat. 

Cu toate neajunsurile amintite si altele cite se mat 
găsesc intr'insa, scrisoarea cátrá comis este o pro- 
ductiune remarcabilă pentru timpul săi. Afară de 
greşala comună mai multor opere istorice de atunci, 
că Dacii ar fi fost Tátarf, Miron Costin explică, cum 
explică şi ştiinţa istorică de astăzi, naşterea poporului 
romin din romanisarea Dacilor gi Ilirilor, are o idee 
foarte clará despre locuintele Rominilor in evul mediu, 
despre conservarea naţionalităţi! şi numelui lor, în- 
telege foarte bine feluritele influenţe ce a suferit 
limba romînă din partea Slavilor, Ungurilor si Tur- 
cilor, fără ca ea să-şi fi pierdut caracterul еї latin, do- 
vedeşte o mare dosă de bun simţ cînd face alusiune 
la influenţa culturală a Bulgarilor şi Ungurilor asu- 
pra noastră: a celor dintii din punct de vedere biseri- 
cesc, a celor de-al doilea din punct de vedere politic, — 
se arată, cu un cuvint, un eminent cunoscător al 
poporului şi ţări! sale. Descrierea hidrografică a Mol- 
dovei mai ales este făcută cu pană de măestru. 

Dar scrierea, fie ea git de exactă, ne-ar lăsa 
reci Ја cetirea el, dacă ea n'ar fi insufletita de adinci 
sentimente patriotice. Miron Costin dă dovadă de 
acestea la fie-care pas. Mindria cu care vorbeşte el 
despre numele şi originea noastră romană merge pa- 
ralel cu simpatia care o arată el celorlalți Rominl, 
Ungurenilor şi Muntenilor. Neintrecute vor ráminea 
cuvintele cu care însoţeşte el o poveste batjocoritoare 
la adresa Muntenilor: nu pot lăsa să treacă despre 
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ei acest lucru, zice dinsul, căci ni sunt rude şi fraţi 
şi ай aceeaşi soarte şi aceleaşi suferinţe cu noi ($. 9). 

Miron Costin este cel dintiià Romin care a căutat 
să facă cunoscută Europei originea noastră romană 
şi să atragă prin aceasta simpatiile ei asupra noastră. 
Să nu se pară exagerată această frasă, căci Polonia 
fiind o putere catolică si în strînse legături cu curţile 
catolice din vestul Europei şi cu curia papală, politica 
ei faţă, де Romini a fost condusă totdeauna de două 
considerante: sprijinirea catolicismului în ţările ro- 
mine şi scoaterea lor de sub suzeranitatea Turciei. 
Miron Costin a luptat toată viaţa lui contra acestei 
din urmă puteri şi a fost un sincer partizan al ali- 
pirei Moldovei cătră statele creştine, in special cátrá 
Polonia. Aceasta ne esplică menajarea Polonilor în 
scrisoarea, cătră comis, la locurile unde vorbeşte des- 
pre infringerile suferite de ei din partea Moldovenilor, 
cit gi dorinţa repetată de mal multe ori ca Mol: 
dova să scape din ghiarele Turcilor şi să albă o 
altă, soarte. El se înşela însă asupra unul lucru: sta- 
tul pe care îşi răzima toate speranţele sale avea în- 
curind să dispară din concertul statelor europene şi 
să renunţe, după ultimele sfortari făcute de Sobieski, 
cu totul la supremaţia peste Moldova зай incorpo- 
гагеа. ei. Cu epoca lui Miron Costin încetează cu totul 
influenţa Poloniei asupra Moldovei şi amestecul еї în 
afacerile interne ale acestui stat. 
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B. Textul cronicei. 


Chronika ziem mołdawskich y multanskich. 


Jasnie wielmozny msciwy panie koniuszy koronny, 
moy wielce msciwy panie y bracie, 


Za osobliwę fortunę moię to kładę, ze się część 
chroniki moiey о wotoskiey ziemi, nim iescze na swiat 
wołoski wyszła, dostać przydaie do rąk tanti viri, 
iuxta postulatum do pewney osoby, z ktorym w iakiey 
confidentij zawsze iestem, samego provoco in testimonium. 
Exequor ia za niego tę przysługę, bo tego się u zadnego 
Wotoszyna mie dopyta; musiałby око pisarzow po- 
stronnych stosuiąc o nych do tutecznych barzo małych 
wzmianek y znakow siła czasu zazyc, Diona in vita 
Trayani naybarziey, Talpentina Węgrzyna wybory hi- 
storij greckich de quatuor monarchijs czytac. А ta 
ziemia az do tych czasow o początku swoim nie wie 
y nie pyta y historiey nie ma, oprocz niebosczyka Ure- 
kiego dwornika tuteczney ziemie; ten zebrawszy sywoty 
hospodarow wotoskich z manasterow, а woyny nay- 
barziey z Bielskiego chronikarza polskiego, inexplo- 
ratum wydał opus, poczowszy ой Dragoszy hospodara 
pierwszego tey ziemie powtorng osadą z Maramoreszu, 
siedmigrodzkiego panstwa powiatu, a o pierwszey osadzie 
przez Trayana cesarza rzymskiego nic nie wspomniać; 
znac Diona nie miat, czyli dosic było z niego od cete- 
rech set lat zacząc powtorney tey ziemie początek. Jam 
się około tego serio starał w tych iuz ostatnich iako 
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widziemy naszych czasach, y czy prędzey moię chro- 
nikę możdawski narod czytac będzie, czy prędzey zginie, 
kiedy w takim rozerwaniu iestem, ządanie W. Msci mego 
msciwego pana anie casum nostrum podaie mi rękę; 
niech przynamniey w tym przeswitnym y stawnym kro- 
lewstwie wspomnienie o narodzie naszym przez W, Msci 
mego mciwego pana zostanie, niech y fortuna tego, 
ktory nad W. Mscig moim msciwym panem punuie, 
у nas przy naywysszey woli ab occasu broni. Zaczynam 
compendijs tedy, iak wiele ostre nasze pozwalaiq czasy, 
ad proposita puncta. 


8. 1. О Раеуеу. 


Kazda powieść od początku swego ma porządek. 
A ze na tych gruntach, gdzie teraz Mołdawi albo 
Włachowie, albo iak ich Polacy zowią Wołosza, y 
tam gdzie teraz Uhrowłachowie albo Muntanie, albo 
według Polakow Multanie, y na tey ziemi ktorą 
teraz Siedmigrodzką zowią, mieszkali z dawnych cza- 
sow Dachowie, od nich zaczynamy porządek o tych 
ziemiach, poniewaz ie y  podzisdzien historikowie 
Dacią mianuią, dzieląc na dwoie, in inferiorem et su- 
periorem. Iest to narod tatarski z wielkiey Tartaryey, 
pradziadowie Siedmigrodzian, pod posłuszenstwem na 
ten czas szyrokiego panowania rzymskiego 1). Jednak 
za Domiciana cesarza rzymskiego tak się byli му: 
bili z pod posłuszenstwa rzymskiego, ze nietylko 
tribut y powinne posłuszenstwa od siebie odrzucili, 
ale iuz y prowincyie rzymskie naiezdzali! Missią, 


1) Glossá in margine: Dachowie narod tatarski. 
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Tracią, Illiria. Az Trayan cesarz rzymski wstapiwszy 
па panstwo po Domicianie, widzac odpadle te strony 
od Rzymu, zebrał na nich woysko, o ktorym Dion 
y historie greckie piszą, ze miał w tey expedicyey 
sześćkroć sto tysięcy samego zołnierza, oprocz gospo- 
darzow z zonami z dziecmi z Italiey wyprowadzo- 
nych dla osad na szyrsze grunta, ktore osady colo- 
niam Rzymiane zwali; czytac historie rzymskie ze 
nieraz to Rzymiane czynili, dla barzo wielkich ge- 
stwin ludzi w Italiey, ktorym niestaiąc gruntuw do 
pozywienia, wyprowadzaly częsc gospodarzow z zo- 
nami z dziecmi w insze kraie. Ruszywszy tedy tę 
wielkość woysk y niezmierny lud za sobą Trayan 
u Dunaiu stanoł y most na Dunaiu zmurował; są 
у podzisdzien znaki y ja sam widziałem w Mul- 
tanskiey ziemi w powiecie u nich Zyskim, między 
Kładową a Diem, miastami teraz tureckiemi na Du- 
naiu. Miał bitwe Trayan z Dachami raz po tey stro- 
nie gor, gdzie teraz Multanska ziemia, drugą za go- 
rami, gdzie Siedmigrodzka. Obie bitwie przegrali 
Dachowie a w powtorney y sam Decebal krol ich 
zginoł; y tak po tych porazkach prawdziwe colonie 
rzymskie osadził y tam gdzie Multanska teraz ziemia, 
y tu gdzie nasza Mołdawska teraz, niektore zamki 
pomurował y zołnierzem osadził, dominos na for- 
tecach nadał, skąd naszy hospodarowie podzisdzien 
dominami (domn mało nie dominus) po rzymsku się 
nazywaia; y w.Siedmigrodzkiey ziemi takze, ktorzy 
az do tych czasow nieodmiennym imieniem, iako my 
y Multanie, ale Ruminami, to iest Romanami sie na- 
zywaią, y iest ich w Siedmigrodzkiey ziemi nie 
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mało, у cały Maremorysz powiat у ОҢ w gorach, 
takze Siedmigrodzkiey ziemi powiat. A po tych osa- 
dach Traian sam z woyskami ruszył polami do Donu 
a Don przebywszy do wielkiey Tartaryey wtargnoł, 
bo y Tartaryia wielka pod posłuszenstwem rzym- 
skim była bez mała nie po woynie Mitrydackiey przez 
wielkiego Pompeiusza!) у chanowie chorągwie ną 
chanstwo z Rzymu bierali; Tartaryia zas postano- 
wiwszy do Baktr, a z Baktr do Syryey, z Syryey 
do Egiptu woysko przeprowadził y tam w Egipcie 
na dissenterią umarł: swiadkiem Dion y greckie his- 
torie de quatuor monarchijs. Działo się to po naro- 
dzonym iuz Christusie roku 120. 


$. 2. O szaneu troianie. 


Szaniec Troian iuz po osadzie Rzymianow w tych 
stronach, iako się powiedziało, przez Trayana cesarza 
pierwsze uroczyszcze iego imieniem mieszkancy tych 
ziem od pradziadow swoich Troianem zowią; jest 
tak kopany za nim, kiedy woysko tak gromadne do 
Tartaryey prowadził, iako teraz tureccy cesarzowie 
mogiły za sobą kopią. Są tacy ktorzy pisali ze dla 
naiazdow tatarskich kopany iest dla obrony; nie po- 
dobienstwo iednak, bo tak wiele mieysca ktoby go 
zastąpił zawsze? Raczey go na wieczną pamiątkę 
kopac kazał Trayan y sto tysięcy rąk choc na dzien 
bez wielkiey prace czego nie wykopie? Y siła mieysca 
zastąpi. Poczyna się blizko Gałacu od rzeki Seretu, 


—q. 


1) Glogs în margine: о tym szyrzey w histor. rzym. 
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ktora teraz iuz nizey Fokszan naszą у multanska 
dzieli ziemie, po nad Gałacem przez Prut na Troian 
wies niegdys naszey ziemie a teraz turecką, ztam- 
tąd po nad Kartałem polami do Dniestru, od Dniestru 
do Dniepru y az do Donu podobno. Jest Troian przez 
tegoz cesarza y w Multanskiey ziemi, ale tylko od 
Dunaiu do gor. 


8. 8. O zamkach. 


Jak wiele zamkow ma teraz całych y iak wiele 
y ruin po wielu mieyscach ledwo znacznych y Wo- 
łoska y Multanska ziemia, nie iednego czasu są mu- 
rowane ; niektore od Dachow, a drugie od Rzymian, 
a niektore od hospodarow iuz po powtorney osadzie 
ziem tych. Trudno barzo o nich pisac, bo ani po 
manasterach, iako o barzo dawnych rzeczach, a ma- 
nastere iuz daleko niedawnieysze są, zadnego pisma 
nie nayduie się, ani niebosczyk Ureki wspomniał o 
nich, ahi u postronnych pisarzow znayduie się wzmian- 
ka, ktory zamek od ktorego narodu murowany iest. 
To pewna o nich, ze iedne od Dachow a drugie od 
Rzymian, niektore od Grekow, a Kilijski zamek od 
Janowezow wymurowane są. Naydawnieyszy iednak 
Białogrod, w ktorym za Augusta cesarza rzymskiego 
we stu lat przed Trayanem iuz nieboras Ovidius 
poeta wygnancem siedział, dla iakichtałem polami do Dniestru, od Dniestru 
do Dniepru y az do Donu podobno. Jest Troian przez 
tegoz cesarza y w Multanskiey ziemi, ale tylko od 
Dunaiu do gor. 


8. 8. O zamkach. 


Jak wiele zamkow ma teraz całych y iak wiele 
y ruin po wielu mieyscach ledwo znacznych y Wo- 
łoska y Multanska ziemia, nie iednego czasu są mu- 
rowane ; niektore od Dachow, a drugie od Rzymian, 
a niektore od hospodarow iuz po powtorney osadzie 
ziem tych. Trudno barzo o nich pisac, bo ani po 
manasterach, iako o barzo dawnych rzeczach, a ma- 
nastere iuz daleko niedawnieysze są, zadnego pisma 
nie nayduie się, ani niebosczyk Ureki wspomniał o 
nich, ahi u postronnych pisarzow znayduie się wzmian- 
ka, ktory zamek od ktorego narodu murowany iest. 
To pewna o nich, ze iedne od Dachow a drugie od 
Rzymian, niektore od Grekow, a Kilijski zamek od 
Janowezow wymurowane są. Naydawnieyszy iednak 
Białogrod, w ktorym za Augusta cesarza rzymskiego 
we stu lat przed Trayanem iuz nieboras Ovidius 
poeta wygnancem siedział, dla iakichsi wierszow 
nieforemnych. Ma y pamiątkę wieczną Ovidiusz je- 
ziorem, ktore Dniestr wspieraiąc się o morze czyni, 
Widowem imieniem iego podzisdzien się zowie to 
jezioro. O Chocimskim zamku tez wiesci, ze od Da- 
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chow murowany iest, со Бус толе, ро Dachowie y 
па Podolu mieszkali. Soczawski zas у Niemiecki, Те- 
hinski, nizey Romana ruiny у blizko Gałac па Byr- 
ladzie takze ruiny albo od Rzymian albo od Dachow; 
Soroke Piotr hospodar iuz po powtorney osadzie. 
Wszys[t]kie iednak te zamki mnieysze były у tylko 
srzodki ich z pierwszego murowania naksztalt wiez, 
a sciany szyrsze do koła iuz hospodarowie muro- 
wali, tak w Chocimskim, iako w Soczawskim, Te- 
hinskim y Białogrodzkich zamkach, a naywięcey przez 
Stephana starego owego sławnego hospodara. Samy 
Kilijski zamek murowany iest od Janowezow, iako 
y Kiela w Krymie, na ow czas kiedy trzymali w za- 
kładzie Krym 1) у wszystkie czarne morze od ce- 
sarzow iuz stambolskich. О wiezy zas Neoptolemi, 
teraz Tatarbunarem zowią, па Kogylniku rzece, ktora 
rzeka a lepiey doliną zwac się moze, z Orhyowskich 
zaczyna się lasow y do morza idzie, y na tey do. 
linie barzo w piękney rowninie pustynia tego zamku 
stoi między Kilią a między Białogrodem; z imienia 
znac ze od Grekow ten zamek murowany był (bo 
Neoptolemus greckie imie iest), kiedy iuz greccy ce- 
sarzowie Stambuł y te mieysca trzymali po prze- 
niesieniu stolice rzymskiey z Rzymu do Bizancium, 
gdzie teraz Stambul?) przez wielkiego Kostantina 
cesarza. 


1) Glossa in margine: Krym niegdy u Graekow Chiersonesus, 
3) Glossà în margine: Stamboł neà Komi Graekowie zowliją, to 
iest nowy Rzym. 
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8. 4. O spustoszeniu osady trayanowey 
przez Tatarow. 


Trwała ta osada trayanowa w tych iako się iuz 
rzekło ziemiach nad sto lat barzo mało, bo trzeci 
cesarz po Trayanie Andreanus, ten ktory Andreano- 
pol z swego imienia osadził w Tracyey, most ten 
na Dunaiu, ktory zmurował był Trayan, zepsowac 
kazał, dla naiazdow tatarskich, nie mogąc zatrzymac 
impetu ich dla rozerwania na ten czas cesarstwa 
rzymskiego, a tak y osadey trayanowi; długo się po 
zamkach y mocnieyszych mieyscach zastawiaiąc Ta- 
tarom, takiem mnozstwu, ktorego przybywało zawsze 
daley, nie strzymawszy, zeszli z tych mieysc y iedni 
co celnieyszy do Italiey nazad poszli, drudzy ktorzy 
tu od nas za gory zeszli y Maramoresz osiedli na 
rzeczkach, prawie srod gor ktore węgierskiemi zo- 
wiemy; a ci ktorzy od Multanskiey ziemie takze w 
gorach na rzece Ołcie osielili się; y trwała ta ich 
ha tych mieyscach osiedlina w długie wieki, bo wie- 
zmie to czasow pod tysiąc lat y daley, y ktoby chciał 
pewnie wiedziec, doczytałby się tego, ze w tych 
wiekach y Atyla Chan tu w te strony swiata wtar- 
gnoł y narod sławacki albo słowienski po nim. 


8. 5. Powtorna osada ziemie Wołoskiey 
y Multanskiey. 


Nieiedna у nieiednych ord illuvies na te strony 
była pod owe długie lata, bo naypierwiey ordy te 
ktore wygnali Rzymian ztąd i sami osiedli te mieysca, 
po nich Atyla z swoiemi ordami, ktore w Tataryey 
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wielkiey у teraz Hung zowia, albo iako Moskwa Ju- 
hry, ро Atyle stowienski narod, bo Grecy pierwszego 
Atyle Кіада nizeli slowienski narod w tych kraiach. 
Ро tych wszystkich wtargnieniach znowu inszych ord 
wtargnienie, z ktoremi iuz Węgrowie złączeni z Ru- 
minami temi z Maramoreszu y Ołtu woiowali, bo 
iuz ordy y za gory szyrząc się koczowiskami, gdzie 
podzisdzien domow ich znaki za gorami y w go- 
rach są oczewiste. Juz pod Węgrami successorami 
Atyle chana te wszystkie strony; y ziemia Siedmi- 
grodzka y Maremorysz y ziemia na Ołcie były, kiedy 
Łasłew krol węgierski niecierpiąc Tatarow tych, 
ktorzy się iuz у w Siedmigrodzkiey ziemi szyrzyli, 
zebrał na nich woysko y pierwiey z zagor ich zegnał, 
a potym przeprowadziwszy woysko y po tę stronę 
gor, nizey Romana miasta naszego na Serecie bitwę 
im dał y zwycięzywszy w rzece Serecie na Tatarow 
topiących się patrząc sam Łasłew krol wyrzeki po 
węgiersku: seretem, seretem, co iest: tak mi się po- 
doba, tak mi się podoba, y do tych czas ta rzeka na 
wieki Seretem się zowie. Y z tego znac ze te lata długo- 
wieczne były, bo iuz wszys[t]kie rzeki y same ziemie 
od powtorney osady imienia maią. Po tey porazce 
Tatarowie daley w pola odstąpili, а Ruminy, to iest 
Romanie, a naypierwiey Montanie albo Muntanie z 
gor na wolnieysze grunta wystąpili z hospodarem 
swoim Negrułem, a potym nie za długo y Mołdowanie 
z Maramoreszu z Dragoszą swoim pierwszym hos- 
podarem tu w ziemię Mołdawską wyszli y mieysca 
zrazu pod gorami osiedli. 


www.dacoromanica.ro 


CRONICA ȚĂRII MOLDOVEI SI A MUNTENIEI 161 


8. 6. O nazwiskach roznych narodu wołoskiego 
y multanskiego. 


Imie z pierwszey osady przez Trayana naypraw- 
dziwsze Rumyn albo Romanus, ktore nazwisko.między 
sobą ten narod zawsze zatrzymał y zrazu po osadzie 
y po spustoszeniu, iako się rzekło, y po powtorney 
osadzie podzisdzien; toz imie pospolite iest y Mul- 
tanom y Wołoszy y tym ktorzy w Siedmigrodz- 
kiey 1) mieszkaią ziemi. Китур laty odmienione z Ro- 
manina Rumyn, у teraz kiedy pytaia kogo : czy umie 
po wołosku, mowią: szty rumyneszte, mało nie: scis 
romanice. Inszego imienia między sobą sami nie 
cierpieli nigdy. Postronni zas roznie ich zowią, a nay- 
pierwiey Niemcy Włocha Wallios a Wołoszyna albo 
Multanina Walaskos, Węgry Włocha Ołach, Wołoszyna 
albo Multanina Ołasz, Polacy Włoch a tym zas Woło- 
szyn, Grekowie Multanom Uhrowłach, Wołoszy Bogda- 
nowłach, Turcy Multanom Karawłach albo Ifliak, 
Wołoszą iuz z imienia Bogdana hospodara Bogda- 
nami zowią — Bogdan ten ktory naypierwiey od Porty 
tureckiey wzioł chorągiew y haracz postanowił — Bog- 
daybybył nie doczekał iey brać, zeby był albo in- 
sze statum bog tey ziemie naznaczył, albo zeby pier- 
wiey od naszych wiekow zgubił! Z tego tedy po- 
stronnych narodow nazwiska znac się daie, ze wie- 
dzieli o nich dobrze postronni, iz ten narod ze Włoch 
iest, poniewaz iednym imieniem Włocha zowią. Są 
tacy ktorzy kładą imie to Włach od hetmana rzym- 


1) In original din greşală Stedmigrodzieckkiey. 
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skiego Flakka, odmieniwszy F na W, K zas na Ch, 
я tych Ovidiusz 1) owych wierszow do iednego z przy- 
iacioł swoich imieniem Graecina z Białogrodu do 
Rzymu pisanych: 

Praefuit his Graecine locis modo Flaccus et Шо 

Ripa ferox Istri sub duce tuta fuit, 

Ніс tenuit Mysas gentes in pace fideli, 

Ніс arcu fisos terruit ense Getas 2), 
ale to bayki sa, bo Flakkus ten tylko Missia pro- 
wincyie rzymske bronil y brzegi Dunayskie od Ta- 
tarow, ale coloniey zadney nie osadzał tak iako Tra- 
yan cesarz. Jest y inszych imion gwalt u niektorych 
pisarzow, iako Tribali, Rascy etc., wszystko bayki, 
chiba ze kład[ą] imiona z powiatow, iakoby kto rzekł 
Wołynianin, Podolanin etc., tak Rasciami nazwał, ze 
iest powiat takim imieniem przy Multanskiey ziemi 
Roszawa y rzeka tymze imieniem ; własnie tak iako 
Bassarabią iedni Multanską ziemie nazwali (o czym 
będzie nizey), czego nigdy nie masz. 

W Macedoniey iest colonia takze rzymska, iednego 
ięzyka z nami y daleko blizsza włoskiemu ięzykowi 
nizeli nasza mowa. Kucowłachami ich Grekowie zo- 
wią, to iest Chromowłochami, ze z woyska rzym- 
skiego chromi y chorzy tam zostali; powiat nie mały 
iest tam, Romanią się zowie, i ten powiat colonia 
rzymska iest. Nayswizsze imie naszey Wołoszy iest 
Mołdowan a Multanom Мипіап; z czego y z iakich 
te imiona przyczyn, będzie nizey. 


1) Ne-am aştepta асі la un genetiv Owidiusza. 
3) Textul luf Costin are ferax în loc de ferox, missas in loc de 
Mysas, sub pace în loc de in pace. 
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8. 7. Z ezego ziemia woloska Mołdawą 
a multanska Montanską. 


Po oddalonych ordech tatarskich z tych mieysc 
pasterze z stadami zrazu na pastwiska 2 Maramo- 
reszu a ztamtąd od Ołtu bespieczni wychadzali, a 
wnet у Oltanie!) od Oltu ziemie do samego Dunaiu 
od gor osiedli; nie Multanska ziemią tedy zwac się 
ma, ale Muntanską albo Montanską, a ,monte", bo 
„munte“ zowie sie tym ięzykiem montes, a Muntan 
nic inszego nie iest tylko Podgurzanin, ze w gorach 
tak długo mieszkali. 

Maią tam oni wielkie gury y takie mieysca do 
mieszkania sposobne między gurami temi, zwłaszcza 
na tey rzece Ołcie, ze mogłby y teraz narod nay- 
moznieyszy mieszkac; cara Ołtuluy, to iest terra 
Olti zowią. A tu ztąd Dragosz syn domini iednego 
owych dawnych (zrazu tym imieniem „domn“ corrupte 
a waydą z węgierska, potym lepiey z polskiego wo- 
iewodą) w kilku set człowieka zbroynego wyszedł 
rzeką iedną bezimienną na ten czas po nad Soczawą 
na Roman idącą, nosił sie?) zubr na wyszciu z gor, 
ktorego za omen wziowszy gonili w dol rzeką. Miał 
ten Dragosz sukę, ktorą Mołdą zwano; ta gdziekol- 
wiek się zubr zataił, wydawała go, tak długo az iuz 
zmordowanego zabili, a głowę na pamiątkę na koł 
nad rzeką postawili; odtąd wies naypierwsza podzis- 
dzien Boureny3) A suka po tey swoiey pracy o: 


1) Glossă: może z Ołtana przydawszy M będzie Moltan. 
2) S'ar putea ceti gi trafi? się. 
3) Glossă: bo zubr po wołosku buor. 
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piwszy się wody w rzecze zdechła nad samą rzeką, 
od tey smierci Mołdą a potym Mołdawą rzece tey 
imie zaczeli, a z imienia rzeki Mołdawa narodowi 
imie Mołdawani. Nasladuię w tym Urekiego niebo- 
sczyka dwornika y ziemskiego latopisca, widzę ie- 
dnak stolicę Maramoreska Sigiet podzisdzien ze się 
głową zubrową iako y ta ziemia pieczętuie, y Mołda 
rzeka nie daleko od tych mieysc w niemieckim kraiu 
iest. Dragosz daley szedszy obrał sobie mieysce nad 
temi rzekami, tą Moldą a drugą Bystrycą, pole ktore 
,kympy luy Dragosz“, to iest campi Dragosij, polami 
Dragoszowemi zowią y do tych czas. Bystryca ie- 
dnak rzeka z bystrosci swoiey pozniey imie wzięla, 
kiedy iuz serbska albo sławianska mowa mieszac się 
poczęła, ktora tu w tę ziemię oraz cum sacerdotio 
od 3erbow weszła. 


$. 8. O Bassarabiey. 


Wielki błąd tych ktorzy y mappy wydaią y o 
tyni pisali, zeby kiedy Multanska ziemia albo częsc 
iaka naszey ziemie Bassarabią zwac się miała. Co 
do Multan, familia to u nich była znaczna Bassara- 
bow y hospodarow, kilka ieden po drugim, z ktorych 
y ow sławny Szerban woiewoda, ktory y z Turkami 
nieraz woiował y chama krymskiego na głowę po- 
raził, tak iako u nas ow stary Stephan, ktory z Ba- 
iazetem cesarzem tureckim raz przegrał, ale z dru- 
giey bitwy ledwo uskrobal za Dunay Baiazet, y 
chana krymskiego na Dniestrze bił y z Olbrach- 
tem krolem polskim na bukowinie Kozminskiey wo- 
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iował (choc ро wołosku wprawdzie); czytac iednak 
Kromera y Strykowskiego y Bielskiego o tym Ste- 
phanie czym był. Bassarabem się pisał y Matyiasz 
hospodar multanski iuz za naszych wiekow, iakoz 
prawda z tey familiey był; teraz z tey familiey iescze 
zywym podobno iest Kostantyn hospodar w pan- 
stwach Jego krolewskiey Msci zostaiący. Tedy z hos- 
podarow chiba tych albo z tey familiey wplątał się 
ten со naypierwiey o Bassa[ra]biey pisał, zeby bye 
miała Bassarabią Multanska ziemia. Co zas do na- 
szey ziemie, aby strona ta od morza zwac się miała 
Bassarabią kiedy, zkądby to się zaczęło, zadną zywą 
miarą nie widzę, oprocz tego chiba ze Baiazet soł- 
tan, kiedy na naszego Stephana hospodara wo- 
iował — Bassarab hospodar multanski iuz w tureckim 
woysku był hołdownikiem tureckim — y Turcy zeby 
kiedy zwac te mieysca mieli, nie widzę, ale zawsze 
Budziakiem y Akkiermen tę stronę od morza zowią 1). 


8. 9. Tytuly hospodarow dawnieysze 
y pieezeei. 

Juz moldawskich hospodarow pieczec iasnie sie 
wypisała dla czego zubrza głowa, Multanscy zas 
dla czego się krukiem pieczętuią, taka u ich lato- 
piscach powiesc. Xiaze siedmigrodzkie pod rządem kro- 
low węgierskich iednego czasu przeiezdzaiąc włosci 


`) La acest capitol, in margine, Miron Costin a adaus urmă- 
toarea glossá: <Pliundrował zamki iuz pod Turkami Bassaraba hos. 
w Missij okolo Baby, y gure iedne blisko Baby gura komisowę zow([i]e 
у Turcy az podzisdzien, to iest gura koniuszego, ze tam pod із 
gura zginoł od pana swego tego to Bassaraby hosp.; te mieysca 
iednak za Dunaiem sa, nie w Moldawie». 


www.dacoromanica.ro 


166 MIRON COSTIN 


xięstwa swego w ziemi ołtskiey, tam gdzie niebozeta 
Rzymianie przed Tatary ustąpili byli, upatrzył na- 
dobną białogłowę iednę y miał ią u siebie. A gdy 
białogłowa powiedziała ze iest z .niego brzemienną, 
dał iey pierscien swoy roskazuiąc: iezeli męsczyzna 
się urodzi, zeby przyszła z dziecięciem do niego y 
pierscien na znak wiary przyniosła. Porodziwszy tedy 
białogłowa męsczyznę, bratu rzecz opowiedziała ; wzio- 
wszy tedy brat siostrę y dziecie szli do xiązęcia na 
obietnice, а odpoczywaiąc z prace podrozney w dą- 
browie iedney, dziecięciu płaczącemu dała matka 
pierscien na utolenie płaczu; igraiąc dziecie pierscie- 
niem, kruk głodny zayrzawszy ze to co do pozy- 
wania u dziecięcia lsnie się w ręku, zleciał y po- 
rwawszy połknoł, a ze mu dokuczał pierscien wazny 
w gardle, siedział na drzewie z uciązonym zołądkiem. 
Co brat tey niewiasty widząc ze utracił wiarę siostry 
swoiey, pilnie się starał ze się podkradł pod kruka 
y strzalą go ugodził. Padł kruk zraniony, a ow na- 
macawszy w gardle iego pierscien, niosł y kruka 
z pierscieniem y dziecię z siostrą swoią do xiązęcia. 
W podziwieniu to było u xiązęcia у rosprowszy 
kruka, poznał swoy własny pierscien y zarazem aby 
był wayda, to iest woiewodą, to chłopię nad tym 
powiatem uprzywileował; y iuz dorosszy pierwszy 
z tym narodem z gor wyszedł na panowanie, iako 
u nas Dragosz, y pro stemmate kruka zaraz zazy- 
wac poczoł, po ktorym y drudzy ich hospodaro- 
wie y podzisdzien. 

Rzecz dziwna, ze ten narod, choc z iednego ori- 
ginału z Moldawanami, ale czarny iest narod, Dla 
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czego y Turcy postrzegszy to Karawlachami, to iest 
czarnymi Włochami ich zowią, bo y ten pierwszy 
hospodar, o ktorym się powiesc pisała, ze z xią- 
zęcia siedmigrodzkiego poszedł, imieniem Negrul 
woda, to iest Czarny (bo po naszemu ięzyku ne- 
gru a po lacinie nigrum) zwał się. Zła iednak con- 
sequentia, ze czarnym tego pierwszego ich hospodara 
zwano, albo chocby у sam w rzeczy samey czar- 
nym był, coby to nalezało zeby miał byc narod 
wszystek czarniawym? To pewna, ze rzadki u nich 
z nayznacznieyszych 1) ludzi y z pospolstwa zeby nie 
miał byc czarniawym, a włosow nazbyt czarnych, 
спос iedni oycow Grekow mieli, drudzy Serbow, 
inszy Węgrow, у Polaka tam znaydzielsz] za Symiona 
hospodara y za Matyasza, a po staremu synowie 
czarniawi. Ja tę kładę ratią, ze ta wszystka ziemia 
od początku az gdzie się konczy, cała na przeciw 
południowi lezy, mię[djzy gorami a Dunaiem ; iest wąska 
barzo, bo gdzie nayszyrsza od gor do Dunaiu, poł- 
tora dnia iazdy ledwo iest, a długa zas dni dwa- 
nascie wzdłuz gor y Dunaiem; y gory y samy grunt 
ziem w same południe patrzą, y gdzie się kolwiek 
obroci człowiek, w twarz słonce biie, y gorące 
daleko większe, nizeli tu w tey naszey ziemi. Za- 
daią im drudzy ze y z tego czarniawymi są, ze u 
kazdegoby naznacznieyszego boiarzyna iuz zwyczay 
iaki mamkami zawsze cyganki, co iest smieszna rzecz. 
Ja im tego nie zadaię, iako affinibus, braciey, in 
eadem fortuna et compassionibus z nami. 


1) In manuscris naynaznacznieyszych. . 
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Tytuł zas hospodarow mołdawskich dawny taki 


š Ж o m 
iest: Ма Tito вжівю ми IW H. воевода и ГП док Земан 


молдавской, WEAAAATEAZ EOCHX. страна vi планин8 до морт, 
to iest: miloscia boza ту Іо N. woiewoda у hos- 
podar ziem mołdawskich, rządca wszystkich stron 
od plonin! do morza. A zawsze zwyczay iest, ze 
się serbskim ięzykiem tytul pisze az podzisdzien, 
tak u hospodara mołdawskiego iako y multanskiego. 
Dobiiali się mocno iedni z hospodarow Maramoreszu, 
Czyku y Gurgiewu, powiatow pogranicznych siedmi- 
grodzkich, y Piotr hospodar, na ktorego sam swoią 
osobą sultan Suliman woiował, miał pyrkałabow swo- 
ich w Czyku, y temi powiatami się tytulował ten 
hospodar (soltan ten, ktory wzioł Tyginią od nas). 

A уш hospodar multanskich азуу taki 


jest: Ma тїю вжівю ми по H. вен "rn дох земли 


Згровлахіїской, алмашя, фагарашя, хечегя, to iest: mi- 
łoscią boza my Io N. woiewoda у hospodar ziemie 
Uhrowłachyskiey, Almasz, Fagarasz, Cherczieg. 
Fagarasz, Almasz y Chaczieg (Cherczieg ?) ze się w 
tytule multanskim dawnym znayduią, powiaty siedmi- 
grodzkiey ziemie teraz są w gorach, z ktorych Mul- 
tanie, iako się powiedziało, wyszli, y Fagarasz zamek 
stolicą ziemie na Ołcie iest, y długo te trzy powiaty 
Multanie trzymali. A. Siedmigrodzianie trzymali po 
tey stronie gor wyzey Multan Mehedyską ziemię. 
Na zamian tedy dali Multanie te trzy powiaty Siedmi- 


1) Glossă: połoniny gory węgierskie. 
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grodzianom, а Siedmigrodzianie Mehedy Multanom 
ustapili, ktora ziemia Мереду y podzisdzien formą 
udzielnego xięstwa pod hospodarami multanskiemi 
zostaie, chorągiew ban mehedyski у muzykę woienną 
y pieczęc osobliwą ma, z dependencyey iednak hos- 
podarow multanskich. Ta ziemia u nich graniczy się 
z Raszawą, tam gdzie iuz Dunay z gor wychodzi, 
ale tę Raszawę teraz Turcy trzymaią. 


$. 10. O ięzyku wołoskim albo rumynskim. 


Naiasnieyszym dowodem tego narodu zkąd są, 
mowa ich ktora prawdziwie lacinska corrupta iest, 
iako włoska. Miałem taki szeląg miedziany w ziemi 
naleziony około Romana, na ktorym barzo dobrze 
znaczne byly słowa takie: hereditas romana, a teraz 
hereditatem. heregia Wołosza zowią, tak się nadpso- 
wał ow pierwszy ięzyk dlugiemi czasy, ktore czego 
na swiecie nie odmienią y nie zepsuią? Wszystek 
iednak fundament mowy у podzisdzien języka la- 
cinskiego trwa y częsc słow w naymnieyszey literze 
nieodmiennie stoi, większa zas częsc siow albo po- 
czątkiem, albo srzodkiem, albo kącem słowa taz iest, 
częsc zas ale mnieysza ze wszystkich ięzykow są- 
siedzkich y imiona y słowa w sobie ma, a nawięcey 
z słowianskiego, mniey zas z węgierskiego y tureo- 
kiego językow. Kładę y manifest języka tego: 


IMIONA. 
homo —omut umbilicus — burik 
sanguis — syndzie venter — vintre 
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caput — caput 

mens — mynte 

frons — frunte 
scientia — sztyinca 
supercilia —sprinczene 
oculus — okiul 

nasus — nasul 

facies — faca 

ога — gura 

(z włoska) bacia— budza 
lingua —limba 

dentes — dincy 
mustax — mustaca 
barba — barba 

pectus — pieptuł 
anima — inima 
campus — kympuł 
plenus — plin 

(z włoska) gaza —kasa 
supra — supra 
desuper —de sus 
status — stat 

passus — passuł 


manus — myna 
digitus — dedzietuł 
05-- osul 

pellis — piele 

pes — piczior 
caelum — cieruł 
humus — huma 
terra— cara 

stella — ste 

aqua — apa 

panis — pyne 

albus — alb 

niger — negru 
ruber—roszyw (z włoska) 
herba —jarba 
fenum —fyn 

ver — vare 
autumnus —tomna 
frigus — frig 

calor — całd 
serenus — senin 
turbidus— turbure 
mare — mare 


dies — dzuwa (z włoska dziorno) arcus — arkuł 


nox — порів 
ventus — wyntul 


sagitta — sedziata 
potestas — poteré 


primum ver — primovare. 


SŁOWA. 
manduco — menynku pono — риу 
bibo — bew facio — fak 
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dormio — dormu rogo — rog 
sedeo—szedzu postulo — poftesk 
scribo —skryw precor — priesk 
perambulo — prymbłu transmitto — trimic 
aro — aru fugio — fug 


semino — samen 
audio — aud 


adiuto — adziutoresk 
nescio—nu sztyw 


video — vedzu nato — innot 

calco — kulku vendo — wynd 
sentio — sympt respondeo — respond 
percipio — priczep cado — kad 

laudo — aud occido — uczig 
intelligo — incieleg taceo — tak. 


$. 11. O religiey. 


Religia ritus graeci wzieli obie te ziemie pod 
samy czas kiedy cesarz Paleolog z patryarchą ko- 
stantynopolskim byli in personis na Florenskim sy- 
nodzie. Aczkolwiek mieszkancy tych ziem iuz poł 
chrzescianami byli, nauczeni od Węgrow y od Ser- 
bow, sławianskiego narodu, swiezych na ten czas 
chrzescian; aby iednak iuz swoich władykow mieli, 
posłow do patryarchi kostantynopolskiego wysłali 
za Alexandra hospodara, ktorego Alexandrem starym 
zowią; nie zastawszy tedy patryarchi kostantinopol- 
skiego na stolicy iego, do Och[r]ydy miasta serbskiego 
do metropolity stolicy tamtey, ktora po patryarchach 
pierwsza iest, iachali y od tey sakrę wzieli. Y trwała 
ta Ziemia pod posłuszenstwem teyze stolicy do nie- 
dawnych czasow, az do Raduła hospodara za kro- 
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lewstwa w Polscze Zygmunta krola; ро Chocinskiey 
pierwszey Raduł hospodar pod posłuszenstwo patry- 
archow kostantynopolskich duchowienstwo tey ziemie 
oddał. Z Serwiey tedy ta ziemia z sakrą razem y 
litery y ięzyk serbski tu do ziemie wniosła. 


8. 12. Powiaty mołdawskiey ziemie. 


O powiatach poczniemy od granic panstw kro: 
lewstwa polskiego liczyc, poczowszy od gor, ktore na- 
szą ziemię z siedmigrodzką dzielą do samego Dniestru; 
obok powiaty kładę do samego morza czarnego, od 
Sniatyna y Kamienca. 

Powiat Czerniowski Powiat Chocinski 
" Soczawski » Dorohunski 


» | Sorocki » X Ohyrlowski 
» Jaski ,  Kyrligetura 
" Romanski з Niemiecki 

» 'Totruski з Wastuy 

R Lepuszna 5 Orheiowski 
» Felczy 5 Tutowa 

P Tekucz Putna 


n 
Powiat Kohorłuy, w ktorym powiecie Gałac. 


$. 18. Powiaty odeięte przez Turkow. 


Powiat Kigiecz, w ktorym powiecie wzioł nam 
sołtan Osinan z pod Chocinia powracaiąc Reny miasto 
y siła wsi y dał do grobu machometowego, a cząstka 
tego powiatu przy nas powiat tehynski; powiat Ki- 
lijski, w ktorym Ysmaił miasto, Smiłuł po wołosku; 
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powiat Biatogrodzki, ktory sie Belgradem w naszych 
dawnych przywileiach mianuie, przy samym morzu: 


po trzykroc go brali nazad hospodarowie od Turkow. 


$. 14. A powiaty ziemie multanskiey te są: 


Powiat Rybnik Powiat Buzew 
»  Sekuieny »  Prawowa 
, Jatomica »  Dymbowica 
„ Шеш » Ardzisz 
» Musciełuł Р Właszka 
- Ołtuł » Котапасу 
5 Wyłcia M Zyi gurny. 
» Zyi dolny 


Y Mehedyska ziemia, ktora z Raszawa iuz tu- 
reckim powiatem graniczy, tam własnie, gdzie Du- 
nay przez gory się wyrzznoł. Ta Mehedyska u nich 
udzielną ziemią iest, starszych nad sobą banami zowie, 
pod takim tytulem: ban de Kraiowa; tych banow 
iednak hospodarowie Multanscy nadaią, y wyzey wszys- 
tkich boiarow stołek iego iest. Ban idem quod pan. 


$. 15. O rzekach w ziemi mołdawskiey. 


Dniestr zkąd wychodzi y iak z daleka, pewniey- 
sza tam w Polscze ma byc powiesc, poniewaz z gor 
w panstwach Jego krolewskiey Msci wynika. Tu na- 
szą ziemię okrązywszy, w czarne morze pod Biało- 
grodem samym wpada, udziaławszy pierwiey nim 
wpada wielkie jezioro, ktore Widowem zowią. 

Prut takze z panstw Jego krolewskiey Msci 
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wchodzi do nas pod Sniatynem, wpuł ziemię moł- 
dawską dziełąc; w Dunay nizey Gałacu a wyzey Reh 
miast wpada ; wielkie jeziora ma nim w Dunay wbiega, 
naywiększe jezioro Bratyszem zowią. 

Czeremusz ta iuz między Mołdawską ziemią a 
Pokuciem z gor wybiega y zaraz nizey Sniatyna w 
Prut wpada, y ta dzieli Pokucie od ziemie wołoskiey. 

Siret rzeka z gor wychodzi, ktore gory nas od 
Siedmigrodzkiey ziemie dzielą, zkąd ma imie, iuz 
się pisało ze z słowa węgierskiego „„seretem* ; obok 
z gorami po prawey a Prutem po lewey stronie idzie 
y wpada w Dunay między Braiłą tureckim miastem 
a Gałacem naszym, siła rzek w siebie biorąc y na- 
szych y multanskich; a ta rzeka nizey Fokszan nas 
od Multan dzieli. 

Soczawa rzeka y ta z tychze gor; imie ma od 
kusznierzow, bo „soczi* po węgiersku kusznierz, ze 
tam naypierwiey kusznierze z Węgier osiedli, y 
miastu y rzece y powiatowi ztąd imie; wpada w 
Syret wtyle Kotnara. f 

Moldawa rzeka y ta takze z wegierskich gor 
wychodzi, z czego imie ma, iuz sie pisalo wyzey; 
wpada w Syret род Romanem miastem. 

Bystryca rzeka .z bystrosci maiac imie, iuz s 
serbska, z tychze gor barzo bystro, wpada pod Ba- 
kowem miastem w Syret. 

Totrusz rzeka mało co nie z samego Czyku po- 
wiatu siedmigrodzkiego wynika węgierskim imieniem, 
miastu y powiatu imie daie, w Syret wpada pod 
Adziudem miastem. 
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Putna rzeka takze z gor w Syret wpada, wyzey 
Fokszan; powiatowi imie daie. 

Miłkow, z miałkosci, іеѕсле mnieysza rzeka z gor 
węgierskich, y ta do Seretu idzie, a tu nas y Mul- 
tan Ziemiami dzieli, ale Zaraz sam Syret: 


8. 16. Rzeczki z bukowin eo eelnieysze. 


Baszew z Czerniowskich bukowin do Prutu idzie 
pod Stepanowcami. 

Dziza z tychze bukowin, takze do Prutu. 

Miletyn, Bahłuy pod Iassami z Kotnarskich bu: 
kowin, y te w Prut wpadaią. 

Byrład nie zła rzeczka z Romanskich bukowin 
pięknymi y zyznymi mieyscami płynąc z Syretem 
się łączy, ale wnet z niego (za dziw) in eadem quan- 
titate wychodzi y sam sobie pod баїасет w Dunay 
wchodzi. 

Wasłuy, Iałan, Kohorłuy, małe rzeczki z roz- 
nych bukowin, iedne do Prutu, drugie do Byrładu idą. 

Rzeczki zas między Prutem a między Dniestrem 
z pol maiące początki, Czuhr, Reut, Kobolta, Kay- 
nar; a z bukowin zas Orheiowskich Byk, Botna, Ko- 
gylnik, Sarata, Eepuszna y drugie mnieysze ; niektore 
do Dniestru, drugie do Prutu idą. Samy Kogylnik 
polami sam sobie do morza idzie, a na nim zamek 
„pusty, ktory się mianuie u niektorych pisarzow 
turris Neoptolemi. 
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$. 17. Miasta moldawskiey ziemie. 


Czerniowce, Chocin, Soroka, Stepanowce, Do- 
rohun, Botuszan, Targ Serecki, Długie Pole, Baia, 
Soczawa, Niemiec, Piatra albo Kamien, Totrusz, Ba- 
kowa, gdzie biskupstwo pod posłuszenstwem rzym- 
skim, Roman, Szkieia, Kotnar, Chyrłow, Targ Piękny; 
te miasta do gurney ziemie albo do gornego dwor- 
nictwa nalezą. 

lassy, Orcheiow, Kiszenew, Łapuszna, Chusz, 
Wasłuy, Byrład, Adziud, Wranczia, Fokszany, Te- 
kucz, Pisk, Gałac, a te do dolnego dworniestwa 
nalezą y dolną ziemią mianuie się, y stołkiem wys- 
sza iest od gurney. 

Miasta od Turkow wzięte: Ren, Ismaił, Kilia, 
Białogrod, Tehynia. 


8. 18. Rzeki eelnieysze w multanskiey ziemie. 


Miłkow wielki, Rybna, Rybnik, Buzew, te wszy- 
stkie rzeki z gor węgierskich do Seretu naszego wpa- 
daia. Krykow, Telezyn!), Prawowa, Jałomica złą- 
czywszy się do Dunaiu pod miastem Orasz de flocz, 
tak to miasto zowią, wpadaią. 

Dymbowica, Ardzisz, te z sobą wkupie do Du- 
naiu na przeciw Sylistryey wbiegaią. 

` Y sam ОН?) naygłownieysza rzeka у Zyi y iak 
wiele .ich iest iuz daleko mnieyszych rzeczek у 


OS theif Й и н 
nieznacznych, wszystkie do Dunaiu wpadaią, z gur 


1) Glossà: па Telezynie Zamoyski woiował z Michalem hos. mul. 
2) Glossá: większy tam w Multaniech nizeli Dniestr. 
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się poczynaiąc blizko wiszących nad Dunaiem рга- 
wie. Oprocz samego Ołta rzeki, ktora się poczyna 7 
dalekich inszych gur, bo ledwie nie naprzeciw Czer- 
nieiowiec naszych zaczyna się, a przechodzi przez 
Giurgiew, Czyk у Każon, powiaty siedmigrodzkie, 
potym Byrsę zalewa, takze powiat siedmigrodzki, 2 
Byrsy wyszedszy zaczyna ziemię Ołtską, gdzie za- 
mek y obronny y piękny imieniem Fagarasź, a od 
Fagaraszu przez gury multanskie się przerzyna y do 
Dunaiu wpada. 


8. 19. Miasta w ziemi multanskiey. 


Fokszany wpoł z nami, Rybnik, Buzew, Gier- 
gica, Płoieszty, Tyrgszoruł, Weleny, Kempina, Tyr- 
gowiszte stolica, Kympuł Łungu, to iest Długie Pole, 
Ardziszuł, Piteszty gdzie wina słodkie, Rybnykuł de 
sus, Kyneny, Slatyna, Tyrguł Zyiuł, Baia de arama, 
Strechaia, Czerniec, te miasta po podgurzu : samym. 

Kraiowa w Mehedyey, Karakał, Roszy de Vede, 
Odywoy, Bukureszty stolica, Kornecełuł, Orasz Floczy, 
Gradyszte, а е albo Dunaiem albo blizko Dunaiu 
lezą. Miasta u Turkow od Multan Dziurdziuw, Braiła. 


ză 


44456 12 
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C. Traducerea. 
Croniea ţării Moldovei şi a Munteniei. 


Prea luminate, prea puternice gi milostive dom- 
nule comis al Coroanei, prea milostivul тей domn gi 
frate! 


Socot de o deosebită fericire a mea că o parte a 
cronicei mele despre [ara Moldovei, înainte de a egi 
la lumină în Moldova, va ajunge în mânile unu băr- 
bat atit de mare, în urma cerere unei persoane, си 
care Domnia Та şti foarte bine în ce strinse legături 
am fost totdeauna. Fac această lucrare pentru dinsul, 
căci n'o găseşte la nici un alt Moldovan; ar trebui să 
piardă prea multă vreme dacă ar vrea să adune 
singur prea puținele ştiri dm scriitorii pământeni gi 
cele ce se găsesc la străini; ar trebui să citească mat ales 
pe Dion: viaţa lut Traian şi ре Ungurul Talpentin Y: 
Culegeri din istoriile greceşti despre cele patru monarchit. 

Căci tara noastră pănă acum nici nu se întreabă, 
nică nu ştie nimic despre începutul săi; ea nare пісі 
un istoric, afară de răposatul Ureche, vornicul acestei 
țări, care a adunat vieţile domnilor moldoveneşti de 
prin mănăstiri, tar rdsboaele maż ales din Bielski cro- 
nicarul polon, gi ne-a lăsat о lucrare nesfirşită care în. 
cepe cu Dragoş, întilul domn al acestei ţări, cel се a 
descălecat-o a doua oară din Maramurdg, un ţinut al 
ţării Ardealului; tar despre іпійці descălecat prin Traian, 


1) Toppeltinus. 


www.dacoromanica.ro 


ORONIOA ŢĂRII MOLDOVEI ŞI A MUNTENIEI 179 


împăratul Romet, nu pomeneşte nimic, fie că wa avut 
pe Dion, fie că era destul pentru dinsul să înceapă cu 
al doilea descălecat al acestei ţări de acum patru sute 
de ant ). Ей mam índeletnicit mult cu lucrurile astea 
in aceste din urmă, сит se pare, vremuri ale noastre, gi 
fie că poporul moldovenesc va citi mai întii cronica mea, 
ork mat tniik va pieri, în desndddjduirea în care mă 
aflu, dorinţa domniei tale, bunul тей prieten, tmi 
întinde mina înainte de peirea noastră. Măcar tn 
această crăie prea luminată şi vestită să rămînă amin- 
tirea neamului nostru prin domnia ta, bunul тей prieten. 
Poate că norocul aceluia, care domneşte asupra domniei 
tale, bunul тей prieten, ne va feri şi ре тої de peire, 
cu voinţa celui de sus. Voi începe dar pe scurt, întru 
chi asprele vremuri ale noastre îmi îngădue, povesti- 
rea теа. 


$. 1. Despre Dacia. 


Ori-ce povestire trebue să înceapă de la început 2). 
Fiindcă în ţările in care astăzi locuese Moldovenii 
зай Vlahii, ori cum îi numesc Polonii Уоіорії, şi in 
ţările în care locuesc astăzi Ungrovlahii saii Muntenii, 
ori cum îi numesc Polonii Multanii, precum şi în 
tara care astăzi se numeşte Ardealul, fiindcă în aceste 
ţări aŭ locuit din vremurile cele mai vechi Dacii, 


1) Of. predoslovia la descălecatul ţării Molduvei: „ori cá nu ай 
avut cărţi, ori că aü fost destula scrie de maï scurte veacuri; destul 
de diusul ві atita“ (Сгоп. Rom., ed. II, vol. I, pag. 4). 

3) Cf. începutul descălecatului: „toate lucrurile dacă se încep 
a se spune din începutul вай, mal lesne se înţeleg“ (Cron. Rom., ed. 
II, vol. I, pag. 9). 
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începem си dinşi! povestea despre aceste ţări, pe care 
pănă în zilele noastre istoricii le numesc Dacia, împăr- 
tind-o în două: in Dacia de jos şi de sus. Dacii ай 
fost un popor tătăresc din marea Tartarie, strábunil 
Ardelenilor, supuşi pe vremea, aceea intinsel împă- 
ráti a Romanilor 1). Dar în vremea impáratulu! roman 
Domițian el se desfacuserá întru atit de stápinirea 
romană, in cit nu numai că răspinseră tributul şi 
ascultarea la care erai supuşi, dar năvăliră chiar in 
provinciile romane Misia, Tracia şi Iliria. Tralan, împă- 
ratul roman, suindu-se pe tron după Domiţian şi vă- 
zînd că aceste parti s'aü desfăcut de Roma, adună 
împotriva lor o oaste despre care Dion şi istoriile 
greceşti spun că era de 100,000 de oameni, afară 
de oamenii aduşi din Italia cu femel gi cu copil cu 
tot, pentru a-i ageza în pămînturile cele întinse, care 
aşezări Romanii le numeań colonii. Din istoria ro- 
mană se ştie că nu odată Romanii ай făcut acest 
lucru, din pricina prea marel mulţimi de oameni din 
Italia, сай neavînd pămînturi destule pentru hrană, 
se trimeteaii o parte din el cu femel şi cu copil 
cu tot în alte ţări. Pornind aga dar mulţimea de oști 
şi de oameni, Traian ajunse la Dunăre şi făcu un pod 
peste гій: pănă azi se văd urmele acestul pod si ей 
însumi le-am văzut în ţara muntenească, în ţinutul 
Jiului, între Cladova şi Vidin: două locuri turceşti 
pe Dunăre. Traian a avut mal intii o luptă cu Dacil 
de ceastă parte a munţilor, unde azi se află tara 
muntenească, o altă luptă dincolo de munţi, unde 


1) Glossă: Dacii popor tătăresc, 
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este tara Ardealului. Dacii perdurá amîndouă luptele, 
intr'a doua peri însuși Decebal craiul lor, şi astfel 
după aceste infringer! ageza Traian adevărate colonii 
romane atit în părţile unde azi este tara munteneascá 
cit gi în părţile unde azi este tara noastră moldo- 
veneascá; ridică apol сібе-уа cetăţi pe care le umplu 
cu soldaţi, puse „domini“ (dominos) peste fortărete, 
de unde hospodarii noştrii se numesc şi pănă astăzi 
pe latineşte „domni“ (,domn^ e tot atit cit ,do- 
minus“); tot aşa făcu si in фага Ardealului, al cărei lo- 
cuitori se numesc pănă astăzi cu un nume neschimbat, 
împreună cu пої gi cu Muntenii, Rumini, adecă „Во- 
тапі"; şi nu sunt puţini în ţara Ardealului, căci tot 
ţinutul Maramurăşului, precum şi Oltul, un ţinut de 
munte al ţării Ardealului, sunt locuite de el. După 
aşezarea acestor colonii inaintà Trajan cu oştile sale 
prin cîmpuri pănă la Don si trecind Donul intrà in 
marea, Tartarie, căci şi marea Tartarie era sub ascul- 
tarea Romanilor, cam dela rásboful lui Mitridat cu 
marele Pompeiü încoace 1), şi hanil primeaü steag 
de domnie dela Roma. Aşezind aşa dar Tartaria pănă 
la Bactria, duse oştile din Bactria în Siria, din Siria 
în Eghipet şi aci în Eghipet muri de disenterie; mar- 
tor e Dion şi istoriile greceşti despre cele patru mo- 
narchit. Acestea з'ай petrecut după naşterea lui Chritos 
la anul 120. 


8. 2. Despre valul lui Troian. 


Valul lui Troian, cel діпбіїй semn de graniţă pus 
de împăratul Тгаїап după aşezarea Romanilor în aceste 


1) Glossá: despre aceasta vezi mal pe larg istoria romană. 
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părţi, precum s'a povestit mai sus, e numit după 
numele împăratului de cătră locuitorii acestor ţări 
„Troian“, nume moştenit dela străbunii lor. Acest 
val s'a săpat în urma lui Tratan, după ce a fost 
dus oastea cea mare in Tartaria, intogmaí cum astăzi 
împărații turceşti obicinuesc să ridice în urma lor 
movile. 

"Ай scris unii că valul acesta s'ar fi săpat pentru 
a se apăra de năvălirile Tătarilor; acest lucru e însă 
greii de crezut, căci cine ar fi putut apăra în tot- 
deauna o întindere atit de mare de pămint? Mai 
curind mi se pare că Traían a poruncit să-l sape spre 
vecinică amintire; căci ce пи pot săpa o sută de 
mif de mini, fie măcar intr'o zi, fără multă trudă? 
Valul cuprinde foarte mult loc: începînd aproape de 
Galaţi dela apa Siretului, care desparte astăzi din jos 
de Focşani ţara noastră de ţara muntenească, el trece 
pe deasupra Galatilor peste Prut la satul Troian, 
odinioară al nostru, acum al Turcilor; de ucolo merge 
peste Cartal prin cimpuri pănă la Nistru, dela Nistru 
pănă la Nipru şi pre semne pănă la Don. 

Un „troian“ dela acelaş împărat s'a păstrat si 
în ţara muntenească, dar numai dela Dunăre spre 
munți. 


9. 3. Despre cetăți. 


Cetățile cite sunt astăzi în tara moldovenească 
si muntenească, fie intregi, fie în ruine, multe prin 
locuri abia cunoscute, nu sunt toate zidite in acelaş 
timp; unele sunt ridicate de Daci, altele de Romani, 
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altele insfirgit de domni după a doua descălecare а 
acestor ţări. E foarte grei a scrie cevu asupra lor, 
căci nici prin mănăstiri nu se găseşte nimic despre 
ele, de oare се sunt foarte vechi, iar mănăstirile sunt 
mal nouă, nici răposatul Ureche nu pomeneşte de 
ele, nici scriitorii străini nu ne spun, ce cetate de 
ce popor a fost zidită. Atita este sigur despre ele, 
că unele sunt zidite de Daci, altele de Romani, altele 
de Greci, far Chilia de Genovezi. Cea mal vechle 
din toate este Cetatea Albă, în care pe vremea împă- 
ratului roman August, о sută de an! înainte de Traian, 
a trăit bietul Ovidius poetul, surghiunit pentru nişte 
versuri necuviincioase; despre dinsul ne-a păstrat o 
vecinică amintire balta care se face la vărsătura 
Nistrului in mare, căci după numele lul această baltă 
se chiamă pănă astăzi „Vidov“. Despre cetatea Но- 
tinulut se crede deasemenea cá este zidită de Daci, 
ceea ce poate să fie adevărat, căci Dacii locueaü şi 
în Podolia. Cetatea Sucevei, a Neamţului, a Tighinei, 
năruiturile din jos de Roman şi năruiturile de lingă 
Galaţi pe Bărlad sunt зай din vremea Dacilor вай din 
vremea Romanilor; Soroca a zidit-o domnul Petru după 
a doua descălecare. Dar toate cetăţile acestea, eraü la 
început mai mici gi aveaü numai partea din mijloc, 
ca nişte turnpr!; zidurile de jur împrejur le-aü făcut 
domnii, atit la Hotin cit şi la Suceava, Tighina şi 
Cetatea Albă; cele mai multe aü fost făcute de 
vestitul domn bătrinul Ştefan-Vodă. Numai cetatea 
Chiliei este zidită de Genovezi, ca şi Kiefa din Crim, 
in vremea cînd aceştia фіпеай in zălog Crimul si 
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toată marea neagră de la împărații din Stambul 1). 
Cit despre turnul lui Neoptolem, care azi se chiamă 
Tatarbunar, se ştie de pe numele lui că este zidit de 
Greci (căci Neoptolem este un nume grecesc); el se 
află pe apa Cogilnicului, care apă s'ar numi mal 
bine „vale“ (dolina), căci isvorăşte din pădurile Or- 
hefuluf şi merge pănă la mare, şi pe această vale, 
intr'un şes foarte frumos, se află năruiturile acestei 
cetăţi, între Chilia şi Cetatea Albă. Turnul lui Neo- 
ptolem s'a zidit cind împărații! greceşti stápineaü 
Stambulul şi locurile acestea, după ce marele împărat 
Constantin mutase scaunul roman din Roma în Vi- 
zantia, unde astăzi se află Stambulul 2). 


8. 4. Despre pustiirea coloniei lui Traian prin 
Tătari. 


Colonia lui Traian a ţinut in locurile de care 
am vorbit ceva mai mult de o sută de ani, căci al 
treilea împărat după Traían, Adrian, cel care a inte 
melat în Tracia Adrianopolul, după numele 5ай, a 
poruncit să strice podul de peste Dunăre, cel făcut 
de Traían, din pricina năvălirilor tătăreşti, cărora 
nu putea să se împotrivească. In contra Tătarilor, 
cari уовай să nimicească împărăţia romană şi colonia 
lut Traían, se impotriviserá multă vreme in cetăţile şi 
locurile mai întărite; dar neputindu-se împotrivi pănă 
in sfirşit unei mulţimi aşa de număroase de Tătari, 


1) Glossá: Crimul se chtema odată in greceşte Chersones. 
з) Glossă: Stambulul e numit de Greci neă Воші, adecă Roma 


році, 
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cari veneaü тегей tot mal mulţi, părăsiră aceste 
locuri si unii dintre dingii se intoarserá indárát în 
Italia, cel mai de frunte, alţii trecură munţii vecini 
cu nol şi se aşezară in Maramorăş pe rîuri, tocmai 
în mijlocul munţilor, pe care пої if numim ungurești. 
Tar cel din tara muntenească tot în munţi s'aü ase- 
zat, pe apa Oltului. Şi a durat aşezarea lor în acele 
locuri multe veacuri, mai bine de o mie de ani; cine 
vrea să ştie aceasta mal bine, n'are decit să citească 
cum în acest răstimp hanul Atila aü năvălit în 
aceste părţi ale lumei, şi poporul slovăcesc зай slo- 
venesc după dinsul. 


5. 5. Al doilea descălecat al ţării Moldovei 
şi Munteniei. 


Nu odată şi nu o singură ordie aü năvălit în 
tot cursul acestor vremi în părţile acestea, chci mal 
intii de toate ай intrat ordiile care aü alungat ре 
Romini de acolo şi s'aü aşezat singure în acele locuri; 
după ele ай venit Atila cu ordiile sale, care şi astăzi 
trăesc in marea Tartarie şi se numesc Hung зай, 
cum le zic Muscalit, Iuhril, După Atila a venit po- 
porul slovenesc, căci Grecii pun in aceste parti intii 
pe Atila şi apoi ре Sloveni. După toate aceste nă- 
văliri, năvăliră din noi alte ordil, de care se alipiserá 
şi Unguri! şi care se luptară cu ВошшИ din Mara- 
morăş şi de pe Olt, căci ordiile intinzindu-se in rătă: 
cirile lor nestatornice ajunseră dincolo de munti, unde 
şi astăzi se văd semnele caselor lor, peste munți 
şi prin munți. Toate părţile acestea, gi tara Ardea- 
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lulut şi Maramorăşul si tara Oltului, erai sub Unguri, 
urmaşii hanului Atila, cînd Laslău craiul unguresc, 
neputind suferi ре 'Tătarii cari se întinseseră pănă in 
tara Ardealului, adună impotriva lor oaste şi îl alungă 
întîi de dincolo de munţi, apoi trecînd cu oastea pe 
ceastă parte a munţilor, le dede o luptă din jos de 
Roman, un oraş al nostru de pe Siret; biruindu4 şi vä- 
zindu-í pe Tatar! cum se innecaü in apa Siretului, craiul 
Laslău zise pe ungureşte: seretem, seretem, ceeace 
inseamnă : aşa-mi place, aga'mi place, gi de atunci 
pănă azi apa aceea se numeşte pentru vecie apa 
Siretului. Se vede gi de aci cá de atunci şi pănă 
acum a trecut multă vreme, căci toate riurile şi în- 
suşi ţările îşi ай numele lor de la a doua descálecare. 
După acea infringere Tatarii se retraserá mal de- 
parte în cîmpuri, lar Rominii, adecă Romanii, şi maï 
intii ,Мопівпії" вай „Munteni!“ se scoborir din 
munţi la locuri mai deschise cu domnul lor Negrul; 
nu mult după aceea leşiră şi Moldovenii din Mara- 
morăş cu Dragoş, intiful lor domn, la tara Moldovei si 
ocupară maï întîi locurile de sub munţi. 


$. 6. Despre feluritele nume ale poporului 
moldovenese gi muntenese. 


Numele cel mai adevărat este dela intilul des- 
călecat prin Trajan „Rumin* зай „Roman“; acest 
nume l-a păstrat totdeauna pentru sine acest popor, 
şi îndată după descălecat şi după pustiire, cum s'a 
spus mal sus, şi după al doilea descălecat pănă as- 
tăzi ; acest nume este obştesc şi Muntenilor şi Mol- 
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dovenilor şi Ardelenilor. „Rumin“ e un cuvint schimbat 
cu vremea din „Roman“ ; şi astăzi, cind vrea! să în- 
trebi pe cineva dacă ştie moldoveneste, HW zici: şti 
rumineşte, tot atit cit: scis romanice. Un alt nume 
el între el пи şi-aii dat nici odată. Străinii însă ЇЇ 
numesc in felurite chipuri, gi mai întii Nemţii її 
numesc pe Italieni Wallii (Wallios), far pe Moldoveni 
зай Munteni Valachi (Walaskos); Unguri! îi numesc 
pe Italieni Olahi, pe Moldoveni зай Munteni Olast!); 
Polonii ай cuvintele Włoch gi Wołoszyn 2), Grecii 
numesc pe Munteni Ungrovlahi, pe Moldoveni Bog- 
danovlahi ; "Тигсії numesc pe Munteni Caravlaht 
зай Ifliak, iar pe Moldoveni, după numele domnului 
Bogdan, ii numesc „Bogdani“,—e vorba de acel Bog- 
dan care mal întii a luat steag de la poarta otomană 
şi a pus haraciü; darear Dumnezeü să nu-l mai la, 
Jar tara aceasta să aibă altă soarte de la Dumnezei, 
ori să piară cea dintii în vremurile noastre! Astfel 
popoarele străine aü dat aceste numiri poporului, 
fiind că stieaü bine că el işi trage începutul din Italia, 
căci tot cu acelaş nume il numesc şi pe Italieni. 

Sunt ций cari cred că numele Vlah vine dela hat- 
manul roman Flaccus, cu schimbarea lui f în v şi а 
lui k în A; pe acest Flaccus il-scot din cunoscutele 
versuri ale lui Ovidius scrise din Cetatea Albă cătră 
unul din prietenii săi cu numele Graecinus la Roma: 

Praefuit his Graecine locis modo Flaccus et illo 

Ripa ferox Istri sub duce tuta fuit, 


1) Gregalá, deoarece pe limba ungurească Romin se zice Oldh, 
Italian Olasg; cf. pag. 150. 
3) Italian gi Moldovan. 
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Ніс tenuit Mysas gentes in pace fideli, 
Hic arcu fisos terruit ense Getas. 


Dar acestea sunt poveşti, căci acel Flaccus ай apá- 
rat numai provincia romană Misia gi ţărmurii Du- 
nării împotriva Tătarilor, iar colonii naŭ aşezat de 
fel, cum a făcut împăratul Tralan. Se găsesc şi o 
sumă de alte nume la scriitori, са Tribal, Rasci şi 
altele: toate poveşti, căci aceştia născocesc nume 
după districte, ca şi cum ar zice cineva în loc de 
Polon Volinean, Podolean şi aga mal departe; tot 
aşa Гай numit Rasciani, de oare-ce se află un dis- 
trict cu nume asemănător în tara Muntenească, adecă 
Ragava, şi un riu cu acelaş nume; întocmai cum ипії ай 
pus nume ţării muntenesci Basarabia — despre aceasta 
vom vorbi таў jos — ceea-ce nici odată n'a fost. 

Si în Macedonia se află o colonie romană, de aceeaşi 
limbă cu no! gi cu mult maï apropiată de limba italiană de 
cit vorba noastră. Grecii îi numesc Cuţovlahi, va să 
zică Vlahi şchiopi (Chromovlahi), fiind-că din oastea 
romană ай rămas acolo numai şchiopil şi bolnavii; 
acolo se află un district destul de mare care se 
chiamă Romania şi este o colonie romană. Numele 
cel mai пой al Moldovenilor noştri! este „Moldovan“ 
lar al Muntenilor „Muntean“, de unde gi din ce pricină, 
vin aceste două nume, vom arăta mai jos. 


8. 7. De unde se numeşte tara Mol- 
doveneaseá „Moldova“, iar tara Munte- 
neaseă „Muntenia“. 


Indatá după depărtarea ordiilor tătăreşti de prin 
aceste locuri, păstorii cu turmele lor se scoboriră din 
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Maramorăş si de la Olt, neavînd a se maï teme de 
nimic; astfel Oltenii de pe Olt 1) scoborindu-se din 
munți, se aşezară in tara de la Olt pănă la Dunăre; 
ţara lor n'ar avea prin urmare de ce să se numească 
ţara „multenească“ (multanska ziemia), ci „munteneas- 
că“ зай „montenească“, de la „munte“, căci „munte“ 
înseamnă pe limba noastră „montes“, far „muntean“ 
nu înseamnă altceva de cit „podgorean“ (podgurzanin), 
fiind-că ай locuit atita vreme în munţi. Ай ef acolo 
munţi înalţi, far între munţi locuri atit de potrivite 
pentru locuit, mai ales pe apa Oltului, în cit şi a- 
cum ar putea locui acolo un popor foarte număros; 
tara o numesc „tara Oltului“, adecă: terra Olti. — 
Dincoace, Dragoş, fiul unui „dominus“ din vremurile 
vechi, numit mai întîi cu acest nume corupt „domn“, 
арої cu un nume unguresc „vodă“ (wayda) gi în sfir- 
şit mai bine cu unul polonesc „voevod“, eşind cu 
cite-va sute de oameni armati, merseră dealungul 
unei ape pe atunci fără nume, care curgea sub Su- 
ceava spre Roman, şi la esirea din munţi întălniră 
un zimbru, ре care luindu-l de bun semn il gonirá 
în josul apei. Avea acel Dragoş o cátea, pe care o 
chiema Molda; gi ori unde se ascundea zimbrul, că- 
teaua îl găsea, pănă се insfirgit obosindu-l de tot il 
omoriră şi-i puseră capul spre amintire intr'o фара, 
lingă riu; de aci cel ати! sat întemeiat de el se 
chiamă, pănă astăzi Bourenit*). Таг căţeaua după a- 


1) Glossá: „Poate că din Oltean prin adaosul unu! M s'a făcut 
Moltean* (pol. Multan). Cf. Descălecatul dentiiu, ed. II Cogáln., pag. 10, 

2) Glossá: căci zimbrul pe limba moldovenească ss numesce 
bour (buor). 
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tita ostenealá bind apă prea multă din rîu a murit 
acolo; de la această, moarte puseră nume riului maï 
intif Molda, apoi Moldova, lar de la numele гїшиї 
Moldova întreg poporul s'aü numit Moldoveni. Ей 
urmez în toate acestea pe Ureche, răposatul vornic 
şi cronicar al ţării, deşi ştii pe de o parte că Sigetul, 
scaunul Maramurăşului, are pănă astăzi pecetea cu 
capul de zimbru, întocmai ca Moldova, far pe de alta, 
că în tara nemteascd, nu departe de пої, se айа o 
apă Molda. Dragoş mergind mai departe igi alese 
loc de locuit între riurile Molda şi Bistriţa, cîmpul care 
pină azi se chiamă „cimpiile luf Dragoş“, adecá campi 
Dragosij. Bistriţa şi-a luat mal tirziü numele de la 
repeziclunea sa, cind a început să se amestece cu 
vorba noastră şi vorba, sirbească зай slavonească, care 
ne-a venit de la Sirbi odată cu biserica. 


8. 8. Despre Basarabia. 


Mare greşală fac сеї ce scrii şi scot hărți 
că odinioară tara munteneascá зай o parte oare care 
din ţara noastră s'ar fi numit Basarabia. Cit despre 
Munten), se ştie că la el a fost o familie puternică, 
a Basarabilor, care a dat maï mulţi domni unul după 
altul, din care familie era şi vestitul Şerban vodă, 
cel care nu odată s'a bătut cu Turcii şi a biruit pe 
hanul din Crim, cum a fost la пої báütrinul Stefan, 
care odată a fost biruit de Balazit împăratul turcesc, 
dar dih a doua luptă deabia a scăpat acesta peste Du- 
năre; ba a bătut şi pe hanul din Crim pe Nistru şi 
s'a luptat şi cu cralul polonesc Olbracht în fágetul 
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de la Cozmin (deşi, ce-i drept, moldoveneste); despre 
acest Ştefan poţi afla cine a fost el, dacă vei ceti 
pe Kromer, pe Strykowski şi pe Bielski. Basarab 
se iscălea şi Matei domnul muntenesc, în timpul 
nostru, şi era într'adevăr din acea familie ; astăzi din 
acea familie mai este în viață domnul Constantin, cel 
care a rămas în ţările Inălţimei sale cralului !). Аза 
dar după aceşti domni saii după această familie s'a 
luat cel ce a scris ша! intil despre Basarabia, că a- 
ceasta ar fi ţara muntenească. Cit despre ţara noastră, 
că partea de lingă mare sar fi numit cîndva Basa- 
rabia, nu pot afla cu nici un chip de unde să-şi fi 
luat început această numire; doară ca sultanul Ва- 
Iazet şi Turcii, cind ай făcut rásboiü împotriva dom- 
nului nostru Ştefan — pe atunci Basaraba domnul mun- 
tenesc se afla ca tributar în oastea turcească —să fi 
pus acest nume acelor locuri; nu mi se pare însă 
adevărat, căci Turcii aü numit totdeauna partea de 
lingă mare „Budziak“ зай „Akkiermen“ 2) 


8. 9. Titlurile cele mai vechi şi peceţile 
domnilor. 


Despre pecetea domnilor moldoveneşti s'a arătat, 
lămurit pentru ce ea poartă un cap de zimbru; de 


1) Se înţelege, crafulu! legesc ; Miron Costin vorbeşte totdeauna 
de regele polon са de stápinul săi. 

3) „Domnul Basaraba a jefuit în vremea Turcilor cetăţile din 
Misia, pe lingă Baba, şi un munte aproape de Baba este numit pănă 
astăzi de Turci „muntele comisului“, căci acolo subt acel munte aii 
pierit comisul de mina domnului вай a sus numitului domn Basaraba ; 
aceste locuri sunt însă dincolo de Dunăre, nu în Moldova.“ — In a: 
ceastă glossă adăugată de Miron Costin la text e vorba de munţi! Bu: 
badagh, nu înţelegem însă ce legătură Га dat Miron Costin cu textul. 
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ce în pecetea muntenească se află un corb, croni- 
carii lor spun următoarea poveste. Prinţul Ardea- 
lului care era supus regilor ungureşti trecînd odată 
prin pămînturile principatului săi din tara Oltulti, 
acolo unde mai 'nainte Romanii fugiseră de Tä- 
tari, văzu o femee frumoasă şi o lua la sine. lar 
cînd femeea îi spuse cá este îngreunată de dinsul, 
й dede inelul sań zicîndu-i: dacă vel naşte un băeat, 
să vii cu copilul la mine şi să aduci spre încredin- 
{аге inelul. Născînd femeea un băeat, ea povesti fapta 
fratelui săi, far acesta luînd pe soru-sa şi pe báeat, 
se duseră la principe după fagaduinta; şi cînd se 
odihneaü de osteneala drumului într'o dumbravă, 
mama dede copilului care începuse a plinge inelul, 
ca să-i astimpere plinsul; cum se juca băeatul cu 
inelul, un corb flămind, parindu-i-se că străluceşte 
ceva de mincat in minile băeatului, sburà, îi räpi 
inelul şi-l înghiți; dar fiindcă inelul cam mare îi stătea 
in git, el se ageza în pom cu burta întinsă. Văzind 
fratele nevestei că a perdut semnul de credință al 
sorei sale, se furişă frumos sub corb şi-l lovi cu o 
săgeată. Corbul căzu la pămînt rănit, iar el, după ce 
pipăi în gitlejul corbului inelul, duse la principe şi 
pe corbul cu inelul şi pe soru-sa cu băeatul. Nu puţin 
s'a mirat principele de acestea şi spintecind corbul 
işi recunoscu inelul şi hotări numai decit ca băeatul 
să fie vodă (wayda), adecă voevod peste acel ţinut. 
După ce crescu báeatul mare, el fu cel dintiiü care 
trecu împreună cu poporul 5ай munţii, ca la пої 
Dragos, si incepu sà intrebuinteze corbul drept stemá ; 
după dinsul se luară şi ceilalţi domni aï lor pănă astăzi. 
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Ciudat lucru: acest popor, deşi de acelaş neam 
cu Moldovenii, este negru la fátá. Din pricina aceasta 
Turcii îi numesc Caravlahi, adecă Vlahii cei negrii, 
căci şi cel dintii domn, а cărul poveste am spus-o 
mal sus cum a plecat din tara prinţului ardelenesc, 
se numea Negrul vodă, adecá cel „negru la faţă“ 
(czarny), căci pe limba noastră se zice „negru“, jar pe 
latineste „nigrum“. Ar fi însă greşită părerea care ar 
zice că cel dintiiń domn al lor s'a numit Negrul din 
pricină că tot poporul era negru, chiar dacă el însuşi 
ar fi fost într'adevăr negru la faţă. E adevărat că 
rareori găseşti Ta ei, fie între oamenii de frunte, fie 
in popor, oameni cari să nu бе negricioşi şi să nu 
aibă părul foarte negru, deşi unii dintre ef ай avut 
părinţi Greci, alţii Sirbi, alţii Unguri, ba până si 
Poloni al să găseşti pe acolo din vremurile luf Si- 
mion $i Мабе!, totuşi fiii lor sunt, са mai 'nainte, 
negriciogi. Pricina mi se pare a fi aceea că toată 
tara lor, dela un capăt la altul, este aşezată spre 
miază zi, între munţi şi Dunăre, ea este foarte in- 
gustă, căci acolo unde este mai largă, dela munţi 
pănă la Dunăre, deabia merg! o zi şi jumătate că- 
lare, tar în lungime mergi două-spre-zece zile dealungul 
munţilor зай Dunărei. Si munţii si pămintul ţării 
sunt în faţa, soarelui, şi orí unde se întoarce omul, 
soarele îl bate drept în faţă si cu mult mal ferbinte 
de cit dincoace în ţara noastră. Zic unii că şi din 
pricina aceea sunt el пертісіові, că maï toţi boerit 
de frunte au obicelul de a lua pentru copil doici din- 
tre tigance; aceasta e însă de ris. Ей unul nu pot 
lăsa să treacă acest lucru despre el, ca despre nişte 


44456 13 
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— 


rude şi fraţi ce-mi sunt, avînd si el aceeaşi soarte 
şi aceleaşi suferinţe cu пої. 

Titlul cel vechii al domnilor moldoveneşti este 
următorul: A4 Tito вжівю MH Tw H. вовода и FIT док 
ЗЕМАН MOAAARCKOĂ, WEAAAATEAR EOCHYR CTpANA W” NAANHHŚ 
до морга, adecá : cu mila lui Dumnezeü пої Io N. voe- 
vod şi domn al ţării Muldovei, stăpinitor al tuturor 
părţilor dela plaiuri 1) pănă la mare. 

Totdeauna a fost obiceiul ca titlul să se scrie 
în limba, sirbească 2), atit la domnii moldoveneşti cit 
şi la сеї munteneşti. Unii din domni sad silit să 
cîştige Maramurăşul, Cicul şi Gurghiul, ţinuturi de 
margine ale Ardealului; domnul Petru, împotrivă 
căruia a venit cu rásboiü însuşi sultanul Soliman în 
persoană, igl avea părcalabii săi in Сіс si se intitula 
domn al acelor ţinuturi (e vorba de acel sultan, care 
ne-a luat Tighina). 

Titlul cel vechiii al domnilor munteneşti este 


^. Е AN. 
acesta: MA TÎ вжїю MH IW H. Коєкода H F NAPA SEMAH 


$rpoBaagiickoh, aAMaum, фагарашх, XFUEFR, adecă : cu 
mila luf Dumnezeü пої Јо N. voevod şi domn al ţării 
Ugrovlahiei, al Amlaşului, al Făgăraşului şi Haţe- 
gului. Amlaşul, Fâgăraşul şi Haţegul?), care se gä- 
sese în titlul cel уеспій al domnilor munteneşti, 
sunt astăzi ţinuturi în ţara Ardealului, în munţii din 
care eşiră, după cum s'a spus, Muntenil, far castelul 


1) Glossă : platurile sunt munţii ungurestt. 

з) „Sîrbească“ este luat aci în înţeles de „slavonească“. 

з) Miron Costin a inteles greşit ре „herćeg* ca Haţeg, in loc 
de herteg, hertog = duce; cf. mai sus pag. 150. 
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Făgăraşului ре Olt este scaunul ţării. Мипіепії ай 
stápinit multă vreme acele trei ţinuturi; Yar Arde- 
lenit ай stăpinit de ceastá parte a munţilor, mai in 
sus de Munteni, tara Mehedintilor. In schimb dederă 
apoi Munteni cele trei ţinuturi Ardelenilor, Yar Ar- 
delenii dederá Muntenilor Mehedinţii; această ţară a 
Mehedintilor este pănă astăzi ca un principat vasal 
sub stăpînirea domnilor munteni, căci banul Mehe- 
dinţilor are steag şi muzică ostágascá şi pecete ose- 
bitá, atirnă însă de domnii muntenesti; tara lui se 
învecinează cu Raşava, acolo unde Dunărea ese din 
munţi; Ragava este însă acum in minile Turcilor. 


8. 10. Despre limba moldovenească sau 
rumineaseá. 


Dovada cea mai vădită despre neamul si obirşia 
acestui popor este limba lui, care nu este alta de 
cît limba latinească stricată, întocmai ca cea italiană. 
Am avut odată un ban de aramă, pe care l-am găsit 
în pămînt lingă Roman зі pe care se puteai! ceti 
foarte bine cuvintele : hereditas romana; astăzi Mol- 
dovenii zie în loc de hereditas „heregiń* 1); atit de 
mult s'a stricat acea limbă de baştină prin lungile 
vremi, care ce nu schimbă şi ce nu strică pe lumea 
aceasta! Cu toate astea, întreg temeiul vorbirei este 
pănă astăzi din limba latinească şi multe cuvinte nu 
se deosebesc nici măcar intr'o literă; cele mai multe 
însă samănă sai numai la început, saü la mijlocul 


1) Cf. Descălecatul dentiiü, ed. II Cogálniceanu, pag. 25. 
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зай la sfirşitul lor; o altă parte, cea mai mică însă, 
atit nume cit şi verbe, sunt împrumutate din limbile 
popoarelor vecine şi maï ales din limba slovenească; 
maï puţine sunt din limba ungurească, şi turcească, 
Iată şi citeva pilde din această limbă: 


homo — omul 
sanguis — singe 
caput — capul 
mens — minte 
frons — frunte 
scientia —stiinta 


supercilia — sprincene 


oculus — ochiul 
nasus — nasul 
facies — fata 
ora— gura 


bacia рено, — buza (budza) 


lingua —limba 
dentes — dinţii 
mustax — mustata 
barba — barba 
pectus — pieptul 
anima — inima 
campus — cîmpul 
plenus — plin 

gaza “onegte — CASA 
supra — supra 
desupra— de sus 


NUME. 


umbilicus — buric 
venter — vintre 
manus — mina 
digitus — degetul 
os — osul 

pellis — piele 
pes— рісїог 
caelum — cerul 
humus — huma 
terra — tara 
stella—stea (ste) 
aqua —apa 

panis — pine 
albus — alb 

niger — negru 
ruber — rogu (dm italieneqte) 
herba — farba 
fenum — fin 

ver — vara 
autumnus —toamna (tomna) 
frigus — frig 

calor — cald 
serenus — senin 
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status—stat turbidus — turbure 

passus — pasul mare— mare 

dies —ziua (dzuua) arcus — arcul 
nox—noapte (nopte). sagitta — ságeata 

ventus — vintul potestas— putere (potere) 


primum ver— primávará. 


VERBE. 
manduco — máninc pono — pul 
bibo — beü facio — fac 
dormio — dorm (dormu) rogo—rog 
sedeo—şed (şedzu) postulo — poftesc 
scribo — scriü precor — priesc 
perambulo — primblu transmitto — trimit 
aro—ar (aru) fugio — fug 
semino —samán adiuto — aglutoresc 
audio —aud nescio—nu stiü 
video —vád (vádzu) nato — innot 
calco —culc (culcu) vendo — vind 
sentio — simpt respondeo —ráspund (respond) 
percipio — pricep cado — cad 
laudo —laud oecido — ucig 
intelligo —inteleg taceo — tac. 


8. 11. Despre religie. 


Amindouś aceste ţări ай luat legea de ritul 
grecesc in vremea cind impáratul Paleolog cu patri- 
arhul Constantinopolului s'aü dus ei înşişi la so- 
borul din Florenţa. Deşi locuitori! acestor ţări егай 
pe atunci de jumătate creștini, învăţaţi de Unguri 
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şi де Sirbi, popor de neam slovenesc ре atunci de 
curind creştinat, —ca să aibă totuşi episcopii lor, el tri- 
meseră soli la patriarhul Constantinopolului pe vremea 
domnului Alexandru, care se chiamă şi Alexandru 
cel Bătrin ; negăsind pe patriarhul din Constantino- 
pol in scaunul sań, el se duserá la Ochrida, un oras 
sirbesc in care se afla un scaun metropolitan, cel 
dintiiii după patriarh, şi de la acel mitropolit luară 
blagoslovenie. Şi pănă nu de mult această ţară a stat 
în ascultare de acel scaun, pănă la domnul Radul, 
pe timpul domniei lui Sigismund în Polonia. După 
intiful rásboiü dela Hotin domnul Radul puse preo- 
timea acestei ţări sub ascultarea patriarhilor din Con- 
stantinopol. Tot din Serbia a împrumutat această ţară 
odată cu sfinţirea episcopilor gi literile gi limba sir- 
bească. 


$. 12. Ținuturile ţării Moldovei. 


Voiü începe să număr ţinuturile dela graniţele 
regatului polon, începind cu munţii cari despart ţara 
noastră de {ага Ungurească şi mergind pănă la Nistru, 
după aceea усій pune ţinuturile pănă la Marea Neagră 
incepind dela Sniatin şi Camenița. 


Ţinutul Cernăuţilor Ținutul Hotinului 
А Sucevei А ГРогоһоїшиї 
p Sorocii „ Hărlăului 
" Iasilor i Cirligăturei 
й Romanului » Neamţului 
5 Totruşului 5 Vasluiului 
» Lăpuşnei M Orheiului 
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Ţinutul Fălciului Ţinutul Tutovei 


" Тесисішиї 55 Putnei 


Ţinutul Covurluiului (Cohorluf), in care ţinut se 
află, Galaţul. 


78. 18. Ținuturile luate de Turci. 


Ţinutul Chigeciului, în care ţinut ne-a luat sul- 
tanul Osman, intorcindu-se de la Hotin, orașul Reni 
şi mai multe sate, pe care le-a dăruit mormintului 
luf Mahomet ; o părticică din acel ţinut ne-a rămas 
nouă şi anume ţinutul Tighinei; ţinutul Chiliei, in 
care se află oraşul Ismail, moldoveneşte Smilul; 
ţinutul Cetăţii Albe, care în vechile noastre documente 
se numeşte Belgrad, lipit de mare: de trei ori Гай 
Juat îndărăt domnii Moldovei de la Turci. 


8. 14. Ținuturile ţării Munteneşti. 


Ţinutul Rimnicului Ţinutul Buzăului 
j Săculenii Ў Ргаһоуа 
» _ lalomita ` , _ Dimbovita 
R Muscelul 5 Arges 
5 Oltul » Vlagca 
p Vilcea я Romanaţii 
» Jiul de jos " Jiul'de sus 


Tara Mehedintilor, care se învecinează cu Ragava, 
acum ţinut turcesc, se află acolo unde Dunărea igi 
face cale prin munţi; această ţară a Mehedintilor 
este la ei ca o provincie deosebită, capii ei se chiamă 
bani, cu titlu: ban de Craiova; pe aceşti bani însă 
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îi numesc domnii Munteniei; scaunul lor este pus 
ceva maj sus de cit al tuturor celorlaţi boeri. „Ban“ 
e tot atît cit „pan“. 


$. 15. Despre apele ţării Moldovei. 


De unde şi cit de departe isvorăşte Nistrul, mai 
bine veţi fi ştiind voi în Polonia, fiindcă ese din munţi 
în ţările Inălţimei sale craiului. Ocolind tara noastră, 
el se varsă sub Cetatea Albă în marea neagră, făcind, 
înainte de a se vărsa în mare, o baltă foarte întinsă, 
pe care oamenii o numesc Vidov. 

Prutul isvorăşte de asemenea în ţările Inălţimei 
sale şi trece la пої ре la Hotin, tăind în două părți 
фага Moldovei; se varsă în Dunăre din jos де Galaţi 
şi din sus de oraşul Reni; are mari bălți inainte 
de a intra în Dunăre; cea mai mare se chiamă 
Bratăş. 

Ceremuşul ese din munţii dintre tara Moldovei şi 
Pocuția şi cade in Prut din jos de Sniatin; acest riu 
desparte tara Moldovei de Pocuția. 

Apa Siretului ese din munţii ce ne despart pe noi 
de tara Ardealului; de unde if vine numele, s'a scris 
mal sus, dela cuvintul unguresc „seretem“ (szeretem); 
avind de partea dreaptă munţii, iar de stinga Prutul, 
merge si se varsă în Dunăre intre Brăila, oraş tur- 
cesc, şi Galatul nostru, după ce fa in sine o sumă 
de гїшї, atit de ale noastre cit si muntenesti; a- 
ceastá apă ne desparte ре nol din jos de Focşani 
de Munteni. 

Apa Sucevei ese din aceiaşi munţi; se chiamă 
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aşa de la сојосагії, cari în ungureşte se numesc „soczi” 
(szócs), căci acolo s'aü aşezat mai întii cojocarii, 
venind din tara Ungurească, şi ай dat nume oraşului, 
apel şi ținutului, ea se varsă în Siret, în dosul Cot- 
narilor. 

Apa Moldovei ese gi ea din munţii ungurest!; 
de unde La venit numele, s'a scris mal sus; se varsă 
în Siret din jos de oraşul Roman. 

Apa Bistriţei, numită aga după sloveneşte, din 
pricina repeziciunel sale, eşind şi curgind foarte re- 
pede din acelaşi munţi, se varsă sub oraşul Bacáü 
în Siret, | 

Apa Totrugului isvorăşte cam din ţinutul Ciculuf 
în ţara Ardealului; numele ei este unguresc; ea dede 
nume şi oraşului şi ținutului; se varsă în Siret sub 
oraşul Agiud. 

Apa Putnei, care de asemenea isvorăşte din 
munţi, se varsă in Siret din sus de Focşani, ea dede 
nume şi ținutului. 

Milcovul, numit aga din pricina, curgeri! sale line!), 
este o apă mai mică, ese din munţii unguresti şi se 
varsă în Siret ; ea ne desparte, împreună cu Siretul, 
de Munteni. 


8. 16. Riuletele cele mai de căpetenie din 
bueovini 2). 
. Başăul, din bucovinele Cernăuţilor, se varsă in 
Prut sub Ştefăneşti; Jijia, din aceleaşi bucovini, tot 


1) Miron Costin derivă cuvintul Milcov din adi. polonese таё 
încet, blind, lin, subs. яна Кох blindete. 
3) „Bucovină“ luat în înţeles de ,fáget". 
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in Prut; Miletinul зі Bahluiul de sub Iaşi, esind a- 
mindouă din bucovinele dela Cotnari, se varsă in 
Prut; Bărladul, o apă bună, eşind din bucovinele dela 
Roman şi curgind prin locuri frumoase şi bogate, se 
uneşte cu Siretul, dar lucru ciudat, ese iarăşi din el 
cu aceeaşi mărime şi se varsă apoi singur sub Ga- 
latí în Dunăre 5. Vasluiul, Ialanul, Covurluiul sunt 
riuri mici, isvorásc din mai multe bucovini, si se 
varsă unele in Prut, altele in Bărlad. 

Apele се isvorăsc din cimpuri între Prut si 
Nistru sunt: Ciuhrul, Răutul, Cobolta, Căinarul; din 
bucovinele Orheiului es Bicul, Botna, Cogilnicul, Sá- 
rata, Lăpuşna şi altele mai mici: unele se varsă in 
Nistru, altele in Prut. Numa! Cogilnicul merge prin 
cimpuri pănă la mare; pe el stă un castel pustiii, 
care la unii scriitori poartă numele de „turnul lui 
Neoptolem“. 


8. 17. Oraşele ţării Moldovei. 


Cernăuţi, Hotinul, Soroca, Ştefăneştii, Dorohoiul, 
Botoşanii, Tirgul Siretului, Cimpulungul, Baia, Su- 
ceava, Neamtul, Piatra, Totrugul, Bacăul, unde se 
află episcopia catolică, Romanul, Şcheia, Cotnarii, Наг- 
lăul, Tirgul Frumos; toate oraşele acestea se tin de ţara 
de sus saii de vornicia de sus. 

Iagif, Огре, Chişinăul, Lăpuşna, Huşii, Vasluiul, 
Bărladul, Agfudul, Vrancea, Focşanii, Tecuciul, Piscul?), 


1) Miron Costin face aci o gregală neexplicabilă, căci Bărladul, 
după ce se varsă în Siret, nu mat ese dintr'insul. 
3) Astăzi sat in jud. Covurluiului. 
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Galatul; toate acestea, se {їп de vornicia де jos şi se 
numesc ţara de jos, ea este in hierarhie cu un grad 
mai sus decit cealaltă. | 

Orasele luate de Turel sunt, Renit, Ismailul, Chilia, 
Cetatea Albă şi Tighina. 


$. 18. Riurile mai de frunte din ţara 
Muntenească. 


Milcovul mare, Rimna, Rimnicul, Buzăul: toate 
acestea riuri ce isvorásc din munţii ungurești si se 
varsă în Siretul nostru. Cricovul, Teleajenul 9, Pra- 
hova, Ialomiţa unindu-se toate la un loc se varsă in 
Dunăre la locul ce se chiamă „Cetatea de Floci“. 

Dimboviţa si Argeşul, amindouń unite se varsă 
în Dunăre in faţa Silistriei. 

Oltul?), riul cel mai mare, Jiul şi altele multe mai 
mici şi maï neînsemnate, isvorăsc toate din munţii, des- 
pre care al putea zice cá stań spánzurati deasupra 
рипёгеї, şi se varsă în acest riu, afară de apa Oltului 
care începe în alți munţi depărtaţi, căci isvorăşte 
cam in faţa Cernăuţilor noştrii şi trece prin Gurghiu, 
Cie şi Cazon 9), ţinuturi ardelenestí, apoi spală Birsa, 
un alt ţinut al Ardealului; părăsind tara Birsei, el 
intră în ţara Oltului, unde se află castelul cel frumos 
şi întărit cu numele Făgăraş; dela Făgăraş trece prin 
munţii muntenestí şi se varsă în Dunăre. 


1) Glossă: Pe Teleajen a fost lupta Jul Zamojski cu Mihai voe- 
vodul muntenesc. 

*) GlossÁ: Acolo în tara muntenească ma! mare decit Nistrul 
(sc. Nistrul de la пої din Moldova). 

4) Actualul Kdszony din Transilvania. 
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8. 19. Oraşele din tara Muntenească. 


Focşani, jumătate. al nostru; Rimnicul, Buzăul, 
Gherghita, Plolegtii, Tirggorul, Vălenii, Cimpina, Тіг- 
goviştea, scaunul domnesc, Cimpulungul, Argeşul, 
Pitegtif, unde se fac vinurile cele dulci, Rimnicul de 
sus, Ciinenii, Slatina, Tirgul Jiului, Bala de aramă, 
Strehaia, Cernetul; acestea toate sunt subt munţi. 

Огаїоуа în Mehedinţi, Caracal, Roşii de Vede, 
Odăi 1), scaunul Bucureşti, Cornăţelul?), Cetatea de 
Floci, Grădiştea 9); acestea sunt зай pe Dunăre зай 
aproape de Dunăre. Oraşele luate de Turci dela Mun- 
tenî sunt: Giurgiu şi Brăila. 


1) In orig. Odywoy, prob. Оаді, sat în jud. Buzăului, platul Pirscov. 
1) Prob. Cornăţelul din jud. Dimbovita. 
з) Prob. Grădiştea din Rimnicul Sărat вай Vlagca. 
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